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Дервінскі добився збільшення 

фондів на радіопересилання 



Вишин іон. Республі- 
канський конгресмен і 1л- 
.іиноіі £д Дервінскі. віломий 
приятель українців та ін- 
ших поневолених Москвою 
паролів, лобився значного 
ібільшення бюлжету для 
американських радіопсрс- 
лач радіосгаїшій „Свобо- 
ла" і ..Вільна Европа". які 
виключно іаймаються пе- 
рссилспням правдивих ін- 
формапій та залітну засло- 
ну. ■* 

Річний бюджет цих двох 
ра.ііонсрссшісиь на фіскаль- 
ний рік 1982 був лрастично 
(різанин. бо аж на 4.000.000 
юінрів,- те попередньою 
іемократнчною Адмініс- 
гр;ші( ю у Вашінгтоні. з чим 
коні ресмсн Дервінскі не 
хотів погодитися. Зміна 
і' ряду на республіканський 
сприя іа намаганням кон- 
гресмена поновити бюджет 



до потрібного для ефектив- 
ної праці рівня обох радіо- 
станцій. 

Ед Дервінскі вчасно за- 
безпечився підтримкою у 
цій справі державного сек- 
ретаря Александра Гейга, 
який підтримав конгресме- 
на перед президентом Ро- 
налдом Регеном. і Ед Дер- 
вінскі з вдоволенням пові- 
домив. що „остаточне рі- 
шення Адміністрації Рсгс- 
на збільшити бюджет ра- 
діо — „Свобода" і радіо 
„Вільна Европа" на 4 міль- 
йони доларів, що ці стан- 
ції вимагали з самого по- 
чатку. свідчить про розу- 
міння Адміністрацією того, 
що З’єднаним Стсйтам 
Америки потрібно грати 
більшу ролю в поборюван- 
ій совєтської пропаганди і в 
пробиванні залізної засло- 
ни правдою" 



В Англії засновано нову 

соціялдемократичну партію 



Москва домагається розмови 



Москва Розвиток по- 
тій н міжнародній політиці 
вик інкут іурботи в Москві. 
Після розмови, яку держав- 
ний секретар Александср 
Гсйі мав ( срвстським ам- 
Г»асл юром у Ва ні і її і гоні 
•Чнатплй м Добрнніним. со- 
ні іеі.кпіі амбасалор иосиі- 
пнінея іаявиїи репортерам, 
шо т ;■ розмова була „почат- 
ком ювгого дія.тогу”. Втой 
самий час іішіі виступи со- 
ві гсі.кнх керівних діячів та 
іасобів пропаїаили щораз 
настирливіше домагаються 
віл Вапіінгтону тапочатку- 
маніїя шилом» пічної роз- 
мови 

Преш. ієні Ртіналл Рсіен 
ніс пере і псрсбраниям вда- 
ні. а після псрсбрання зок- 
рема паї о. юшу кан. шо його 
У рил не акпеп гуг аі реснвної 
політики Москви, ані не 
ви -.паї іеі а н.пости її остан- 
ніх побутків з яких деякі, як 
наприклад н Афіаністані. 
бути нолучені »і збройним 
пана юм. Після того Уряд 
Реї єна проводив дальшу 
свою політику зміцнення 
по іншії ЗСЛ і в іаі а.ті віль- 
ною сві і з . іаки Засісти до' 
розмов і Москвою. Москва 
наюмісіь. хоче розпочати 
розмови як найшвидше, щоб 
ІІС ЛОІПСГНТ до зміцнення 
но зиніїі Заходу. Леонід Брс- 
жікв іаііропонував „зуст- 
річ на вершинах", яку одна- 
че. як покищо передчасну, 
візкшіув Вашінгтон. Після 
ІОІ(і іі після інших спроб у 
тому напрямі Москва схопи» 
даси ос кінш, ото засобу ма- 
сової пропаганди за негай- 



ними дипломатичними роз- 
мовами з ЗСА. Характерис- 
тичним піл тим оглядом ос- 
танній виступ московської 
„Правди", головного офїці- 
оза й пропаганливного ру- 
пора Комуністичної партії 
СХ'С'Р. ' 

Стаття у „Правді" підпи- 
сана фіктивним прозвишем 
„Алсксандров". яке Москва 
вживає для важливих дер- 
жавних снунціяцій. В тому 
артикулі автори, бо цс. оче- 
видно; збірна праця, жалу- 
ються. шо ЗСА. не зважаю- 
чи на пропозиції Москви 
засісти до розмов, дозбро- 
юються. „Мораль джунглі" 
якою завжди кермуються., 
иа Кремлі, проявляється 
тут особливо; коли Москва 
озброювалася до зубів, а 
опісля свої збройні перева- 
ги використовує для полі- 
тичного натиску, а навіть 
для нападів, як у випадку 
Афганістану. — то цс добре 
коли ж Захід дозброюгться 
і оборонних міркувань 
то цс. очевидно, зле. Далі 
..Правда" жалується, шо 
Вашінгтон не думає капі- 
тулювати в Афганістані, 
навпаки заповів допомогу 
афганському народові у йо- 
го визвольній боротьбі з 
Москвою, як також віднов- 
ляє справу допомоги Анго- 
лі в п боротьбі з чужими вій- 
ськами. а в першу чергу з 
експедиційним корпусом 
Куби. Накінсиь стаття під- 
креслює. що єдиним вихо- 
дом з важкої ситуації - на 
думку Кремля - є прийняття 
Америкою пропозиції Бреж- 
нєва. 



Лондон, Англія. — Після 
довгих спорів в англійсь- 
кій Лейбор партії, виклика- 
них опануванням тієї партії 
скрайньо лівими колами й 
їхньою доктринерською по- 
літикою. група поміркова- 
них соціялістів залежала 
формально соціялдемокра- 
тичну партію Англії. Пуб- 
лічна опінія Англії, як по- 
дають засоби масової ін- 
формації, вважає постання 
тієї нової партії важливим 
історичним моментом у по- 
літичному житті Англії. 

Дебата про заложення 
нової партії тривала вже від 
довшого часу, але сама тех- 
нічна підготова тривала не 
довго. Ґрунт для її зало- 
ження був добре підготова- 
ний. а бундючні заяви дея- 
ких теперішніх лідерів і 
заповідь рішучого пересу- 
нення на ліво в програмі 
Лейбор партії приспішили 
наперед розлам у ній. а 
відтак заложення нової. 

Формально скликана кон- 
статуюча конференція від- 
булася в Лондоні в четвер. 
26-го березня. Конферен- 
ція схвалила три головні 
напрямні політичної прог- 
рами. Всупереч вимогам 
Лейбор партії нова соціял- 
демократична партія об- 
стоює вимогу дальшої учас- 
ти Англії в НАТО та спів- 
праці з іншими європейсь- 
кими країнами. Соціялде- 
мократи засудили ірраціо- 
нальну пропозицію тепе- 
рішньої Лейбор партії сто- 
совно одностороннього по- 



Тачер вияснює справи 

совєтського шпигунства 



Лондон, Англія. — Ан- 
глійське суспільство дуже 
вразливе на вістки про пра- 
цю советських шпигунів 
серед нього. Спричинене це 
давнішим виявленням ціло- 
го ряду таких зрадників, які 
походили з передових ро- 
дів Англії й займали високі 
пости в державній системі. 
Тепер знов в пресі і книж- 
ках ця проблема стала акту- 
альною й прем'єр Англії 
була змушена зайняти до 
цього становище й дати 
точніші пояснення. 

Останньою сенсацією бу- 
ло підозріння, що колишній 
шеф британської протироз- 
відки Роджер Голлис, який 
помер 1973 року, був одним 



V/. Жуковин інформує про турне нового ансамблю 



Джерзі Ситі. Н.Дж. (Л. 
К.) Прибувши у понеді- 
лок. 16-го березня ц.р„ тут 
до приміщення Головної 
Канцелярії УНСоюзу та 
Видавництва ..Свободи" 
Микола Жуковин хореограф 
працівник, за яким досвід 
трндцятьрічно! праці у ме- 
режі танцювального мис- 
тецтва. та керівник Україн- 
ською Фестивального Ан- 
самблю у Торонто, поін- 
формував про плян цього 
ансамблю у найближчих 
місяцях, сказавши: „За- 

дум створити цей Ансамбль 
зродився у мене із-за цього, 
шо приглядаючись висту- 
пам балетним ансамблям з 
України, наприклад Вірсь- 
кого. я подумав, чому влас- 
тиво ми маємо дивитися і 
оплескувати цим. хто приїз- 
дить із Совєтського Союзу, 
коли ми тут маємо таких же 
талановитих дівчат і хлоп- 
ців. у яких майстерне вмін- 
ня представити українське 
танцювальне мистецтво на 
сцені. Тим більше ми по- 
винні притягнути їхній зір > 
відтіля, з України, щоб 
вони з подивом дивилися на 
нас. а не. щоб ми тут диви- 
лися на них. начебто на 
якесь ’чудо’. І нам пощас- 
тило створити ансамбль, 
зібрати танцюристів, які 
прийшли, щоб танцювати 
не за гроші а щоб служити 
рідному містецтву". 

Заки М. Жуковин перей- 




Микола Жуковин 

шов до теми їхнього ан- 
самблю, він розповів про 
Школу Академічного Мис- 
тецтва в Торонто, провід- 
ником якої він також є. У 
цій школі вчиться танку 50 
учнів різного віку. У ній 
крім М. Жуковина, навча- 
ють і солісти Українсько- 
го Фестивального Ансам- 
блю: Наталія Чагівець, Бог- 
дан Романів, Кім Осовсць- 
ка і Ніл Прокіп, який водно- 
час є випускником Канад- 
ської Крайової Балетної 
Школи в Торонто. 

Повернувшись до справ 
самого Ансамблю, М. Жу- 
ковин із запалом заявив: 
„Наша група є надзвичай- 
на. Тут можна зустрінути 
найкращих і завзятюших 
танцюристів із таких від- 
леглих міст Канади, як: 
Кінгстон, Вінніпег, Наягра 
он де Лейк, Бирлінгтон, Ст. 



Катарінс та інших. Приїж- 
джають сюди танцюристи і 
з Америки — Рочестеру, 
Ню Йорку. Арізони, Фінік- 
су і багатьох інших міст 
американського континен- 
ту. Приїжджають до То- 
ронто на проби кожного 
„вікенду", і хоча, іноді їм 
треба переїхати великі від- 
стані, їм це ніщо, бо ними 
кермує велика притягаюча 
сила і любов до танку. Моїх 
танцюристів можна б наз- 
вати фанатиками танцю, які 
шукають за місцем, де існує 
можливість розкрити їм 
свій талант". 

„Праця наша, праця на- 
шого Ансамблю, виказа- 
лась вже великими резуль- 
татами. Бо скрізь, де ми 
виступаємо, після імпрези 
нас вітають стоячою оваці- 
єю. Усе життя я працював 
для мистецтва, тому з дос- 
віду знаю, що хоча не раз 
бувають стоячі овації — 
вони різноякісні: є овації, в 
яких публіка виявляє тіль- 
ки пошану до даної групи, 
але й є овації, яку саме й 
виявляють нашому Ансам- 
блеві, в якій є прояв справ- 
жнього ентузіязму, де пуб- 
ліка відкриває вам своє сер- 
це. де вони своім овацій- 
ним вітанням передають 
свій подив за виконання.яке 
їм вперше довелось поба- 
чити". 

< Закінгення на ггор. 7) 



з членів совєтської шпигун- 
ської мережі на терсні Ан- 
глії. Прем’єр Тачср потвер- 
дила, що двічі — раз ще за 
життя Голлиса. а в друге 
після його смерти — переве- 
дено основне слідство, яке 
не потвердило підозрінь 
стосовно його шпигунсь- 
кої ДЛЯ СССР ДІЯЛЬНОСТІІ. В 
першому слідстві ще за йо- 
го життя він дав докладні 
вияснення до всіх фактів і 
ситуацій, які давали підста- 
ву до таких поголосок. 

Підозріння проти Гол- 
лнса були між іншим викли- 
кані тим, що в часі коли він 
працював в протирозвідці з 

того сектора секретної ан- 
глійської служби, що ствер- 
джено з різних боків, вихо- 
дили важливі інформації до 
Москви. Одначе тепер по- 
тверджено понад усякий 
сумнів, що джерелом тих 

інформацій був один з най- 
більших совєтських шпи- 
гунів в Англії Г.А.Р. Фил- 
бі. який керував преваж- 
ливою окремою розвідоч- 
ною системою Англії, при- 
свяченою повністю Совст- 
ському Союзові і боротьбі з 
його шпигунською діяль- 
ністю. Филбі втік до Сов- 
стського Союзу, де він живе 
дотепер і працює в КҐБ та 
нераз виступає в пресі і 
телебаченні з протианглій- 
ськими провокаціями. Як- 
відомо до тієї групи нале- 
жав також дорадник коро- 
леви в справах мистецтва і 
куратор п музейних збірок 
проф. Антоні Блант, якого 
1 979 року публічно виявлено 
після того, як він уже дов- 
гі роки почав спрівпрацю- 
вати з англійськими чинни- 
ками. 

Прем’єр Тачср заявила, 
що постійна загроза з боку 
російського шпигунства й 
диверсії на терені Англії 
вимагають не лише постій- 
ної загостреної уваги, але 
також нових методів і біль- 
ших засобів, як були вжива- 
ні дотепер. 

Для перевірки цієї ско.м- 
плікованої справи парля- 1 
мент Великої Британії вста- 
новив спеціяльну слідчу ко- 
місію, яка основно переві- 
рить всі аспекти у співпраці 
з іншими урядовими чинни- 
ками. 



Вайнбергер вимагає 

більших зусиль від союзників 



вного розброєння й відкли- 
кання американських воя- 
ків з терену Англії. Так само 
соціялдемократи заперечи- 
ли вимагану Лейбор пар- 
тією Дальшу соціалізацію 
англійської економіки, а 
навпаки підтримали кон- 
цепцію мішаної системи, в 
якій побіч себе існувати- 
муть обидві форми: суспіль- 
на й приватна господарки. 
Нова партія підтримала 
ідею участи держави в клю- 
чевих промислах, як енер- 
гетика. транспорт, комуні- 
кація, охорона природньо- 
го окруження. 

Завдяки тому, що крім 
двох основннків нової пар- 
тії Вілліяма Роджерса і Дей- 
вида Овена, які с членами 
парляменту, ще інших 12 
членів парляменту покину- 
ли Лейбор партію і ввійшли 
в склад нової, соціялдемок- 
ратнчна партія стала тре- 
тьою по величині фракцією 
в парламенті. Вона мас три 
голоси більше, як Лібераль- 
на фракція, яка була доте- 
пер третьою. 

Хоч вибори до парлямен- 
ту в Англії згідно з перед- 
бачуваннями відбудуться 
щойно приблизно за три 
роки, нова партія вже тепер 
почала наголошувати май- 
бутню передвиборчу акцію. 
У зв’язку з ентузіястичним 
прийняттям публічною ОПІ- 
нісю постання соціялдемок- 
ратичної партії, припуска- 
ють, що та партія зможе 
при майбутніх виборах здо- 
бути близько 40 відсотків 
голосів. 



Вашінгтон. Тут остан- 
! ЛІ і ми днями перебувають 
представники Захілньої Ні- 
меччини. Японії й Г ОЛЯНДІЇ. 
шо їх основною ціллю є 
обговорити питання спіль- 
ної оборони з ЗСА. Із Захід- 
і ньої Німеччини прибув мі- 
ністер оборони Ганс Фогс- 
ль. і Японії міністср закор- 
! донних справ Мазайошіїто 
.і і Голландії також мініс- 
тер оборони Пітер ле Гоне. 

Центральну ролю в тих 
розмовах відіграє предс- 
тавник Захілньої Німеччи- 
ни міністср Апель. Західня 
Німеччина опинилася під 
тиском з різних боків. У 
першу чергу натискає на неї 
Москва різними обіцянка- 
ми. пропозиціями госпо- 
дарської співпраці і різних 
матеріальних користей за 
ціну послаблення ролі За- 
хілньої Німеччини в оборо- 
нній системі Заходу. Совіт- 
ські чинники так агресивно 
намагаються накинути свою 
лінію Захілньої Німеччині, 
що навіть встрявають у її 
внутрішні справи й намага- 
ються вплинути на публічну 
оиіиію. проти чого виступа- 
ли офіційні німецькі устано- 
ви В привладнін соціяліс- 
пічній партії Захілньої Ні- 
меччині поважні лефетне- 
тичні настрої, особливо на її 
лівому крилі, яке останньо 
пожвавило свою діяльність. 
Міністср Фогель в теперіш- 
ніх розмовах заявив, шо 
Бонн виконає прийняті на 



себе зобов'язання, незважа- 
ючи на попередні офіційні 
заяви. В попередніх заявах 
міністср Фогель і інші уря- 
дові особи висловили були 
думку, шо погіршення гос- 
подарського положення змі- 
шує їх ло обмеження на від- 
тинку оборонних заходів. 

В розмовах з японським 
міністром закордонних 
справ секретар оборони Кас- 
пар Вайнбсргер підкреслив, 
шо тягар оборони Японії на 
суші, на морях та в повітрі 
мусить постспснно пересу- 
ватися на японські плечі іі 
ЗСА з часом зможуть грати 
тільки допоміжну, а не го- 
ловну ролю в цьому, Япон- 
ська господарка розвинула- 
ся ло могутніх розмірів і 
вона спроможна на значно 
більший вклад в оборону, 
як дотепер, а саме призначе- 
ння біля м’ять відсотків дер- 
жавного бюджету на оборо- 
ну. Японські чинники пе- 
редбачають значний зріст 
господарської активності) 
Японії наступного року, в 
той час. як інші країни, а 
зокрема ЗСА. передбача- 
ють значно менші успіхи. 

Го Л Л Я II лс ЬКН ІІ М І II іс тс р 
оборони де Ґойс вигнав 
факт зросту совєтської заг- 
рози. але боронився госпо- 
дарським застоєм, як основ- 
ною причиною слабого роз- 
витку оборонного потсіші- 
ялу Голляняії. Життєвий 
рівень в Голляндії нале- 
жить до найвищих у світі. 



У світі 



ВІДВІДУВАЧІ 31 СХІДНЬОЇ НІМЕЧЧИНИ і стаціоно- 
вані там репортери закордонної преси однозгідно пові- 
домляють, що у зв’язку з подіями в Польщі в Східній 
Німеччині панує велике напруження. Напруження це 
виразно зростає. Урядові чинники, а зокрема комуністич- 
на партія Східньоі Німеччини розсіюванням відповідних 
інформацій і пропагандою поширює переконання, що 
тільки сила може „привести Польщу до порядку”. „Носе 
Дойчлянд" — офіційний орган комуністичної партії 
Східньої Німеччини, з нагоди маневрів у Польщі відкрито 
заявив, що „комуністичні війська готові відповісти на всякі 
зміни в міжнародній ситуації й захистити кожної хвилини 
всі соціалістичні здобутки". Соціялістичними здобутками 
в совєтському й взагалі комуністичному жаргоні назива- 
ється владу й диктатуру комуністичної партії. Комуністич- 
ні лідери Східньої Німеччини висловлюються публічно 
про те, що „питання тільки в тому, чи польські привладні 
чинники самі зуміють зліквідувати загрозу, якою с вільні 
профспілки, чи їм потрібна буде допомога братніх 
соціалістичних республік". 



ГРУПИ САЛЬВАДОРСЬКИХ ПАРТИЗАН знов понови- 
ли свою діяльність. Після ліквідації їхніх головних баз і 
оперативного осередку в горах, менші групи в терсні 
доконують нападів на військові приміщення й на менші 
військові відділи та гарнізони. Також вони намагаються 
знищувати адміністративні осередки й державних урядов- 
ців, особливу увагу присвячуючи зриванню й ставленню 
перешкод земельним реформам. На північ від столиці Сан 
Сальвадору, в округах Моразан і Ґуазапа, 15 миль від 
міста партизани пробували потворити свої оперативні 
бази. Коли в першій фазі ціллю військових акцій було 
знищити більші партизанські з'єднання й великі бази, то в 
другій — ціллю є методично ліквідувати навіть малі 
осередки та навіть найменші партизанські угрупування. 



ЛИВАНСЬКИЙ УРЯД після вичерпних нарад з різними 
політичними чинниками в Ливані та з президентом Ливану 
Еліясом Саркісом рішив поширити свою фактичну владу 
також на південний - Ливан. Прем'єр Шафік аль-Ваццан 
повідомив, що уряд зміцнює свій військовий контингент , 
який складається з 600 людей при відділах ОН, новою 
бригадою, зложеною з 900 вояків. Це рішення запало після 
докладної консультації з генералом Вілліямом Калаґе- 
ном, командиром збройних сил ОН в Ливані. У ряд Ливану 
спільно з генералом Калагсном устійнив методи дальшої 
співпраці. Після того генерал дав американському 
інформаційному агентству „Юнайтед Пресе Інтсрнеше- 
нел”, інтерв’ю, в якому заявив, що він вважає своїм 
обов’язком допомогти ливанському урядові поширити 
владу на всю територію Ливану. Одначе переведення 
цього рішення у життя може викликати великі, ускладнен- 
ня, бо християнська міліція в південному Ливані, яка є під 
командою майора Саада Гаддада, окупує прикордонну 
смугу завширшки п’ять миль аж до кордону з Ізраїлем й 
дотепер силою відбивала всякі спроби окупувати той 
терен. 



ПІСЛЯ ПРОГОЛОШЕННЯ ливанським урядом наказу 
окупувати ливанськимн військами в співпраці з відділами 
ОЙ південний Ливан аж до ізраїльського кордону, 
командуючий генерал Рафаель Ейтан заявив, що ливансь- 
кі відділи в прикордонній смузі стануть помічним 
чинником у прониканні через кордон палестинських 
терористів і в нападах на Ізраїль. У зв'язку з цим 
ізраїльське командування мусітимс застосувати відповідні 
оборонні заходи. А ізраїльське військове командування 
видало офіційний комунікат, у якому заповіло, що на 
майбутнє, так як і дотепер, воно підтримає війська 
Гаддада та „не залишить на призваляще мирного 
населення, життя якого залежить від ізраїльської допомо- 
гли." Вислухавши цей ізраїльський комунікат. генерал 
Калаген. командир військ ОН у Ливані, заявив, що ведені 
ним з єднання зроблять усе можливе, щоб окупувати 
південну частину Ливану. 



В ПОЛЬЩІ ВСЕ ЩЕ 

СИТУАЦІЯ НЕЯСНА 



Варшава. Польща. — Не- 
зважаючи на 1 6-годиннс 
засідання Центрального 
Комітету Польської Об’єд- 
наної робітничої партії (так 
офіційно називає себе поль- 
ська Комуністична партія), 
завданням якого було знай- 
ти вихід з кризової ситуації і 
не допустити до заповідже- 
ного генерального страйку 
робітників, ситуація в 
Польщі все ще залишається 
неясною, загрозливою і на- 
пруженою і все ще, як заяв- 
ляє державний секретар 
ЗСА Александер Гейг. існує 
можливість совєтської вій- 
ськової інтервенції. 

В одному моменті, коли 
дебати в ЦК ПОРП дохо- 
дили до зеніту, а дискусії 
між членами цього найви- 
щого побіч Політбюра ке- 
руючого тіла ставали гаря- 
чими, у Варшаві навіть по- 
ширились були чутки, що 
ціле Політбюро є готове 
зрезигнувати. Інші знову 
говорили про резигнацію 
кількох членів Політбюра і 
Центрального Комітету. В 
понеділок, 30-го березня, 
преса і засоби масової ін- 
формації подали тільки три 
прізвища високих чиновни- 
ків, які нібито мали зрезиг- 
нуватн, але їх резигнації не 
прийняв Центральний Комі- 
тет. Цими особами мали 
бути: Стефан Ольшовскі. 
Роман Ней і Тадеуш Ґ рабс- 
кі. 

Поінформовані джерела 
кажуть, що на засіданні був 
сильний зудар між помірко- 
ваною і скрайньою фракція- 
ми у справі, як далеко Ком- 



партія і уряд можуть йти на 
уступки робітництву і віль- 
ній профспілці „Солі.іар- 
носьць". яка у переговорах і 
урядовою делегацією все 
ще вимагає покарання вин- 
них поліціяит.ів за побиття 
робітників і членів пороф- 
спілки у Бидгощу. На засі- 
данні ЦК прийнято також 
постанову, щоб члени По- 
літбюра і Центральної а 
Комітету негайно заініцію- 
валн зустріч з провінційни- 
ми діячами. 

Вміжчасі із сильною кри- 
тикою вільної профспілки 
виступили совєтські чинни- 
ки, а совєтське пресове аген- 
тство ТАСС закинуло 
профспілці вороже ставлен- 
ня до соціялізму. З окреми- 
ми зверненнями у справі 
ситуації в Польщі виступи- 
ли також Папа Іван Павло 
II і прнмас Польської Като- 
лицької Церкви карлика і 
Стефан Вишиньскі. які іак- 
ликали усі сторони \ ряд. 
компартію і вільну проф- 
спілку „Солідарносьць" до 
поміркованості! і застано- 
ви. щоб не вманеврувати 
польський нарід у тяжку 
ситуацію, а також щоб не 
лати приводу Москві до 
безпосередньої військової 
інтервенції. 

Стало також відомо, що 
Совєтський Союз збільшив 
число своїх військ у манев- 
рах Варшавського Пакту, а 
військові гарнізони стаціо- 
новані поблизу совстсько- 
польського кордону знахо- 
дяться у повному військо- 
вому поготівлі. 



В Америці 

ПРЕЗИДЕНТ РОНАЛД РЕҐЕН покликав до життя 
сцеціяльну комісію, завданням якої буде поборювати 
надужиття і марнотратство у федеральних агенціях і 
департаментах. Президент при тому заявив, що його 
ціллю є викорінити з фінансованих Урядом агенцій усіх 
„злодіїв і некомпетентних осіб", які ошукують американ- 
ський нарід і підривають довірі* до Уряду. Президент 
Реген найменував також шістьох генеральних інспекторів, 
які у випадку надужиття, стягатимуть спронсвірені фонди 
з винних осіб і організацій і привертатимуть їх назад до 
федеральної каси. Після перебрання влади в січні 1981 року, 
Реген звільнив був усіх 16-ох інспекторів. найменованих 
колишнім президентом Джіммі Картером, але тепер 5-ох з 
них знову привернув у правах. 

ПОЛІЦІЯ В МОБІЛ, АЛАБАМА, АРЕШТУВАЛА трьох 
білих мужчин і обвинувачує їх у вбивстві нег- 
ритянського юнака Майка Доналда, тіло якого було 
повішено на дереві в дільниці, де живуть чорні і білі 
американці. Доналд був студентом Технологічного 
коледжу. Родина повідомила поліцію, що він відвідував 
родичку, а повертаючись^плянував вступити на бензинову 
станцію, щоб купити папіроси, як це він інформував своїх 
родичів у телефоні. Поліція думає, що Доналд був 
спочатку вбитий,а потім повішений на дереві. В цій справі 
ведеться дальше слідство, бо спеціальна комісія, яка вже 
довший час досліджує вбивства негритянських дітей в 
Алабамі надіється попасти на слід вбнвника чи вбивників. 



ДЕРЖАВНИЙ ДЕПАРТАМЕНТ у спеціальній заяві дав 
вияснення, чому американський амбасалор до ОН д-р 
Дж і н Кіркпатрік стрінула високих представників органів 
безпеки Південної Африки під час відвідин в ЗСА. Вілліям 
Дж. Дасс, речник Департаменту, заявив, шо вона не 
зустрічала їх особисто, а тільки на публічному зібранні, на 
якому були теж і згадані південно-африканські представ- 
ники органів безпеки. Цей речник теж долав, шо колишня 
адміністрація президента Картера видала була заборону 
офіційних зустрічів з представниками південно-африкан- 
ського уряду з огляду на расову політику в тій країні. Крім 
того, говорив речник американського Уряду, американсь- 
ка політика відносно Південної Африки є тепер у стадії 
перегляду, і тому ця навіть припадкова зустріч американ- 
ського амбасадора з представниками Південної Африки не 
є в ніякому разі суперечною з офіційною політикою ЗСА. 



„ТРЕБА ЗМЕНШИТИ ТЮРЕМНЕ НАСЕЛЕННЯ, а не 

будувати нові в’язниці", — таку рекомендацію видала 
спеціальна студія про в'язниці в Америці, спонзорована 
федеральними фінансами. В цій дослідчій праці сказано, 
що в 1978 році спеціалісти перевірили 559 федеральних 
в'язниць і 400 т. зв. „пів-в’язннць" і ствердили катего- 
рично, що умовкни у всіх в'язницях „порушують консти- 
туційні гарантії проти жорстокого і надмірного карання” 
в'язнів. У першу чергу у в'язницях всіх типів є переповнен- 
ня, що спонукує федеральні і стейтові тюремні власті 
шукати нових мільярдів доларів на будову нових в'язниць. 
Замість будувати нові в'язниці, треба робити старання про 
зменшення тюремного населення шляхом швидких 
процесів і більш рівномірного розміщення в'язнів після 
відповідної перевірки і редефініції злочинів різних в'язнів. 
У 1978 році у всіх в'язницях Америки було 450,000 в'язнів, з 
яких 60 відсотків було у стейтових в'язницях, 34 відсотка 
— у місцевих тюрмах і 6 відсотків — у федеральних 
інституціях. В 1977 році у федеральних в'язницях було 
30,000 в’язнів, але це число впало до 24,000 з кінцем 1980 
року, тому що багато потенціальних в'язнів переходить т. 
зв. регабілітаційні курси в різних комунальних осередках, 
а також тому, шо багато злочинів, пов'язаних з грабунком 
банків, не судять у федеральних судах, а передають їх до 
стейтови* судів. 
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Добрий приклад двох Владик 



Нововнсвячсний Архисписксуі — Митрополит 
для українців католиків в Америці Степан Сулик 
відвідав Первоісрарха-Митрополита Української 
Православної Церкви в Америці Мстислава та 
особисто запросив його взяти участь у церемонії його 
інсталяції у катедрі Непорочного ЗачатТя у Філядель- 
фії. Ці відвідини далеко переступають своїм значен- 
ням куртуазійну церемонію. Бо під час всього 
перебування Владики Степана у Бавнд Бруку обидва 
Митрополити виявили таку взаємну пошану, таку 
персональну товариську культуру, але й таке спільне, 
просто тотожне розуміння сучасної ситуації, в якій 
опинилися обидві очолювані ними Церкви й увесь 
великий міжнародний християнський світ, що це 
насправді була маніфестація едности голів двох 
українських традиційних Церков в Америці. 

Обидва Владики говорили про загрозу від безбож- 
нипького комунізму, про загрозу від російсько- 
большевицького імперіалізму, про конечність спів- 
праці в інтересі їхніх Церков та всього християнізму. 
Обидва Владики цікавилися книжковими виданнями 
й обмінялися книжками, як дарунками одного з 
одним. Обидва Владики навіть назверх, своїм 
одягом, заманіфестували спільність і єдність у 
пошані до української церковно-релігійної традиції, 
бо Владика Степан прибув у білому камелавкіоні 
подібному до того, що його носить постійно Владика 
Мстислав. Спільна молитва обох Владик перед 
престолом у церкві-пам’ятнику й обмін молитовни- 
ми заявами „Христос серед нас” — „Є і буде" та 
обіймами й поцілунками перед престолом — це 
була зворушлива маніфестація духа екуменізму, що 
його визнають обидва Владики. 

Коли приявннй на цих відвідинах редактор 
..Свободи” запитав Владику Мстислава ..Яке значен- 
ня цих відвідин для української громади”. Владика 
Мистислав відповів правильно й логічно: „Те, що ви 
бачили і чули”. 

Варто пригадати, що й Блаженніший Патріярх 
Йосиф під час свого першого перебування у ЗСА 
відвідав тодішнього Митрополита Івана, у Бавнд 
Бруку. Тоді взаємини між двома нашими традицій- 
ними Церквами настільки покращали, що навіть 
духовннки обох Церков спільно виконували деякі 
церковні відправи. Коли після того ті взаємини 
погіршились, то це треба вважати за епізодичні 
непорозуміння. Може дехто зробив якусь помилку, 
може дехто неправильно зрозумів стилізацію якоїсь 
заяви чи постанови, це все дрібниці в обличчі спільної 
загрози для обох Церков від спільного ворога і в 
обличчі імперативу, щоб обидві Церкви були актив- 
ними і конструктивними чинниками в житті всієї 
української вільної громади. Є для цього добрі дані в 
особах обох названих Владик. 

Владика Степан був замолоду членом-заснов- 
ником одного куреня Пласту, отож людиною, яка 
вже в молодості розуміла вагу виховання молоді в 
дусі української національної традиції та в дусі 
чеснот християнізму. Знову ж Владика Мстислав був 
активним громадсько-політичним діячем, який 
своєю активною і конструктивною участю в обох 
Світових Конгресах Вільних У країнців доказав своє 
розуміння активної ролі Церкви в житті народу 
також поза суто-церковними й релігійними справа- 
ми. 

Кожне добре і позитивне діло вимагає відповідної 
атмосфери і відповідної доброї волі діючих людей. 
Відвідини Владики Степана у Бавнд Бруку були 
надзвичайно мудрим, конструктивним актом, який 
створив знову прихильнішу атмосферу у взаєминах 
між Українською Католицькою та Українською 
Православною Церквами у вільному світі. Треба 
тільки привітати цей мудрий жест Митрополита 
Степана, як і привітати такт і приязну гостинність, 
що їх проявив Митрополит Мстислав супроти свого 
достойного гостя. І треба побажати, щоб ця подія не 
була тільки відірваним від життя короткотривалим 
епізодом, а справді започаткувала нове покращання 
відносин і співпраці дорогих нам Церков та щоб ці 
обидві наші Церкви під проводом своїх Владик діяли 
далі на добро Церкви і народу, на добро всієї 
розпорошеної у вільному світі української вільної 
громади, на добро безсмертних законів етики і 
моралі, що їх проповідує христнянізм. 



БЮРО ПЕРЕПИСУ НАСЕЛЕННЯ поінформувало, що з 
огляду на покращання медичної обслуги населення 
З'єднаних Стейтів Америки систематично збільшується, 
бо ця медична опіка не тільки допомагає старшим особам 
досягнути довшого віку, але також рятує тих дітей, які 
нормально ломерли б після народження. В минулому році 
населення Америки збільшилося на один мільйон шіст - 
сот тисяч осіб. В 1980 році на кожних тисячу американців 
припадало 8,9 смертних випадків. Найбільше людей 
вмирає від гострих перестуд, тиснення крові і серцевих 
недомагань та від рака. Населення ЗСА під теперішню 
пору становить 223,3 мільйона осіб. 



Т.Т. 



АНТИСЕМІТСЬКІ АКЦІЇ В КИЄВІ 



З України, зокрема іі сто- 
лиці України, надходять 
тривожні вістки про розгул 
червоної чорносотсншинн. 
Як за царських часів, так і 
тепер державна влада орга- 
нізує протнжидівські акції, 
витворює антисемітські нас 
трої. веде щораз більше 
відкриту пропаганду проти 
жидів, мешканців України. 
Ця а кція набирає щораз 
ширших розмірів, хоч поки- 
що беруть у ній участь тіль- 
ки різні- органи державної 
влади й шс не дійшло до 
організованих державними 
органами, нібито ..стихій- 
них" протижндівськнх вис- 
тупів. Але є всі дані тверди- 
ти. що тут і там трапляють- 
ся випадки включення хулі- 
ганських елементів у них. 

Доку мент про 

переслідування жидів 
у Китаї 

Московська Гельсінська 
група переслала закордон 
документ про переслідуван- 
ня жидів у Києві. -Київські 
протнжидівські виступи під 
сучасну пору в СССР найма- 
совіші й найсерйозніші, іі 
тому недивно. шо група 
московських правозахис- 
ників видала спеціальний 
документ. Цей документ 
підписали: Е.Боннер. дру- 
жина А.Сахарова: С.Калі- 
стратова. Н.Мей.ман. Н. Ко- 
вальов і Ф.Серебров. У до- 
кумент зібрані деякі дані 
про різні переслідуванні 
особи і родини київських 
жидів. Ідеться, очевидно, в 
першу чергу про такі особи, 
які зголосили бажання виї- 
хати закордон, вірніше — 



до І іраїля. і в цій Цілі відмо- 
вилися від совєтського гро- 
мадянства. через шо їх і 
на іивають „відмовниками" 
або ио-російськи „отказ- 
никамн". 

Вслід за тим докумен- 
том прийшли доповнення, в 
яких стверджується, шо по- 
дані в документі дані дале- 
ко не всі. а навпаки — таких 
випадків щораз більше й 
останнім часом вони мно- 
жаться. 

„Віст ду юде? 

Кому довелося було пе-, 
ребуватн під нацистською 
окупацією, тоіі не раз зустрі- 
чався з фактом, що в публіч- 
них місцях, на залізничних^ 
станціях і просто на вули- 
цях підходили німецькі посі 
паки й запитували перехо- 
жих. чи подорожніх, які че- 
кали на поїзд тошо. якщо 
вони якимось чином зов- 
нішні м виглядом могли 
подоба гм на жидів: „Бістлу 
юде?" Ис іважаючн на від- 
повідь запитаного, дуже 
часто за першим питанням 
слідувало зловороже „ком 
міт!" Як воно кінчалося не 
раз не треба іі згадувати. 

І як неливо. та жорстока 
процедура віджила на київ- 
ських станціях, на лстови- 
ші тошо. Органи КҐБ і різні 
їхні ..стукачі’-донощики, — 
як подає цей документ. — 
вишикують на київському 
двірні, а в-тршу чергу на 
лето виш і. людей, які на 
їхню думку виглядають на 
жидів, затримують їх і пере- 



віряють. А коли дана люд- 
на виявиться насправді чле- 
ном жидівської національ- 
ності!. здебільшого заби- 
рають зі собою й не допуска 
югь до подорожі. 

Ще в травні минулого 
року, не зважаючи на такі 
перешкоди й облави, і руні 
київських жидів пощастило 
оминути КГБівські застави 
іі доїхати до Москви. В Мос 
киї ні кияни відвідали різні 
уряди й намагалися довіда- 
тися. чому їх не випускають 
закордон. В Москві їм нічо- 
і о не робили, бо там забаї а- 
ю чужинців, репортерів за- 
кордонної преси тощо. Але 
іільки повернулися вони до 
Кісна, ними відразу ..заопі- 
кувалися" органи КҐБ. Як 
іа опіка виглядала, про тс 
розказує згаданий доку- 
мент. 

П'ять років тюрми 
зя „образу" 

Повернувшись до Києва 
16-го травня, громадянин 
Пильников їхав тролейбу- 
сом київською вулицею. 
Раптом в тролейбусі агенти 
КГБ арештували його за 
„образу" іншого пасажира, 
якого ГІнльннков бачив пер- 
ший раз у своєму житті, 
зовсім до нього не говорив, 
ані не доторкався його. Оче- 
видно. шо незнайомий Пи- 
льннкову мужчина потвер- 
див на міліції, шо Пильни- 
ков його образив, і Пильни- 
кова поставили під суд за 
порушення точки 2, статті 
206 Карного кодексу, тобто 
за „злісне хуліганство". 



Розправа відбулася 25-го 
червня: повідомлено про неї 
в останньому дні. через що 
оборонець Нс.мсрінськая не 
могла прибути, й суд засу- 
див Пильиікова на неймо- 
вірну кару: п'ять років тюр- 
ми! Коли ж декілька днів 
пізніше дружина Пильиіко- 
ва. зібравши всі документи, 
потрібні у справі свого за- 
судженого чоловіка, пішла 
на лстовишс в Києві, шоб 
поїхати до Дніпропетровсь- 
ка. де живе адвокат Нсмс- 
рівская. якііі вона хотіла 
передати документи для 
зложення апеляції. її ареш- 
тували на лстовиші. всі до- 
кументи забрали, а відтак 
звільнили без документів і 
можливості! внести апеля- 
ційний позов. 

Віктора Яненка, який вже 
давно вніс прохання на доз- 
віл виїхати до Ізраїля. ареш- 
тували на роботі в київсько- 
му цирку, де він працював 
електриком. Відставили йо- 
го до слідчого ізолятора на 
Лук’янівці, а звідти прямо 
до ленхушки. В психушці 
Яненко перебував два міся- 
ці без права побачитися з 
родиною. Дружина Янсн|<а. 
яка саме в тому часі була в 
дев’ятому місяці вагітнос- 
ти. щойно по довших роз- 
шуках знайшла, де перебу- 
ває п чоловік. Після двох 
місяців перебування в пси- 
хушці” Яненка підставлено 
під суд і засуджено без дока- 
зів на два роки в'язниці за ... 
обман у сумі 47 рублів, яко- 
го ніколи не було. 

Інший характеристичний 
випадок стався зі Сгаїпісла- 

ІЗакінгФ.ння на стор. 7) 



Панас Феденко 

ДЕМОКРАТИЧНІ КРАЇНИ РЯТУЮТЬ 
КОМУНІСТИЧНИЙ РЕЖИМ 



Події в Польщі занепоко- 
їли не тільки „геронтокра- 
тів" у Кремлі. Немало тур- 
бот мають також уряди й 
капіталісти демократичних 
держав. Поза звиклими заг- 
розами з Москви — „угро- 
бити капіталізм" (Нікіта 
Хрущов), між приватно- 
капіталістичною системою 
і системою державнокапі- 
талістичною у совєтському 
бльоці відбувалися і відбу- 
вається господарська і фі- 
нансова співпраця, усі кра- 
їни цієї імперії купують тех- 
нічні засоби і готові фабри^ 
ки із держав приватного 
капіталізму. Москва зі сво- 
го боку, постачає нафту і газ 
для західніх індустріальних 
країн аж із далеких сибірсь- 
ких областей. 

Не щадили кредитів краї- 
ни приватного капіталізму 
особливо для Польщі, де 
комуністичний уряд почав 
індустріалізацію семимиль- 
ним кроком, заліз у борги і 
не може тепер прохарчува- 
ти людности. 

Наради в Парижі 

Дня 23-го лютого в Пари- 
жі зійшлися представники 
індустріальних держав, шо 
щедро позичали польсько- 
му урядові гроші. Як вия- 
вилося нині, Варшава не мо 
же боргів сплатити, навіть 
на відсотки польському уря- 
дові бракує фінансів. Забор- 
гованість Польщі -просто 
астрономічна 25 більйонів 
доларів. Міністри та фінан- 
сові верховоди сушать собі 
голову, як вийти із цього 
зачарованого кола: нікому 
не хочеться кидати нові 
капітали в польську без- 



донну бочку, бо немає га- 
рантії, що така „фінансова 
іньскція" оживить народне 
господарство Польщі. З 
другого боку, — не дати 
нових кредитів Варшаві, — 
це значить ще поплибити 
економічну кризу в Польщі 
і помогти господарській 
руїні над Вислою. 

Москва , в своєму інтере- 
сі, хотіла б урятувати „про- 
відну ролю" польської ком- 
партії господарською допо- 
могою Польщі. Але в самій 
совєтській імперії живеться 
„часом з квасом, порою з 
водою”, і нічим ділитися з 
польськими жертвами „ле- 
нінського режиму", прине- 
сеного в Польщу зі сходу. 

Заборгованість Польщі 
не єдина в країнах „реаль- 
ного соціалізму, як називає 
режим партійної диктатури 
комуністична пропаганда. 
Німецькі економісти обра- 
хували, які великі суми по- 
зичили уряди совєтського 
бльоку в Німецькій Федера- 
тивній Республіці. Заборго- 
ваність Совєтського Союзу 
Німеччині досягає майже 
шість більйонів долярів. 
Югославці й мадяри винні 
Німеччині по чотири біль- 
йони долярів, румуни — 
три більйони, болгари — 2 
більйони, чехо-словаки — 
півтора більйони, а най- 
більше поляки: понад 1 1 
більйонів доляоів. 

Фінансові магнати при- 
ватного капіталізму і уря- 



ду, що гарантували своїм 
капіталістам позики кому- 
ністичним країнам, перебу- 
вають у надзвичайній ситу- 
ації. Перед ними два шляхи. 
ПсршиЙ-відмовнтися дава- 
ти дальші кредити і вимага- 
ти сплати позичених гро- 
шей. У випадку Польщі це 
довело б до банкрутства 
всього господарства цієї 
країни, до загострення голо- 
ду і політичного хаосу, який 
використала б Москва. Мо- 
же Польща стала б^вропей- 
ським Афганістаном”. З 
грішми, позиченими поль- 
ському комуністичному 
урядові довелось би захід- 
нім кредиторам навіки поп-, 
рощатися. 

Другий вихід, що дає на- 
дію кредиторам Польщі, 
такий: допомагати стабілі- 
зації комуністичного режи- 
му в Польщі. Кажу „комуні- 
стичного”, бо іншого уст- 
рою Москва нізащо не до- 
пустить, з відомих причин. 
Цей „варіянт” дає шанси 
налагодити польське госпо- 
дарство настільки, що воно 
могло б потроху зліквідува- 
ти свою заборгованість ін- 
дустріальним країнам і по- 
ліпшити харчування люд- 
ности. Само собою дове- 
лось би постачати нові кре- 
дити Польщі й посилати 
допомогу населенню, що 
терпить від недостачі хар- 
чових продуктів. 

Здається, що цей шлях 
уважають і комуністичні 



провідники Польщі і діячі 
професійних спілок та полі- 
тична опозиція режимові за 
реальний. І польська като- 
лицька ієрархія устами сво- 
їх провідних осіб закликає 
громадян до спокою, терпе- 
ливости і порозуміння. 

Минули часи, коли поля- 
ки бралися до зброї в пов- 
станнях, що не віщували 
успіху. Польське суспільст- 
во пройшло тяжкий іспит 
під тиранією Гітлера і попа- 
ло під диктатуру компартії, 
і тепер показало досить 
політичної внроблености, 
щоб зрозуміти парадок- 
сальну ситуацію: інтереси 
індустріальних країн схо- 
дяться з інтересами кому- 
ністичних режимів на Сході 
Европи, в першу чергу з 
режимом Кремля. Не було 
охоти в західніх великодер- 
жавах в 1956 році помогти 
повстанню Угорщини про- 
ти „протекції” Москви. Ніх- 
то на Заході „пальцем не 
кивнув”, коли советське вій- 
сько придушило Чехо-Сло- 
ваччину року 1968 

Приклади — прецеденти 

Приклади-прсцедентн сто- 
ять перед очима польських 
патріотів і велять їм зрозу- 
міти дійсність. Захід уважає 
Польщу за частину совстсь- 
кого бльоку і руйнувати 
польського комуністичного 
режиму не збирається. 
Польські студентські орга- 
нізації недавно підписали 
цими днями заяд^, що виз- 
нають „провіднуртцтЮ ко- 
муністичної партіГ вХвоїй 
країні... Політичну вагу цієї 
(Продовження на ст. 7) 



[Роман Кобринський | 

[КИТАЙСЬКА НАРОДНА ] 

| ч РЕСПУБЛІКА — СЬОГОДНІ] 

Китайська Народна Республіка — це цікава країна. Та 
подорожуючи туди, треба їхати відповідно підготованим 
та обізнаним із її звичаями та способом життя китайців. 
Усіми справами поїздок до Китаю займається державна 
китайська установа — Міжнародна Подорожна Служба, 
заснована щойно кілька років тому. Виміна відвідин між 
ЗСА і Китаєм почалась щойно 1971 року, а повні диплома- 
тичні зв'язки — в 1979 році. З кінцем того ж року було вже 
яких 50 тисяч відвідувачів в Китаї. 

Найкраще їхати груповою прогулянкою з провідником, 
що забезпечує вас готелями і прохарчуванням, а так, як 
агенція Ліндблят, з якою ми їхали, забезпечувала нас 
також і переїздом власним кораблем від пристані Тієнтсін 
на півночі аж до Гонг Конгу, вступаючи по дорозі до 
важливіших міст і містечок, що були в програмі нашої 
прогулянки. Найкращі для подорожування місяці — це 
травень-червень і осінь. 

Лет Токіо — Пекін триває приблизно чотири години, ми 
летіли новозбудованим китайським літаком 727. По 
дорозі перебули ми бурю, літаком трясло як в лихоманці. 
Вправді літак був новий і безпечний, але до пільота ми не 
мали великого довір'я. Стюардеси китайської лінії були 
убрані дуже скромно. Тим вони різнились від достатньо 
убраного персоналу Таїланду чи Японії. Під час лету 
подавали перекуску і чай. алькоголеві напитки тут — не 
дозволені. 

Сьогодні можна вже подорожувати індивідуально до 
Китаю. Тут створено подорожні китайські бюра, які 
допомагають туристам в переїзді та в влаштуванні в 
поодиноких місцевостях. 

Пізно ввечері причалили ми на летовище в Пекіні. 
Летовище — слабо освітлене. Ми проходили крізь 
просторі залі і ждальні, що були в той час зовсім порожні, 
бо крім нашої групи прибула ще американська плавацька 
дружина, зрештою нікого більше біля нас не було. 



Контроля пашпортів і клунків пройшла швидко, точно 
віднотовували лише фотоапарати, льорнети, годинники, 
машннки-калькулятори, біжутерію і гроші. Опісля оба 
автобуси нас повезли темними вуличками передмістя 
Пекіну, цього дев'ятнмільйонового нового міста, до 
готелю, що складався з трьох будинків. їх ще збудували 
висланннкн совєтського уряду в 50-их роках, тут приміс- 
тивши свій технічний персонал та надісланих сюди 
спеціалістів. Згодом СССР залишив ці будинки китайцям. 

Дорогою попри нас проїздили робітники на роверах, що 
становлять тут головний спосіб комунікації, буйволи та 
віслюки тягнули наладовані вози, краєм дороги проходи- 
ли пішеходи. Будинки нашого готелю значені цифрами; 
ми одержали кімнати в будинку „2'*, бо в першому 
будинку, де примістилась адміністрація і пошта, вільні 
кімнати вже перед нами зайняли туристи. Кімнати готелю 
незугарні, високі і непривітні. Наш апартамент складався з 
двох кімнат і лазнички, без охолоджування, тому ми 
негайно пустили в рух оба вітряки. Ясннового чаю ми не 
пили, хоча на столі стояли два термоси з окропом і 
торбинки з чаєм. Вечірню скромну перекуску дістали ми в 
їдальні третього будинку, де були і крамнички Т-ва 
Приязні, призначені для чужинців. 

Наступного дня ми поїхали передмістями Пекіну, 
оглянули квартали чиншових домів робітників та вкінці 
побачили правдивий Пекін з імпозантними бульварами, 
кам’яницями, скверами, парками та площами. Та чужин- 
ців, що прибули сюди, вражало, однак, як мало слідів 
залишилось з минулих століть у цьому місці. Інші столиці 
світу пишаються величчю і багатством давніх з-перед 
століть, будівель, тут лише кілька історичних будинків 
пережило війни і пожежі міста. Нереїжджаючи попри 
університет, провідник звернув нам увагу, що звиджування 
Бей Да чи Чін Гуа університетів (у першому Мао був 
бібліотекарем)) чи Інституту Мов — вимагає окремого 
дозволу, який дають лише у вийнятковому випадку. Ми 
зговорились про культурну революцію в 1966 році, і 
провідник пояснив, що вона змела багато інтелектуалів, бо 
закидувано професорам, що вони ставлять наукові 
заінтересування вище від ідей революції. Багато їх тоді 
арештовано та перевишколювано на фізичній праці. Після 
1977 року,однак. частину їх оеабілітовано. 



З господарського життя 

Збільшення видатків на дозброення ЗСА має свої додатні і 
від’ємні сторони. Немає сумніву, що збільшення тих 
видатків оживить господарське життя. Але з другого боку 
воно мусить вплинути на збільшення інфляцій- 
ного тиску. Видатки на фабрикацію зброї й амуніції не 
збільшують кількости товарів на ринку. Навпаки заповня- 
ють магазини й полігони і для опіки над ними треба 
дальших непрбдуктнвних видатків. Крім цього збільшен- 
ня зброї піднесе до значної висоти прибутки деяких фірм, 
які своєю чергою збільшать виплати дивіденд. А це також 
збільшить кількість гроша, а тим самим піднесе інфляцій- 
ний тиск. Цілий ряд економістів і конгресменів та 
сенаторів видвигає це, що збільшення видатків на 
зброєння вплине на піднесення господарської активности 
не в цілій країні, а тільки в деяких районах, де сконцентро- 
вана оборонна промисловість. Коло 60 відсотків стейтів не 
мас оборонної-промисловости. або дуже мало. Прсдсідник 
Ради економічних дорадників Президента Моррей 
Вайденбавм запевнив, що відповідною монетарною 
політикою уряд відхилить небезпеку інфляційних наслід- 
ків збільшення зброєнь, одначе більшість передових 
економістів країни висловили сумніви стосовно того 
твердження. 

Реакція американського ринку на відношення між поста- 
чанням і попитом (продажа-запотребування) різних 
товарів далі відходить від устійнених норм. Зріст поста- 
чання (продажі) товару згідно з клясичною економією 
зменшує його ринкові ціни і навпаки. Саме тепер інвентура 
запасів нафтової ропи, бензини й інших нафтових 
деревативів осягнула новий вершок. Магазини й танки 
переповнені цими товарами. їхнє спожиття падає, хоч 
дуже поволі. Таким чином немає небезпеки нестачі, а 
все таки ціни не лише не падають, але зростають. Деякі 
рафінерії зменшили свою продукцію, інші зменшити 
плянують, а ціни дальше втримуються на рекордовій 
висоті. Наприклад, величезна рафінерія у Лсйк ІІІарлз, 
Люїзіяна, продукує тільки 70 відсотків своєї спроможнос- 
ти і плянує далі скоротити свою продукцію, а ціна на 
бензину й інші кінцеві п продукти втримується на поперед- 
ньому рівні, а навіть тут і там підноситься. Щойно в 
останніх днях деякі фірми почали давати опуст своїм 
великим відборцям. але тільки в формі рабату. а не знижки 
цін. 

Французькі офіційні господарські чинники повідомили, 
що промислова продукція Франції за січень цього року 
впала на 7,2 відсотка в порівнянні з цим самим місяцем 
попереднього року. За той самий час акції й інші папери, 
які є на офіційному ринку, втратили більше як п'ять 
відсотків на вартості. Побудова промислових будинків 
уже в грудні попереднього року впала на 5,4 відсотка, а 
цьогорічні цифри, згідно з передбачуваннями, не будуть 
кращі. Всі ці ознаки зростаючого господарського застою 
на протязі 1980 року вказують на небезпеку глибокої 
кризи. У зв’язку з цим уряд шукає засобів, щоб поліпшити 
положення ще перед кінцем квітня цього року, коли мають 
відбутися вибори президента. 

Летунська лінія Нікарагуа, яка повністю була державною 
власністю, комплетно збанкрутувала. Не залишилося їй ні 
резерв, ні будь-якого кредиту й тому вона мусіла припини- 
ти діяльність. На майбутнє ніяких особових летів, ані 
товарового транспорту Ля Ніка. як називається ця фірма 
продовжувати не буде. Крім великих операційних втрат ця 
фірма мас також великі борги за винайм літаків, що тільки 
значна державна субвенція могла б її врятувати. Одначе 
уряд Нікарагуа також ніяких резерв не мас, а ЗСА 
відмовилнеядопомагати з огляду на тс, що уряд Нікарагуа 
постачав нелегально зброю сальвадорським повстанцям. 

Після того, як попередній американський уряд зарядив об- 
меження воєнного постачання й продажі літаків Бразилії у 
зв’язку з порушенням прав людини урядовими чинниками 
Бразилії, військова хунта приступила до розбудови 
власного збросневого, електронічного і літакобудівельно- 
го транспорту. При допомозі різних чужих фірм Бразилія 
будує перший понадзвуковий бойовий літак у Південній 
Америці. Серійна продукція того літака пічнеться 1986 
року. Так само Бразилія почала будувати навіть такі типи 
зброї, які вона донедавна повністю спроваджувала зі ЗСА. 
Тепер вона закуповує у ЗСА тільки деякі частини. Так само 
бразнлійський промисел розвинув цілу нову ділянку 
модернізації застарілої зброї новими інструментами. 
Таким'чином вона змодернізувала велику кількість 
англійських і американських танків до рівня сучасної 
зброї. 



ВІДНОВЛЕНА ПОБОРОВА СИСТЕМА військової 
служби повідомляє, що Селективна поборова система 
зареєструвала 5.5 мільйона юнаків у віці 19-20 років, що 
виносить 95 відсотків всіх кваліфікованих осіб, які по 
закону мали зголоситися до поборової реєстрації. Дирек- 
тор бюра Бернард Росткер заявив, що на випадок якоїсь 
міжнародної кризи чи воєнної мобілізації всі ці зареєстро- 
вані молоді люди можуть бути змобізізовані протягом 10 
до 13-ти днів. 



Серцем Пекіну є комплект палати п. н. „Заборонене Міс- 
то" та його центр Тіян Ан Мен, площа з величавими 
площами і скверами. На цій площі Мао Зедонг проголосив 
в 1949 році створення Китайської Народної Республіки. 
Під час державних урочистостей і парад, ця площа вміщує 
півмільйона людей і влестить червоними прапорами та 

світламн і гомонить музикою. Ми проїхали головним 
бульваром Чанг Ан. що іде зі сходу на захід крізь серце 
Пекіну, та задержались біля північної брами. Вона має 
п’ять проходів з п’ятьма мармуровими мостами. Середній 
прохід був призначений тільки для імператора, тут 

передавав він свої едикти до виконання. Ця брама 
пишається в центральній частині китайської національної 
емблеми. З південної сторони посередині величезної 
площі ми побачили грандіозний пам’ятник, 36 метрів, 
споруджений з граніту, що стоїть на мармуровій терасі і є 
обведений балюстрадою. На пам'ятнику напис:„Народні 
герої є безсмертні". Підстава обеліска прикрашена 
плоскоргзьбами з історії революції. Від заходу-площа є 
замкнена Великим Народним Палацом, місцем осідку 

Народного Конгресу — парламенту, бо Пекін є осідком 
партії і уряду. Це найбільший будинок у Пекіні. У Палаці є 
численні залі на конференції, бенкети і прийняття. Велика 
заля вміщує десять тисяч осіб, а бенкетова заля, що 
гостила колишнього президента Ніксона — п’ять тисяч. 
Від сходу прилягає до площі Музей китайської історії і 
революції, а у південній частині площі приміщено 
Пам'ятковий Гол Мао Зедонг, що спирається на 44 
гранітових стовпах. Його будинок закінчено вже після 
смерти Мао з білого мармуру на тлі відповідної декорації, 
у наступній залі лежить тіло Мао в кришталевій труні. 

У Китаї немає приватних домів, ні приватних авт. Авта 
заступають тут ровери, що їх у Пекіні зареєстровано біля 
двох мільйонів. Усі вони проїздили поруч нас з тією самою 
швидкістю. Ровер, так, як радіо, годинник, 
машина до шиття — належить до люксусу, на замовлений 
ровер треба ждати в черзі замовлень, яких два роки. 

(Продовженії* буде) .. 




Ч. 60. 
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МОВА ПРО МОВУ 

СТОРІНКА КУЛЬТУРИ УКРАЇНСЬКОЇ мови 



О мово рідна! їй гаряче 
Віддав я серце не дарма. 
Без мови рідної, юначе, 
Й народу рідного нема. 

В. СОСЮРА 



РІК ш 



Із цим випуском „Мови про мову" вступаємо в третій 
рік видавання нашої сторінки. При цій нагоді хочемо по- 
ділитися з читачами деякими думками про пройдений 
шлях та про наші пляни на майбутнє. Основною спону- 
кою започаткувати мовну сторінку в найпоширенішому 
українському часописові у вільному світі с загрозливе 
становище нашої мови як у діяспорі. так і на рідних зем- 
лях. Нашим бажанням було розбудити в громаді зацікав- 
лення мовними справами і приєднати до співпраці в роз- 
в'язці деяких невідкладних актуальних питань наших 
мовознавців і тих громадян, що дорожать рідною мовою. 

Згідно із нашим задумом, ця сторінка мала бути пере- 
довсім трибуною обміну думками, а не списком мовних 
порад та граматичних правил. Тому з радістю прийняли 
ми відгуки від читачів ..Свободи". Зокрема цінними для 
нас були запитання читачів про конкретні мовні справи, 
бо саме вони внесли життя в нашу сторінку й дали нам 
змогу започаткувати рубрику .. Розмови з читачами". 

Але. хоч реакція читачів на появу МПМ була прихиль- 
на. незначна кількість листів ( яких два десятки ) вказує 
на мале зацікавлення широких кіл громадськости 
питаннями нашої мовної культури. З отриманих листів 
бачимо, що мовними справами цікавляться здебільшого 
пенсіонери, бо від людей середнього й молодшого поколін- 
ня ми не дістали ні одного відгуку. 

А як оживили б нашу працю .пи ти від молодших 
учителів та від учнів шкіл українознавства! Працівники 
пера, яких мова не завжди досконала, також чомусь 
обминають нас мовчанкою... Коли взяти до уваги, що 
„СВОБОДУ" передплачує понад двадцять тисяч осіб, а 
читає, можливо, й більше, тяжко зрозуміти, що тільки 
менше, як один на тисячу читачів листовно показав своє 
зацікавлення справами рідної мови. Мало потішає нас 
факт, що наші люди назагал не люблять листуватися з 
редакціями газет, але віримо, що зчасом нам пощастить 
розвіяти цю байдужість. 

Успіх наших плянів на майбутнє залежатиме в великій 
мірі від ширшого відгуку читачів, як теж від усунення 
деяких технічних перешкод, що гальмують нашу працю. 
Шкільна Рада вдячна „СВОБОДІ" та управі УНС за без- 
коштовний друк сторінки МПМ щокварталу. У душі 
леліємо надію, що цього року матимемо змогу поширити 
МПМ на дві сторінки, бо матеріялу. готового до друку, 
назбиралося багато. 

Цього року хочемо більше місця присвятити рецензіям 
на книжки з культури української мови, які появилися 
останніми роками в Києві. Маємо також надію, що з на- 
шої сторінки зникнуть друкарські помилки, за які нам 
докоряють несправедливо, бо досі редакція М П М не мала 
змоги робити останню коректу з готових гранок. 

Не гасимо в серці надії й на те. що. може, цього року на- 
ші мовознавці й культурні діячі докладуть усіх зусиль, 
щоб упорядкувати мовно-правописні справи. Без устален- 
ня однієї норми для всіх тяжко уявити собі успішну пра- 
цю в школах українознавства, відповідний рівень нашої 
преси та впорядкованого культурного життя. МПМ 
радо міститиме конкретні думки й пропозиції в цій 
справі. 



Про архаїчного „вихователя”, 
сучасного „виховника” і ще дещо 



Я хочу заторкнути справу 
..вихователя" в українській 
мові, згадану в колонці „Із 
словництва учительської 
професії” ( жовтень. 1980 ). 
По-моєму, іменник „вихо- 
ватель” чи „вихователька" 
на означення людини, шо 
виховує, утворився в сучас- 
ній літературній мові зовсім 
не випадково, а послідовно 
під впливом російської мо- 
ви. в якій цей наросток луже 
продуктивний. Українізую- 
чи в 20-их роках школу, а з 
нею і шкільну термінологію, 
українські педагоги російсь- 
кий термін „воспитатель" 
переробили на вихователь з 
наростком таким як і учи- 
тель. тим більше, шо ці дві 
професії дуже близькі. 

Що ж до сучасного ..вихо- 
вника” то воно з’явилося 
виключно в західньоукраїн- 
ській лексиці в 20-30-их ро- 



ках. тому даремний труд 
шукати його в Голоскевича 
чи Ізюмова. хоч усі інші 
споріднені слова ( вихова- 
нець. виховний тощо )там є 
Подібний випадок був із 
словом довкілля. На озна- 
чення „навколишніх умо- 
внії" всі українські словни- 
ки вживають зукраїнізова- 
ного польонізму „оточення" 
Не був ним терміном влово- 
лсниґиіаш визначний мово- 
знавець проф. В.Сімович і 
за практикою своєї науково- 
редакційної прані у Львові в 
30-их роках „винайшов"но- 
ве слово на означення ото- 
чення. а саме довкілля. Не- 
має цього неологізму в жод- 
ному словнику, а школа, бо 
воно найкраще передає сенс 
„довколишніх умовнії" і чу- 
дово відповідає англійсько- 
му „епуігоптепі”. 

М.Семчншин 
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ЯК УБИВАЮТЬ УКРАЇНСЬКУ 

МОВУ В УССР 

(ФАКТИ З ВИДАВНИЧОЇ ПРАКТИКИ) 



Процес лінгвіниду в Укра- 
їні. шо йде невблаганно від 
60-их років, тепер приско- 
рив своє темно. На полі 
друкованого слова видно 
це в тому, шо київські видав- 
ництва. такі як „Наукова 
думка" або „Техніка", які 
досі випускали книжки гіль- 
ки українською мовою, дру- 
кують тепер уже й російські 
видання, яких відсотково 
щораз то більше. При тому 
тираж українських видань 
постійно обнижується. Доб- 
рою ілюстрацією, як нако- 
титься російська мова на 
нашій батьківщині, є деякі 
видавничі деталі. 

Перед нами три книжки з 
українського мовознавства, 
видані „Науковою думкою" 
у трьох останніх роках: 
одна з 1978 р ( Науково- 
технічний прогрес і мова ). 
одна з 1979 р. ( Формування 
української мови ХУІІ ст. 
...). і одна з 1980 р. ( Полісе- 
мічний паралелі їм ...). кож- 
на об’ємом сто-лвісті сторі- 
нок. 

Перша книжка має твер- 
ду обкладинку з суперобі ор- 
ткою і надрукована друкар- 
ськими черенками. Друга і 
третя книжки надруковані 
вже офсетом з машинопису 
і мають дешевеньку паперо- 
ву обкладинку. 

Книжка з 1979 р. маг те 
вирівняний правий марі шес 
для-кращого вигляду, а ос- 
тання і цього вже не мас . Оі - 
же. навіть оформлення у кра- 
їнської мовної праці йде 
щоразу до гіршої о. 

Більше промовистим є. 
одначе, другий деталь конс- 
пект чи резюме книжки друко- 
ване на початку кожного підсо- 
вєтського видання. У згаданій 
прані з 1978 р.. як і у всіх ра- 
ніиінх виданнях нього ви- 
давництва. цей конспскі 
надрукований українською 
мовою. 

Книжка з 1979 р. має вже 
двомовний конспект пане 
рел російською, а тоді у краї 
нською мовою. Книжка. 



ВІДГУКИ 

До матеріалів останньо- 
го випуску .. М П М" за жов- 
тень 1980 редакція ліс гала 
декілька цікавих відгуків 
коментаріїв, які друкуємо 
скорочено . 

До слова знімок. До 
цього слова існує те сино- 
нім фотознімок. Варю та- 
кож відзначити, шо наші ві- 
льні ще термінологічні СЛОВ- 
НИКИ 1923-1932 рр. перек- 
ладають рос. „еннмок" ук- 
раїнським зняток. Цей тер- 
мін та аналогічний його си- 
нонім фотозняток варто 
відновити в ужитку. Це 
дехто вже робить, напр.. 
Ікср у своїх фейлетонах. 
Прим, редакції /. 



надру кована 1980 р.. дає 
виключно російське резюме 
Це раціонально: ношо вит- 
рачати час і дру карську фар- 
бу. коди кожна совєтська 
людина маг знати і розумі- 
ти „обшепонятньїй язик”. 

Тираж первої з цих кни- 
жок і всього тисяча примір- 
ників. третьої 900. Та най- 
гірша іронія в тому, шо 
книжка Науково-техніч- 
ний прогрес і мова, згідно з 
її резюме, призначена для 
викладачів, студентів і учи- 
телів. Який безмежний глум 

тисяча примірників для 
студентів і учителів більше 
як 40-мільйонного українсь- 
кого населення УССР. А 
скільки з нього пішло на 
експорт, щоб роздобути до- 
лари? 

Інший приклад. Єдиний в 
УССР популярно мовний 
журнал, точніше — малий 
збірничок Культура слова 
почав виходити ( під заго- 
ловком „Питання мовної 
культури" ) 1967 р. тиражем 
10000 примірників. В остан- 
ніх двох роках збірник вихо- 
дить тиражем 2-3 тнеячіі 
примірників. ( В І92ір. ти- 
раж упав був навіть до 1800 
примірників ). 

Наприкінці остання квіто 
чка. Цього року Академія 
Наук Української ССР.чиу- 
пустнла працю Сатирична 
нрс<а України 1905-1907. 
Але якою, думаєте, мовою,- 
тви чайно, російською. Ось 
до чого докотилася україн- 
ська наука! 

Академія наук України, у 
столиці України вилає пра- 
цю про українську пресу мо- 
вою поневолювача ! А політ- 
рук від мови, академік Біло- 
ліл І або Бєлодсл залежно 
від того, якою мовою він 
..спілкується" ). при кожній 
нагоді розписується про те. 
як це „проквітає" українсь- 
ка мова під теперішнім ре- 
жимом. Казали в нас у на- 
роді „Бреши та міру знай!" 

Вілан 



ЧИТАЧІВ 

До слів з літерою Ґ До 
списка чужослів. виготовле- 
ного проф. Я. Славутичем, 
один із наших хеміків про- 
понує додати назви двох хс- 
мічних елементів, а саме га- 
йй та іадоліній. Так вони й 
написані в словниках чужо- 
мовних слів І.Бойкова та ін. 

1932 та А. Орла 1963- 
1966 

Якщо ж прийняти видвиг- 
нену в 1962 р. і схвалену хс- 
мікамн у діяспорі пропози- 
цію. щоб усі назви хемічних 
елементів правописно ува- 
жати запозиченнями з ла- 
тинської мови подібно, як 
ми вже не робимо з симво- 

(Закінгсння на стор. і) 



ІЗ СТОРІНОК НАШИХ ГАЗЕТ 

ЧОМУ МИ „ПРИЙМАЄМО УЧАСТЬ" У РУСИФІКАЦІЇ 
НАШОЇ МОВИ? 



Підзаголовок тієї статті 
звучить трохи парадоксаль- 
но. але. коли читати нашу 
пресу, раз -у- раз насуваєть- 
ся думка про несвідому й 
мимовільну русифікацію ук- 
раїнської мови через ужи- 
вання російських слів, форм 
та зворотів. Відомо, шо на 
рідних землях наша мова 
підтягає систематичній і 
плановій русифікації, проти 
чого ми оправдано протес- 
туємо. 

Одначе, дивно стає, іцо 
русицизми. які попадають 
на сторінки газет у вільно- 
му світі, якось проходять не 
замічені. їх джерело— нес- 
відомість авторів та допису- 
вачів. що правильне, а що 
неправільне. а також у вели- 
кій мірі їхнє бажання „від- 
свіжити" мову „небуденни- 
ми" висловами, зробити її 
більш піднесеною. 

Беруть вони ці вислови з 
мови українців зі східноук- 
раїнських земель "у добрій 
вірі, шо їхня мова більш 
літературна, хоч цс не завж- 
ди так. 

Про русицнзм .. прийма- 
ти участь" ми вже писали в 
МПМ. ч. 2 (5). підтверджу- 
ючи свій погляд словами 
Б.Антонснка-Давидовича. 
але. на жаль, в деяких звітах 
опублікованих в пресі, і то 
навіть у звітах наукових 
установ, все ше читаємо, 
наир.. такий зворот: „В ро- 
бочих сесіях приймало уча- 
сть 40-65 учасників". 

Чомусь закоренилася в 
нас російська конструкція у 
вживанні прийменника по з 
давальним відмінком. Такі 
словосполучення А. А. Буря- 
чок у передрукованій нижче 
статті ( у підвалі ) називає 
„великою вадою" у ділянці 
стилістичного синтаксису. 

Ці „великі вали" помічає- 
мо не тільки в газетах і жур- 
налах на Україні, але й в 
наших газетах і. на жаль, 
також у звітах деяких нау- 
кових інституцій. 

Ось кілька найтиповіших 
прикладів: І. „Забрав слово 
по цьому питанню". 2.„Пра 
цював по своїй професіГ. 
3. „По словам Голови". Чо- 



мусь особливо подобається 
нашим звітодавням зворот 

„поУіінії"... 4 щоб вони 

діяли по лінії імперативу єд- 
ности всього вільного укра- 
їнського суспільства". 5.-.По 
лінії розбудови наших'зв'яз- 
ків з неукраїнськими науко- 
вими кругами є відновлення 
Комісії..." 6. Д-р Н.Н. є спе- 
ціалістом по науці техноло- 
гії океанів...” 

Усі ці неукраїнські конст- 
рукції можна виправити в 
спосіб, що його пропонує 
А. А. Бурячок у статті „Про 
прийменник „ПО" ( Рідне 
слово. ч.5. К. 1971. ст. 84-86) 

у пресі штамп роботи 

по. ..без школи для змісту 
речення можно зовсім опус- 
кати або замінювати конст- 
рукцією з іншим прийменни- 
ком. змінюючи при ньому й 
будову речення". 

Згідно з такою порадою, 
наведені тут з нашої преси 
речення можна змінити так: 

1. забрав слово в цій справі. 

2. ира цюва в г своїй професії , 

3. за словами голови. 4. шоб 
вони діяли згідно з імпера- 
тивом сдностн всього суспі- 
льства. 5 Для розбудови 
наших зв’язків з неукраїнсь- 
кими науковими колами. 

6. Д-р Н. Н.— спеціаліст оке- 
анічної техніки. 

Прийменник по. очевид- 
но. вживається в українсь- 
кій мові, але лише в таких 
випадках: І. у просторово- 
му значенні: ..ходити но 
крамницях", 2. при означен- 
ні предмета, на який спрямо- 
вана дія: „ударити постр>+ 
пах", 3. на означення мсти: 
„ходити по воду", 4 .у споду 
ченні з числівниками „по од 
йому, посім", 5 .на означен- 
ня розміру й кількости: „по 
яблуку, по ложці". 6 . у часо- 
вому значенні; по обіді (або 
після обіду), по (або після) 
смерти батька, 7 . для вира- 
ження споріднености, близи 
кости: родич по чоловікові, 
товариш по зброГ. 

( А. А. Бурячок, цит. ст.) 

(Продовження буде) 
МОКО 



Дискусія 



У пресі знайшли ми від- 
гук на запропонований у 
випуску МПМ 4 7 термін 
ВЕЗЛО, для анг. чеЬісІс Ук- 
раїнські вісті з 1 1. 1. 1981 . 
Пан Г. Гордієнко вважає, 
що цйй новотвір небажаний 
тому, що слово „везло" виг- 
лядає на форму минулого 
часу дієслова „везти", а не 
на іменник. 

Він пропонує на його міс- 
це два інші слова, а саме 
ВОЗИЛО за чеським уоьісі 
Іо /. або ВОЗОВИК. Щодо 
першої пропозиції, то вона 



мас цю саму властивість — 
виглядає на форму дієслова, 
Порівняймо, напр.. речення 
„Дівча везло ляльку у візоч- 
ку" та „ Дівча возило ляль- 
ку". Друга пропозиція псп- 
ринятна тому, що слово 
ВОЗОВИК уже мас точне 
значення у нашій мові. 
„СУМ” тлумачить його як 
„кінь для перевезення вели- 
кого вантажу". 

У нас, одначе, є ще й інші 
іменники, шо є гомонімамн 
дієслів / у формі 3-ї особи 
середнього роду минулого 



ТЕРМІНОЛОГІЧНИЙ кУТпзг 

НАЗВИ ДЛЯ АВТОВОДІЯ 

(Закінчення) 



Англійське слово „аиіо- 
тоЬЇІе” — мас декілька 
синонімів: „ато", „тоїог 
саг" та, найбільше пошире- 
ний — „саг”. В українській 
мові також маємо декілька 
синонімних назв: автомо- 
біль. авто, автомашина, 
машина, віз. Із цих синоні- 
мів двох рекомендуємо не 
вживати, а саме „машина” 
та „віз". Перше слово, дуже 
поширене в підсовєтському 
побуті, зашироке значен- 
ням і неточне для називання 
авта, знову ж слово „віз" 
треба залишити для воза, 
що його тягнуть коні. Не- 
зважаючи на великий роз- 
виток техніки, цього роду 
везло ще не перевелося і не 
скоро переведеться. 

Найпрактичнішс. бо ко- 
ротке. слово авто тепер 
вимовляємо з наголосом на 
першому складі, і його, за 
словником Голоскевича. 
відміняємо за підсовстсь- 
ким правописом насолос є 
на другому складі, а слово 
визначене як невідмінне . 

Авта можемо поділити 
на такі, якими перевозять 
осіб — пасажирці /ЗД/, 
або пасажирські СУ М та 
такі, якими перевозять ван- 
таж /речі і товари/ — ван- 
тажні. Пасажирські авта 
можуть оути на невелику 
скількість осіб / звичайно 2- 
6/, або на значно більшу 
скількість людей — авто- 
буси. Пасажирські авта пер- 
шої категорії в Україні те- 
пер називають, за російсь- 
ким впливом, „легковими"; 
вихідці ж з Галичини, за 
польським впливом, нази- 
вають їх „особовими". Ми 
не рекомендуємо ні одного, 
ні другого запозичення, про- 
понуючи натомість термін, 
прийнятий нашою Академі- 
єю Наук у Києві ще в 1920- 
нх роках — повозові авта. 
Усім відомо, що такі пово- 
зові авта бувають різних 
типів, і для них потрібні 
нам назви. Тому, що в під- 
совєтському побуті таких 
назв, як теж і таких типів 
авт немає, ми мусимо за- 
пропонувати власні україн- 
ські відповідники. Можли- 
во, не всі вони припадуть 
читачам до вподоби, тому 
просимо присилати нам 
свої пропозиції. Отже, за 



величиною авто може бути 
повнорозмірне /„ГиІІ-ііге 
саг ”/. середньорозмірне 
/„іпіегтеєііаіе сят" І. ком- 
пактне /„сотрасі саг"/ та 
екстракомпактне /,,іиЬ- 
сотрасі саг"/. За скількістю 
пасажирів, маємо двомісне 
авто /„соирс"/ та седан 
І „зесіап , авто з двома 
або більше сидіннями 
на 4 або більше паса- 
жирів/ . До особливих типів 
авт належать седан-кабріо- 
лет І а „сопуєпіЬіс" . авто з 
відкидним дахом. Кальку- 
ючи англійську назву, мож- 
на б також таке авто назва- 
ти конвертивним. тим біль- 
ше, що не тільки седани, а 
також, і то частіше, двоміс- 
ні авта бувають конвертив- 
ні. Інша можливість, цс зас- 
тупити відому в УССР наз- 
ву ссдан-кабріолст на авто- 
кабріолет. .Останньо в 
Америці пристосовано до 
пасажирського вжитку авто 
первісно призначене для 
перевоження вантажів, з 
англійською назвою .лап". 
Його можна б назвати ав- 
тофургон. /Фургон 
французьке слово, що по- 
чатково означало критий 
віз для перевоження ванта 
жу ./ Менше вживаний сьо- 
годні анг. термін Ьагб- 
(ор сопуегііЬІе можна б 
перекласти як твердо- 
критий /чи цупкокритий/ 
авто-кабріолет. 

Вкінці треба відмітити 
два типи авт, що мають 
назви віл форми їхніх зад- 
ніх частин — задників /СУ- 
МІ. Це авто з заокругле- 
ним, аеродинамічним за- 
дом „Га$іЬаск"і „ЬаісНЬаск" 
— авто, яке іззаду мас віко 
чи ляду на завісах, яка дає 
доступ в середину авта. Тип 
„ГавіЬаск" можемо перек- 
ласти як авто з обтічним 
задником .* або коротше 
обтічне авто, тип ^.паїсП- 
Ьаск" перекласти як авто з 
відкритним задом / чи зад- 
ником/, коротше авто з 
лядую /чи віком/. 

Другим разом обговори- 
мо назви різних вантажних 
авт та інших моторових 
везел. 

• Термін обтічний відповідає 
анг. „іігсатііпсії". 

А. Вовк 



часу . наир.. БІЛИЛО. М'Я- 
ЛО. Про котре слово йдеть- 
ся, довідуємося тільки з кон- 
тексту. У випадку пропоно- 
ваного слова ВЕЗЛО непо- 
розуміння неможливе в ус- 
ному мовленні, бо слово 
слід наголошувати на остан- 
ньому складі, подібно, як 
аналогічні терміни КЕРМО . 
СТЕРНО. ГАЛЬМО. СУД- 
НО. 

Кому новотвір ВЕЗЛО не 
подобається, цей може вжи- 
вати двослівного синоніма 
ЗАСІБ ТРАНСПОРТУ. Од- 
нослівні терміни дають, од- 
наче. зручніші й практичні- 
ші похідні, напр.. термін 
ВЕЗЛОВИЙ РУХ для анг. 
\'сНісиІаг ігаІГіс. 

Дякуємо н. Гордієнкові 
за відгук. Інші відгуки та- 
кож братимемо до уваги в 
нашому кутку. 

А. В.. 



Воскресення чи 

воскресіння ? 

Відповідь на це питання 
дає митрополит Іларіон І 
Огієнко в своїй книжці 

У країнськиіі літературний 
наголос. Вінніпег. 1952. ст. 
77 : „Воскресення- цс стан 
пасивний, вислід дії. а воск- 
ресіння стан активний, 
напр.: Воскресення Хрис- 
тове. воскресення мертвих, 
але воскресіння померлого" 

У Словнику української 
мови. К. 1970. маємо тільки 
слово воскресіння з пояснен- 
ням. шо воно означає і дію. 

і стан. Напр.: „Франко пе- 
редбачав велику бурю і вос- 
кресіння народу”. О.Коби- 
лянська. Твори > 



А. А. Бурячок 

ПРО МОВУ ПОПУЛЯРНИХ 
ЖУРНАЛІВ 



Від редакції: Тут передруковуємо із зо. .. Питання мов- 
ної культури", вип. 4. Київ. 1970 р„ знамениту статтю, 
що як ідейно, так і висококваліфікованим опрацюванням 
мовних проблем дорівнює популярній у нас книжці „Як 
ми говоримо", коли в літературній та науковій продукції 
на Україні шене зовсім завмерли ідеї „відлиги" 60-их років. 
Нашим читачам нетяжко буде знайти їх у наведеній 
статті. Передруковуємо її повністю, не впроваджуючи 
ніяких правописних чи мовних змін. 

Нерідко в названих журналах трапляються слова, які 
зовсім не властиві українській мові. Наприклад, у 
„Ранкові" знаходимо ячейка. планіровка. косність, які 
мають літературні відповідники осередок, планування, 
відсталість, вид. у значенні „вигляд” тощо; редактори 
„Науки і суспільства" користуються словами триножник. 
клікушествувати та ін., хоч в українській літературній 
мові замість них годилося б уживати триніжок ( триніж - 
ник), несамовито ( істерично ) кричати. 

Російське ереда словники перекладають словом середо- 
вище, а також словом оточення, коли йдеться про 
суспільно-побутові умови, у яких живе або працює 
хтонебудь. Тому словосполучення оточуюче середовище 
(НС) є не що інше як тавтологія. До явищ тавтології слід 
віднести й уживання прийменника стосовно разом із до\ 
наприклад: „Гамлетівське ‘бути чи не бути’ стосовно до 
таллінської старовини постало не тільки перед міським 
архітектором..." (НС). У цьому реченні треба було вжити 
прийменник щодо або тільки саме стосовно без до. 

Оіід уживати природну для української мови повного- 
лосну форму деревляни, а не древляни (Р). По-українсько- 
му краще звучать розшифрування або розшифровування 
(коду), приймання (телевізійних програм), належність (до 



збірноі команди), півекіпаж ніж розшифровка (НС). 
прийом (НС). приналежність (Р). полуекіпаж (Р). 

У ділянці морфології значною хибою нашої преси, у 
тому числі й названих журналів, є ігнорування настанов 
нопматнвних граматик правопису щодо відмінювання 
географічних назв в українській мові. Про це вже не 
раз писали. На жаль, «Ранок» і далі пише «з села Борт- 
ники (замість — Бортників)' Київської області», «селяни 
м. Терни (замість — Тернів) Харківської губернії», «на 
острові Нова Гвінея» (замість — Повій Гвінеї), «у селі 
Нововаснлівка» (замість — Нововасилівці) та ін 
Трохи менше таких порушень у «Науці і суспільстві». 
Наприклад, правильно — «Замок на горі Кнселівні». 
«залізничної станції Трієста»; але неправильно — «в 
селі Мезин» (треба — Мезнні). «з села Нові Петрівні» 
(треба — Нових Петрівців). 

Істотною вадою часописів, особливо «Ранку», в ділян- 
ці морфології є зловживання закінченням -у(-ю) в да- 
вальному відмінку іменників чол. роду II відміни, на- 
приклад: великому сміливцю Васі Бєляєву (Р), приві- 
тання колишньому Головному комісару (Р); товаришу 
Антонову (Р); професору Воронову (НС); хіміку-зналі- 
тику (НС); доручають М. П Кравчуку (НС). Згідно з 
нормами української мови, зафіксованими в усіх грама- 
тиках української мови та в «Українському правописі» 
(1960 р ), виділені закінчення необхідно було замінити 
на -ові чи -еві. Як відомо, флексію -у(ю) використову- 
ють тільки як додаткову, паралельну, чергуючи її з -ові 
(-еві). Наприклад: Петрові Петровичу Климчукові, то- 
варишеві Семену Кравцеві і т. ін., тобто зі стилістичною 
метою, щоб уникнути зайвих повторень, які втомлюють 
слух своєю одноманітністю. Не треба також зловжи- 
вати аналітичними формами вищого й найвищого ступе- 
нів порівняння якісних прикметників там. де замість них 
можна використати синтетичні. Замість словосполучень 
більш дрібний (НС), більш сприятливий (Р), найбільш 
досконалий (НС). найбільш вигідний (НС) можна було 
вжити форми дрібніший, сприятливіший, найдосконалі- 
ший, найвигідніший. 

Що ж до творення синтетичної форми найвищого сту- 
пеня, то тут, на щастя, не знаходимо форм типу вища 
(якість) у значенні «найвища» (порівн. рос. «висшее ка- 



чество»), кращий (артист театру) в значенні «найкра- 
щий» (пор. рос. «лучшнй артист театра»). Але прикро 
вражає помилка, допущена в другому номері «Науки і 
суспільства»: від ад’єктнвізованого дієприкметника 

швидкодіючий утворено найвищий ступінь порівняння 
найшвидкодіюча (слектронно-обчислювальйа машина) 
Тут, по суті, зроблена подвійна помилка: по-перше, діє- 
прикметники, навіть ад’єктнвізовані, не мають ступенів 
порівняння; по-друге, найвищий ступінь тут утворено 
додаванням префікса най- не до вищого ступеня, як ви- 
магає правило, а до звичайного. Отже, вийшло щось 
ніби найшвидкий замість найшвидший. Звичайно, у цьо- 
му словосполученні найкраще підійшов би прикметник 
швидкісна. 

У ділянці етил. стичною сим.аксису великою вадою су- 
часної преси, у тому числі й названих журналів, є зло- 
вживання прийменником ло, що веде до утворення штам- 
пів, непотрібної багатослівності, яка зрештою затемнює 
думку й перешкоджає читачеві в безпосередньому схоп- 
ленні змісту висловлення. Ось кілька стилістично не- 
оковирних речень, насичених канцелярським штампом 
роботи по. які наводимо з однієї невеликої статті два- 
надцятого номера «Ранку»: 

«Тільки тоді, коли Софія в 1934 році зробилась (?) 
архітектурно-історичним заповідником, стали можливі 
роботи по дослідженню архітектури... В 1935 році розпо- 
чались роботи по реставрації стінного розпису... 12 ро- 
ків... тривали роботи по реставрації фресок і мозаїки Со- 
фії... І зараз (?) не припиняються роботи по збережен- 
ню і охороні пам'ятника: лагодиться покрівля на 
куполах (?)». 

У першому реченні замість неправильно вжитого ді- 
єслова зробилась слід було використати стала, а голов- 
не речення змінити хоча б так: «можна було розпочати 
дослідження архітектури...» Наступні речення ліпше 
звучали б, наприклад, у такій формі: «У Г935 році роз- 
почато працю над реставрацією...; 12 років... тривала 
реставрація фресок...; І тепер не припиняється праця 
над збереженням та охороною пам’ятника: лагодиться 
покрівля на банях». Отже, можна зовсім уникнути на- 
докучливого роботи по й стилістично урізноманітнити 
будову речень. 



Прийменник по та його супутник робота можна зов- 
сім опускати без шкоди для змісту речення й переда- 
вати родовим відмінком. Наприклад: лабораторія ре- 
ставрації давніх книг (а не — по реставрації — . Р); 
революціонізування Чорноморського флоту (а не — ро- 
бота по революціонізуванню — Р); на реставрацію цієї 
споруди асигновано 200 тис. крб. (а не — на рестав- 
раційні роботи по цій споруді — Р): промисловий. центп 
переробки каменю (а не — по переробці — НС); май- 
стер виготовлення музичних інструментів (а не — по 
виготовленню — НС). 

Замість прийменника по можна використовувати такі 
прийменники: І ) щодо. напр.. розроблені рекомендації 
щодо значного поліпшення... (а не — по значному по- 
ліпшенню — Р), заходи щодо управління виробництвом 
(а не — по управлінню — НС); 2) над. напр., дослі- 
дження над удосконаленням (а не— по удосконаленню— 
Р): 3) з, напр., Директиви... з п’ятирічного плану (а 
не — по п'ятирічному — НС); учасники наради з цього 
питання (а не — по цьому питанню)-, 4) для, напр., ко- 
місія для оцінки робіт (а не — по оцінці — Р); 5) у 
справі (справах), напр., комісія у справах Юнеско (а 
не — по Юнеско ); Комітет у справі преси (а не — по 
пресі) або просто: Комітет преси; 6) за, напр., темпе- 
ратура + 12 за Целкієм (а не — по Цельсію -- Р); 
крок за кроком (а не — по кроку — НС) та ін. 

Нерідко, особливо в «Ранку», трапляються випадки 
неправильного граматичного узгодження й керування 
слів. Наприклад: півтора рази |Р) (треба — рази); 
Василь дістався Бахмача (Р) (слово дістався вимагає 
прийменника до); згідно умов (треба — з умовами) 
Брестського миру (Р); і між них (треба — ними) — 
(Закінчення на стор. І/) 

ВИДАЄ ШКІЛЬНА РАДА при УККА 

Редагує Колегія. 

Відповідальний редактор Марія Овчаренко 

Адреса: ЕбисаііопаІ Соипсії 
Р.О. Вох 391. Соорег Зіа., Уогк. 1Ч.У. 10276 
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Про мову... 

( Закінгення зі стор. 3) 

тендітна постать дівчини (Р); багатства, добуті лише 
за радянські часи (НС) (треба — за радянських часів); 
не хотілось навіть звертати увагу (треба — уваги ) 
на... факти (НС); казку про птаха Фенікс (НС) (тре- 
ба — Фенікса). 

Нерідко подибуємо несумісні щодо змісту поєднання 
слів, стилістично незграбні, а то й незрозумілі речення. 
Наприклад; «Пуд як міра зник разом з методами пра- 
ці, за яких трудовий доробок вимірювався мізерною 
цифрою — 16 кілограмів» (НС). Тут сполучні слова 
«за яких», що виражають часове значення, недоречно 
поєднані з «методами праці», які не означають якогось 
часового поняття. , 

Далі, неприродними для українсько? мови є поєд- 
нування безособових форм на -но, -то з орудним діяча. 
Такі конструкції, як « Державою було відпущено 7 кіло- 
грамів золота...» (Р); «Редакцію «Повісті» здійснено 
Сильвестром...» (НС) слід було замінити на «Держава 
.відпустила 7 кілогоамів золота...», «Редакцію «Повісті» 
здійснив Сильвестр». У реченні «Останнім часом уряд 
запровадив чимало заходів...» (Р) несумісні за змістом 
слова, запровадив і заходи. Не можна будувати і таке 
словосполучення: напровесні, в квітні (Р), бо квітень — 
це вже другий місяць весни, а не ранньовесняний. У кон- 
тексті «Це {застиглі морські хвнлі] творення води давніх, 
доісторичних епох» (НС) замість слова творення слід 
було вжити творіння. Зовсім незрозумілий зміст такого 
речення; «Арсенал так званої «легалізованої зброї»... 
далеко не вичерпується застосуванням куль, які вибуха- 
ють в цілі автоматичні карабіни з притамованим зву- 
ком» (Р). А ось приклад стилістично незграбного речен- 
ня, насиченого дієприкметниками теперішнього часу на 
-ючий: сВоронов прагнув... нанести різкий, збуджуючий 
удар по згасаючих уже органах і системах» (НС). 

Прикро, що ці журнали часто допускають фонетнко- 
орфографічні помилки, у чому велика вина коректор- 
ського складу. Наприклад, у «Ранку» виявлено: пфельот 
(треба — переліт), Григорьєва (треба — Григор'єва), 
мислівці (треба — мисливці), кастрюля (треба — ка- 
струля), Євтіхійович, епіскоп (треба — єпископ)*. По- 
українському також чотирибальний, а не чотирьохбаль- 
ний (шторм) — Р, фізик-хімік або фізхімік, а не фізико- 
хімік (НС). ч 

А ось кілька прикладів фонетико-орфографічних по- 
милок, помічених в журналі «Наука і суспільство»; 
бліки (набір) гирь, перикардіт, абзацем, племенний (со- 
юз), зльотна (вага), викос. застрягла та ін. 

Дуже неприємно вражають слух читача (та й важко 
язиком повернути) штучні нагромадження приголосних. 
Це суперечить милозвучності української мови: Наприк- 
лад: фотографій й (треба — і) малюнків (НС); живуть 
в (треба — ■ у) Бразілії (Р). Так само важкий для ви- 
мови і збіг голосних, наприклад: болота і (треба — й) 
обводнені напівпустелі (Р); вирує І (тут краще — та) 
іскриться (Р); кровообігу у (треба в) здорової людини 
(НС); до учених (НС) (треба — вчених). 

Немилозвучні також словосполучення але лиш (тре- 
ба — тільки) клопітке (НС), приїхала з (треба — зі) 
Львова (НС). природознавчих та (треба — ї) технічних 

наук (НС). Замість зштовхувати (НС) милозвучніше 
було б зіштовхувати. 

Отже, працівникам указаних журналів необхідно 
уважніше приглядатися до словесного матеріалу й від- 
бирати тільки те, що найточніше передає зміст думки й 
відповідає духові та законам української мови. Тільки 
тоді можна бути певним, що мова цих журналів вигра- 
ватиме всіма барвами й відтінками, буде могутнім чин- 
ником у піднесенні культури мови. 



* Див. А. А. Бурячок, Л. С. Паламарчук та -їй., До- 
відник з української орфографії та пунктуації, К., 1964, 5. п. 3. 

Кінець 

Відгуки... 

( Продовження ЗІ стор. З ) 



Святослав Караванський 

ВІЙНА СЛОВЕС АБО КОЖЕН ІВАСЬ МАС СВІЙ ЛАС 

На могорич із ате.іьс 
Кось запросив УСІХ. ЯК С. 

Дарма, що дуже тепер модно 
Запрошувати ВСІХ ДО ОДНОГО. 

Телиця скочила на дах. 

Це сталось НА МОЇХ ОЧАХ. 

А для редакторів майбутніх 
Це сталось У МОЇЙ ПРИСУТНОСТІ ! 

Коли зруйновано мости. 

Тоді НЕМАЄ ЯК пройти... 

Стривайте, не заходьтесь гнівом: 

НЕМА НІЯКОЇ МОЖЛИВОСТІ! . 

На річ мою. чи йти до гаю. 

Дідусь відрік: РОБИ. ЯК ЗНА СШ. 

Десь, він сказати був нездібний: 

ДІЙ. ЯК ВВАЖАЄШ ЗА ПОТРІБНЕ. 

Коли явився брат з бенкету. 

БУЛА ВЖЕ ДРУГА - ЙШЛО НА ТРЕТЮ. 

Для наших предків-с.юволюбів 
Це значило: БУЛО ПО ДРУГІЙ. 

В< і повчаяки люблять вислів: 

ЯКБИ Я БУВ НА ТВОМУ МІСЦІ. 

В народі ж не зійшли зі сцени 
Живі слова: ЯКБИ НА МЕНЕ 

Колись бійці були — орли ! 

ДАРМА ЩО НІЧ — г наступ йшли! 

Або словами модних притч: 

Йшли в наступ. НЕЗВАЖАЮЧИ НА НІЧ. 

Охрім у мене їсть і п'с, 

Бо він мій родич. ЯК НЕ С. 

А хай цю річ словесник стулить. 

Він мовить: ЯК БИ ТАМ .НЕ БУЛО. 

Якби ж то вік звалити з пліч! 

Батьки зітхають: В ТІМ- ТО Й РІЧ! 

Буркоче дід : .. Як мед. то іі ложку!" 

А прадіди йому: ОТОЖТО ! 

Ішовши десь, моя мат уся . 

Казали: Я НЕ ЗАБАРЮСЯ. 

А мій знайомий літератор: 

Я НЕ ПРИМУШУ ДОВГО СЕБЕ ЖДА ТИ. 

Устати з ліжка до світання 
Ніхто НЕ ВИЯВИВ БАЖАННЯ. 

Чи ж так пошириться мисливство. , 

Коли ніхто НЕ ЗГОЛОСИВСЯ 

Олесь не сіс і не косить. 

Бо вже надбав майна ЗАДОСИТЬ... 

Пробачте, хліба і манаття 

Лесь мас БІЛЬШЕ, НІЖ ДОСТА ТНЬО. 

Така біда, хоч лізь в петлю. 

ВІДКОЛИ Я ЗАСЛАБ, не сплю... 

Або, як каже мовний раб: 

Не сплю З ТИХ ПІР. ЯК Я ЗА СЛА Б. 

— Що це з тобою, любий друже ? 

— Не руш його—ГРИЦЬКО НЕЗДУЖА... 

А втім я вжив не ті слова: 

• ГРИЦЬКО СЕБЕ ПОГАНО ПОЧУВ А. 

Коли нас просять у свати 
Нам треба ЩОБ ТУТ ЩО іти. 

Коли Ж Ви позичай. т сталий 

Вам треба йти ЩОБ ТУТ НЕ СТАЛО. 

Сосновка. і рудень — 78 



лами цих елементів /. тоді 
літеру Ґ мають додаткові 
три елементи: германій / віл 
лат. £егтапіит /. маґнезій 
від лат. ша8ПЄ5Іит /. та 
манган І від лат. тап^апит 
До аннали-анали. — Напи 
сання „анали" у словнику 
Голосксвича взято під сум- 
нів ще в 1968 р. У канадсько- 
му журналі Слово на сторо- 
жі з нього року / ч. 5. стор. 
27 ! . у відповідь на запитан- 
ня читача, проф. Я.Рудниць- 
кий каже, що треба писати 
аннали. 



Хоч ред. Барагура цитує 
тільки сучасні українські 
підсовгтські словники, ніяк 
не можна уважати, що ма- 
ли— це совстське нововве- 
ДСНЯ. Ще ..вільний” словник 
І.Бойкова та ін. / Київ-Хар- 
ків. 1932 / да є аннали, також 

Правописний словник О. 
Ізюмова / 1931 / і його пізні- 
ші поправлені і доповнені 
видання / за ред. О.Паней- 
ка. Львів. 1941 таза ред. Руд 
нипького і Цсрксвича. Ню 
Йорк Монтреаль. 1979 /. 



Розмови 

Ми впевнені, що наших 
читачів, любителів рідної 
мови, нераз дратують випа- 
дки мовного недбальства в 
пресі, літературі, офіційно- 
му листуванні. Це може 
бути окремо слово ( зайвий 
росіянізм, польонізм чи анг- 
ліцизм ). неправильний вис- 
лів чи фраза. 

Щоб дати кожному змогу 
..виговоритися" на цю тему, 
будемо містити в цьому 
відділі рубрику „Що мене 
дратує ". Запрошуємо чита- 
чів подавати свої „ мовні 
родзинки" до цієї рубрики, а 
ми будемо їх до черзі обго- 
ворювати. 

Уважаємо, що властиво 
цю рубрику в „Розмовах" 
уже започаткував, у ч. 3(6) 



з читачами 

МПМ. п. М. Кучер з Ню 
Йорку висловом „визволь- 
ні змагання", що його лпа- 
тує. Ми признали йому ра- 
цію. що вислів ..визвольна 
війна " є точніший і тому 

більше побажаний. Доки 
ми дістанемо інші „улюбле- 
ні" слівця і вислови до цієї 
рубрики, дамо шс раз слово 
п. Кучерові. 

Тим разом йому надоку- 
чає вислів „я був заскоче- 
ний". Він уважає, шо ми вже 
маємо барвистий вислів 

„скакати в гречку", і тому 
більше „гімнастичних вправ 
нам не потрібно. Пан Кучер 
пропонує казати натомість 
„я був здивований", абосиль - 



УКРАЇНСЬКА ШКОЛА — ЦЕ КУЗНЯ МАЙБУТНОСТИ 
НАРОДУ! 



ніше .. я був вражений". 

Що ж про цю справу каже 
..український Всбстср" 1 1- 
томний Словник українсь- 
ко і мови. Згідно з ним чет- 
вер ге значення слова „зас- 
какувати" с. раптово знайти, 
захопити, застати кого-не- 
будь. СУМ дас також похід- 
ний дієприкметник „заско- 
чений". з цитатами з Ґжиііь- 
кого і Коцюбинського. От- 
же. виглядає, згаданий вис- 
лів прийнятий у літератур- 
ній мові. Пропоновані йоіо' 
іамінннкн не с точні, бо во- 
ни не маюіь елементу рап- 
товості]. який наявний у 
слові ..заскочсний”. 

А. 

Пані Дарія Ярославська 
Столярчук. Менплвуд. Н 
Дж . оправдано висловлює 
турбоїу про чистоту нашої 
мови: „Наша мова така зас- 
мічена. шо аж стає сумно. 
Взяти для прикладу знімок. 
Чому не світлина ? Невже 
не можемо створити власно 
то слона без благословення 
..старшого брата Т’ Чому 
парашут, іі'нс-., легкопад ?" 

Що означає слово окісне- 
чус ? Знаю російське клеве- 
та українське наклеп. Ні- 
де не знайшла оклевечус. 
Що поможе осуджувати чу- 
жих. як самі не вміємо поша- 
ну вати свою мову? 

А як пояснити вживання 
прї піти жіночого ролу, за- 
кінчених на -кий ’" 

Поділяємо Ваші погляди 
про те. шо в творенні нових 
слів та технічних висловів 
ми могли б зовсім добре об- 
ходитися без допомоги 
„старшого брата, шо спри- 
чиняє засмічення сучасної 
літературної мови безліччю 
русини тмів. впроваджених 
або насильно або нерідко 
також і добровільно своїми 
людьми. Наша протидія на 
цю нинишувальну політику 
повніша початися від вичи- 
нення власної ..Двгісвої 
стайні" від чужих засмічень, 
бо нас ніхто не заставляє їх 
уживати. 

Про слово знімок ми пи- 
сали вже п МПМ. ч. 3(6). 

І \ і хочемо тільки додати, 
і по слово світлини с в 
Словнику української мови 
І СУМ )'. К.. 1976. у зна- 
ченні фотографія, але з 
додатковим поясненням, 
шо це застаріле західноукра- 
їнське слово. До пояснення 
додана цитата з писань Уля- 
нн Кравченко: ..Багато з іих 
листів, світлин і рукописів 
моїх і Франка знищила воєн- 
на хуртовина". 

Слово знімок, у значенні 
фотографія, шо його вжива- 
ла Л. Українка. СУМ прий- 
має без застережень, але бі- 
ля дієслова з таким самим 
коренем з ні мати у значенні 
фотографувати долає чо- 
мусь пояснення, шо воно 
розмовне. 

Про прізвища жіночого 
роду на < ькійі. -иький мож- 
на хіба сказати, шо вони не 
мають місті в літературній 
мові. 



Пані П.Бнтвинька з Н. 
Гейкну. Кон.. запитує, чи 
слова прецінь, цукерка, і уке- 
нка літератз пні. 

Всі ні слова запозичені і 
польської мови Прецінь 
(польське рг/есіе/) вживали 
такі клясики нашої літера- 



тури як І.Франко. М. Коцю- 
бинський . В. Стсфаник і 
навіть Ю.Яновський. Одна- 
че. СУМ окреслює його як 
ліялектне. 

Слова сукенка і суконка 
паралельно впроваджені в 
СУМ. але при слові суконка 
чомусь зазначено, що воно 
вживається рідко, хоч пода- 
на тут цитата з М. Вовчка. : 
„На порозі уявилася дівчин- 
ка. ..у рожевій коротенькій 
суконці" 

Розуміємо Ваше логічне 
запитання, чому треба говсі- 
рити цукерки, коли маємо 
слово цукор зі звуком о в 
наростку. У сучасній літера- 
турній мові чомусь дають 
перевагу словам цукерок, 
-рка чоловічого роду і цг- 
керка. -рки жін. роду. На- 
віть Коцюбинський уживав 
цих запозичених з польсь- 



кої мови слів: „Коли моє 
життя не вдалося, не можу 
ж осолодити його цукерком 
у розмальованій обгортці". 
Виходить, що логічні правн- 
’ ,ІІ завжди обов'язують у 
прийнятому мововжитку. 

м. 

Отець Іван М.Чінчснко з 
Вінніпегу, Канада, пише: 

„Прошу Вашого вияснення 
у справі писання ОБ А ! та 
ОБИДВА. В газетних стат- 
тях часто зустрічаємо висло 
ви: .. Об а вони", „обі вони". 
У правописному словнику 
Голосксвича та в словнику 
Подвсзька є : Обидва, оби- 
дві. обоє. Слова оба 

та обі переважно помічає- 
мо у статтях і дописах допи- 
сувачів із Захілньоукраїнсь- 
ких Земель". 

Ми погоджуємося з Вами 
шо в сучасній українській лі- 
тературній мові вживають- 
ся тільки форми обидва, 
обидві, обоє в називному 
відмінку. Збірні числівники 
обидва, обидві, обоє в непря- 
мих відмінках мають фор- 
ми від числівника оба. який 
у старій українській мові 
вживався дуже часто. Те- 
пер цей числівник у формі 
називного відмінку ( оба. 
обі ) вживається тільки вза- 
хідньоукраїнських діялек- 
іах. 

Проф. Олекса Синявсь- 
ки іі в Нормах української 
літературної мови пише. 

шо числівник обидва. 

обидві зрідка змінюється як 
і на ( обидвох. обилвом...). 
але частіше в непрямих від- 
мінках змінюється форма- 
ми обох. обом, обома, на 
обох ( звичайні форми від 
маловживацого називного 
відмінку оба. обі )". 

Словник української мо- 
ви ( СУМ ) подає, що збірні 
числівники оба. обі „ застарі 
лі. діалектні", замість яких 
тепер вживаються в формі 
називного відмінку обидва, 
обидві, додаючи такі пита- 
ні: „Обидва вони мовчки пі 
шли додому” { Н.-Лев. ); 
„Ваші листи до мене й до 
лялька' ми отримали, я від- 
повідаю на обидва"(Л.Укр) 

У сучасній українській 
літературній мові форми 
обидва, обидві, обоє, вжи- 
наються досить часто, а 
форми оба. обі. абадва. обі- 
дні застарілі. 

Є. 



Остатись — остати 



Від 1933 до 1939 року в Варшаві проф. Іван Огісн- 
ко видавав журнал Рідна мова, присвячений плеканню 
культури української літературної мови. Тут у скоро- 
ченні передруковуємо його статтю з Рідної мови. 1933 р., 
ч. 8. ст. 266-268. що ще досі не втратила своєї акту- 
альности. — Ред. 



Цікава доля цих двох слів 
— остатись і остати. Фор- 
ма „остати" панує в за- 
хідньоукраїнських говорах 
і в придністрянській літера- 
турі. а форма перша, „ос- 
татись" панує в говорах 
східніх і в літературі при- 
дніпрянській.- Дві ці формі 
так сильно розподілилися, 
що майже не переходять 
своєї границі. У нас звичай- 
но говорять: форма: „оє- 
тати вдома" помилкова, 
треба: „остатись вдоМа". 
Але пригляньмося до цих 
двох форм трохи пильніше. 

Перші писані пам’ятки XI 
віку вже знають форму „ос- 
тати" в значенні нашого 
„остатись", цебто, форма 
„остати” — це старос- 
лов'янська форма і в дав- 
нину вона панувала. 

Українські грамоти, а та- 
кож і грамоти молдавські 
(їх писано звичайно старою 
українською мовою) добре 
знають цю форму. 

Ось ця стародавня форма 
„остати" тепер надзвичай- 
но поширена в Галичині й 
міцно тут тримається. А. 
Чайківський. за живою на- 
родньою мовою, завжди 
вживає її: ..Віддячився 1 ’: 
Товариші встануть дома 
49. У мене зайвий пятак 
остане 26, Сам остану 62, 
Івась остав сам 57. В. Щу- 
рат, „Пісня про Роланда". 
Поганця в місті не було й 
одного, який в живих остав 
би без хресту 4. В. Бирчак, 
„Василько" І: Орди остали 
на схід 10. Остану сама 12, 
Я остану в Перемишлі 46. 
С. Смаль-Стоцький, „Гра- 
матика": По більшій части 
встають невідмінні 89. 

Жива мова в часописах 
Галичини знає тс саме. „Ді- 
ло" 1922 р. ч. 36: Літвінов 
остас в Льондоні, ч. 9901: 
Остало два відділи. „Впе- 
ред’1920 р. ч. 285: Остали на 
місці і т. п. В листах до мене 
в кінці завжди читаю: „Ос- 
таю з правдивою поша- 



ною" (наддніпрянське й лі- 
тературне: Остаюсь... ). 

Східні українські говори 
й наддніпрянська літератур- 
на мова зовсім не знають 
форми „остати", тут відо- 
ма й панує тільки форма 
„остатися". Ця форма „ос 
пхатися “ так само надзви- 
чайно давня, ровесниця пер- 
шій. бо шс в* мові старо- 
славянській було „ оітати " 
й „остатися" (але першої 
форми вживалося частіше. 

І жива народня мова 
-східньоукраїнська і схід- 
ньоукраїнська література 
знають тільки ., оставати- 
ся ", а форма „оставати" 
тут постільки чужа, що 
впрост ріже вухо. Ось трохи 
прикладів. Пісня. Київщи- 
на: Козак їде в чисте поле, 
остаюся я сама, або: Тепер, 
же я не жінка, не дівка. 
осталася людські поговір- 
ка. Українські Думи. вид. 
1920 р.: А я буду тут оста- 
ваться 71. Т. Шевченко: 
Осталися сиротами старий 
батько й мати 12. Минуло- 
ся: осталися могили по по- 
лю 25. 

Отож, перед нами дві фор- 
мі. що вже в давнину не 
однаково бреніли на україн- 
ських землях. А з часом 
різниця ця тільки зміцніла, 
так що на сході закам'яніла 
форма „остатися", на за- 
ході „остати". В живій 
народній мові ці дві формі 
позостануться щедіа довгий 
час, але в мові літературній 
потроху запановує одна 
спільна форма, наддніпрян- 
ське „остатись", так само і 
в літературній українській 
вимові гору бере „оста- 
тись", а „остати" потроху 
переходить на форму міс- 
цеву. Так, вище поданий 
уривок із Іо. І9н галича- 
нин о. Д-р Ярослав Левнць- 
кий (і комісія) в ..Святе 
Письмо" 1921 р. вже перек- 
лав по-наддніпрянському: 
„Щоби не оставилися на 
хресті тіла в суботу". 

І. Огієнко 



ЗАУВАЖЕНІ ПОМИЛКИ В 
ПОПЕРЕДНІХ ЧИСЛАХ „МПМ” 



У статті Яра Славутича помічено такі друкарські помилки: 
Ч. З (6) : 

Надруковано: Треба 

У першій колонці, в 7-му рядку: 

(907-09) (1907-09) 

У другому абзаці в 9-му рядку: 

найже майже 

У другій колонці в передостанньому абзаці 
в 1 1-му рядку знизу: 

а але й це робиться але й це робиться 

У третій колонці: 

герзь гедзь 

У третій колонці в другому абзаці в 16-му 

рядку: 

Т, иса Л И * ЛІТСр ? У • •« • писати літеру 

На 4-ій сторінці в першій колонці 

в останньому абзаці знизу в 2-му рядку: 

назв назов 

В 16-му рядку знизу: 

пропонує пропоную 

В другій колонці, в 3-му абзаці 

Сопуегеаііоп ІІкгаіпіап Сопусгхаїіопаї ІІкгаіпіап 



У статті А.А. Бурячка „Про мову популярних журналів” 

Ч. 4 (7) ; 



ЗАПАМ’ЯТАЙМО НАГОЛОСИ’ 



Чуємо 

адже і 

бажання 

ВІЯЛИ 

видання 

р.ймова 

випадок 

вйчерпний 

відтінок 

вірша 

вірші 

гуртожйток 

документ 

дотеп 

дбчка 

дрова 

жйвопис 

жйттєпис 

завдання 

зайняти 

заняттй 

запитання 

застій 

захворіти 

звезти (звеземо, звезбте) 
звести (зведемо, зведете) 
здійснити 



Треба 



адже 

бажання 

взялгі 

видання 

вимова 

вйпадок 

вичерпний 

відтінок 

вірша 

вірші 

гуртожиток 

документ 

дотеп 

дочка 

дрова 

живопис 

життєпис 

завдання 

зайняти 

заняття 

запитання 

застій 

захворіти 

звезти (звеземо, звезете) 
звестй (зведемо, зведетб) 
здійснити 



1 Матеріал до отого словничка зібрали студенти філологічного 
факультету Київського університету, члени гуртка української мови 
О. Зіичетсо. Л. Листок. О. Карпенко, Г. Коваленко, І. Сем’янів. 



знаряддя 

зобразити 

зовсім 

ім'я 

іноді 

капелюх 

квартал 

кілометр 

кінчити 

книжок 

козаки 

колесб 

компрбміс 

конбй 

корисний 

кропйва 

літопис 

машйнопис 

навчаннй 

надбання 

ненавидіти 

ненависть 

нести 

новий 

об’єм 

одйнадцять 

(у) парку 

партер 

переконання 

псевдонім 

повстання 

подруга 

показник 

покгі 

поняття 



знаряддя 

зобразити 

збвсім 

ім'я 

іноді 

капелюх 

квартал 

кілометр 

кінчити 

книжок 

козакгі 

колесо 

компроміс 

коней 

корйсннй 

кропива 

літопис 

машннбпис 

навчання 

надбання 

ненбвндіти 

ненависть 

нестй 

новйй 

об’йм 

одинадцять 

(у) парку 

партер 

переконання 

псевдонім 

повстбння 

подруга 

показник 

пбкн 

поняття 



порівняння 

почало 

предмет 

приладдя 

разбм 

решето 

різновид 

росіянйн 

рукопис 

саней 

свого 

середйна 

сільськогосподарський 

смаки 

(в) сорочках 

старий 

сторінок 

ущільнити 

фартух 

феномен 

Харківщина 

центнер 

часом 

часопис 



порівняння 

почало 

предмет 

приладдя 

р.ізом 

решето 

різновид 

росіянин 

рукопис 

саней 

свого 

середина 

сільськогосподарський 

смакй 

(в) сорочках 

старйн 

сторінок 

ущільнити 

фартух 

феномен 

Харківщина 

центнер 

часом 

часопис 



Цей матеріал, який передруковуємо із зб. Рідне слово, 
вип. 8, Київ, 1974 р„ показує, скітьки наголосових проблем 
трапля сться ще навіть в українському оточенні на 
Україні. Матеріал цінний для нас ще й тим, що його 
зібрали студенти Київського університету. Це може 
заохотити й наших студентів зайнятися подібною працею. 
Шкодуємо тільки, шо київські студенти не подали 
інформації про те, від яких мовців записали неправильно 
наголошені слова -в ід студентів, освічених інтелігентів, 
робітників тощо. — Ред. 



Надруковано: 



Треба 



У підвалі прізвище автора . , _ 

А.А.Бурачок А. А. Бурячок 

У першій колонЦі підвалу І рівня культури мови визна- 
річня культури визначають | чають 

У третій колонці цього підвалу 

належуть належать 

У статті „Мова про водія" 

Надруковано: | Треба: 

У другій колонці англійсь- І англійський термін „»'еЬі- 
кий термін „чуеЬісиГ | си і" 

У цій статті, після: Посібник автолюбителя, Київ, 1958, 
пропущено: Підручник шофера третього класу, Київ, 
1967. 



ЗАМОВЛЕННЯ 

Прошу висилати на нижче подану адресу журнал „Рідна Школа”. 
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Дебют в Чікаю 




Дебютантки та їхні ескорти на балю в Чікаю ( зліва ):Аріядна Ванлжура і Михайло 
Харнш, Ліда Внхрій і Борис Кусик, Віра Добровольська і Богдан Березецький, Зірка Ре- 
менюк і Андрій Колоіиісць, Ана Ганас і Богдан Харкевич. Андріяна Мельничин і Мар- 
ко Мостович, Адріяна Ванджура і Володимир Тюн. Оля Дахнівська і Славко Веремін- 
ський, Марта Орншкевнч і Олександер Рейнаровнч, Мар'мнна Дяченко і Марко Марке- 
вич, Ліда Стасула і Аскольд Рнхтнцький, Хрисгина Білннська і Левко Колодій, Ляриса 
Пискір і Петро Лехман, Марічка Марчук і Марко Вншницький. Ліда Сосенко і Богдан 
Козан, Ліда Джулинська і Роман Внхрій. Оля Попе.іь і Дам'ян Козак, Галина Стадникі 
Богдан Пискір, Богданна Попович і Нестор Горо.іиськмй 



Замітною товариською 
подією цьогорічного зимо- 
вого сезону в Чікаго 7-го лю- 
того був спільний баль злу- 
чених товариств, а саме: 
Об’єднання Українських Ве- 
теринарних Лікарів. Това- 
риства Українських Інжене- 
рів та Товариства Українсь- 
ких Лікарів міста Чікаго. 

Як і в минулих роках, зи- 
мовий бенкет і баль цих 
трьох товариств був сполу- 
чений із презентацією дебю- 
танток, що вже ввійшло у 
традицію і стало щорічною 
атракцією сезону. 



Цього року українській 
громаді Чікаго запрезенто- 
вано 19 молодих панночок 
із Чікаго та сусіди і х стейтів. 
Радісно було дивитися, ко- 
ли у гарну балеву залю готе- 
лю Копра д Гі ггон. неначе 
подих весни, увійшло 19 де-, 
бютанток зі своїми ескорта- 
ми. 

У чудових білих сукнях, з 
китицями живих квітів у ру- 
ках виглядали вони, мов ча- 
рівний вінок молодості!. Ра 
дувалися серця батьків, ко- 
ли Оксана Орншкевнч і л-р 
Богдан Рудавськиіі поімен- 



но представляли дебютан- 
ток. 

Приготуванням церемо- 
нії дебюту, як і минулими 
роками, займався ІгорСку- 
бяк. з яким жертвенно спів- 
працював комітет батьків 
дебютанток в складі: Окса- 
на Орншкевнч. Віля Стад- 
них. Оксана Марчук і Гали- 
на Сосснко. 

Пізно вночі лунали звуки 
музики і напевно залишив- 
ся гарний спогаду молодих 
серцях, а у батьків радість і 
вдоволення 

0 . 0 . 



Пам'яті Іллі! 

Чабана 



Минає 20 -років від появи ,, Екрану’ 



Сиракюзи.Н.Й. (М.Л.). 
— Безпосередньо після днів 
народження і смерти Тара- 
са Г. Шевченка, тут в неділк} 
15-го березня ц.р., українсь- 
ка громада, заходами Від- 
ділу УККА під головством 
д-ра Олександра Ґудзяка і 
Культурно-Освітня Секція 
під керівництвом Павла 
Карпчшина, вшанувала ці 
вікопімні роковини концер- 
том в Українському Народ- 
ному Домі. 

Концерт започаткував чо- 
ловічий хор „Сурма" під 
диригентурою мґр Марусі 
Качмар, який проспівав „За- 
повіт" Кобзаря муз. К.Сте- 
ценка, та пісню „Крилець" 
муз.В.Матюка. 

П'ятирічний хлопчик Анд- 
рійко Сененко вже тільки 
самою своєю появою на 
сцені викликав оплески слу- 
хачів. Він відважно продек- 
ламував „Учітесь, брати 
моГ. 

Небагато святкових про- 
мовців можуть у короткій 
доповіді та ще й блискучою 
мовою Шевченко розказати 
щось нового про нашого 
невмирущого Кобзаря. До 
цих небагатьох, безперечно 
належить наш промовець 
проф. д-р Яків Гурський, го- 
лова славістичного департа- 
менту Сиракюзького універ- 
ситету. У 20-хвилинній про- 
мові він подав цілий ряд 
причинків до Шевченкознав- 
ства, стверджуючи, що Шев- 
ченкові дні стали незмінним 
українським всенародним 
святом усупереч ворожому 
ставленні як царської, так і 
большевнцько-комуністич- 
ної Росії до нього самого і 
його народу, який його влас- 
ний геній перетворив у на- 
цію к модерному розумін- 
ші. 

Доповідач перелічив ідеа- 
ли Шевченка, що стали ос- 
новою політичного думан- 
ня не тільки його сучасни- 
ків, але також теперішніх 
носіїв його ідей як в Україні, 
так і на поселеннях, та для 
прийдешніх поколінь. Про- 



Шевченківські роковини 

в Сиракюзах 



мовець закінчив свій виступ 
роздумами, чи і наскільки 
ми в діаспорі трудимось 
для здійснення ідеалів на- 
шого невмирущого Тараса, 
і закінчив промову надією, 
що святкування Шевченків- 
ських днів з'єднає нас і при- 
близить до дня, коли, іл 
його пророцтвом. Україна 
встане. 

Принадою концерту був 
співочий ансамбль „Про- 
мінь” із Ню Йорку під дири- 
гуванням Богдани Волянсь- 
кої у складі Богдан Ан- 
друсишин. Лідія Бабухівсь- 
ка. Варвара Барна, Лев Во- 
лянський. Мирослава Во- 
лянська, Христя Іванів. Бог- 
дан Прятка, Дарка Уздсй- 
чук, Оксана Харчу#, Ярос- 
лав Шуль й Андрій Юзснів. 

У першому своєму висту- 
пі ансамбль проспівав на- 
родну пісню ,,Ой. зійди, 
зійди" та „Ой, горе тій чай- 
ці" до слів і музики гетьм. 
Івана Мазепи, а солістка 
Мирослава Волянська при 
фортепіяновому супроводі 
Емілії Ґрішман виконала 
пісню „Плавай, плавай, ле- 
бедонько" сл. Шевченко. муз 
К.Стеценка. У другому вис- 
тупі молоді співаки викона- 
ли „У перетику ходила" сл. 
Т.Шевченка. муз. М.Лисен- 
ка; тріо у складі: Оксана Ха- 
рук, сопрано. Христя Іванів 
мецо-сопрано, та Ддрка Уз- 
дейчук, альт, при фортепія- 
новому супроводі проспіва- 
ли „Тополю" сл.Т.Шевчен- 
ка, муз. К.Стеценка, а весь 
ансамбль у супроводі гітар 
самої диригентки і Л. Волин- 
ського проспівали народну 
пісню „Жито, мамцю, жито" 

Ансамбль „Промінь" 
добре відомий із виступів 
на мистецьких імпрезах у 
Ню Йорку й окол.и цях. вис- 
тупив перед сиракюзькою 
громадою уперше. Як усю- 
ди, ця співоча група поло- 
нила слухачів своїми добри- 
ми голосами, гармонійно - 



тю співу та молодечим виг- 
лядом цього ансамблю і 
врешті, передусім музикаль- 
но обдарованою і вишколе- 
ною диригенткою. Виконан- 
ня кожної пісні сприймали 
слухачі ентузіястичними 
оплесками . 

Загальновідома мисткн- 
ня живого слова паніматка 
Володимира Смик із сусід- 
ньої Ютики виступила у 
програмі двічі та, як звичай- 
но. з великим хистом про- 
читала Прологз „Неофітів" 
а потім — Євгена Свсрстю- 
ка „На 9 березня" та Олеся 
Бердника „Кобзарю, Коб- 
зарю". 

Місцевий ансамбль „Во- 
дограй під керівництвом 
Лесі Гурської. на бандурах 
(сама керівник, її сестра Та- 
ня та Михайло Халупа і 
Віктор Тимченко), по-мис- 
теиькому відіграв „Гомін 
степів” муз. Г.Китастого, а 
разом з Ромою Прибнлою і 
Олею Попів при грі на бан- 
дурах проспівав: „Зоре моя 
вечірняя" сл. Т.Шевченка. 
муз^ аранж.Григорія Китас- 
того. 

Концерт закінчив повтор- 
ний виступ чоловічого хору 
„Сурма”, який проспівав 
„Встає хмара з-за лиману” 
та „Вилітали орли" сл.Шев- 
ченка, муз.М.Лисенка, і за- 
інтонував національний 
гимн для співу всіми учас- 
никами. 

Відділ УККА зробив усе. 
у своїй спромозі для гідно- 
го і достойного вшануван- 
ня Батька українського на- 
роду. Для такого вшануван- 
ня замало хоч би й найкра- 
щої програми концерту, 
якщо він відбудеться у на- 
півпорожній залі. Хай ті, 
хто не спромігся вшанувати 
Шевченка хоч би тільки са- 
мою участю у цій загально- 
громадській імпрезі, самі 
дадуть відповідь, чи справ- 
ді наше відзначення Шев- 
ченківських днів було гідне і 
достойне: 



Свято Т.Шевченка в Асторії 



У неділю, 15-го березня 
ц.р„ школа українознавства 
при парохії Чесного Хреста 
в Асторії святочним кон- 
цертом вшанувала рокови- 
ни великого Пророка Укра- 
їни Тараса Шевченка. О 3-ій 
годині по полудні в гарно 
прибраній церковній залі 
зібралися учні школи, учи- 
телі, батьки та велика кіль- 
кість гостей на святочну 
програму. 

Свято відкрила і привіта- 
ла всіх присутніх директор- 
ка школи Марія Нестерчук, 
яка також провадила прог- 
рамою. Опікун школи па- 
рох о. К.Войтина коротким 
словом звернувся до при- 
сутніх. 

Хор школи під дириген- 
турою учительки М. Оди- 



нець розпочав програму 
відспіванням „Заповіту”. 
Співав шс хор учнів ..Пок- 
лін тобі. Тарасе". „Учітеся, 
брати моГ, „Зацвіла в доли- 
ні". „Реве та стогне" і ..С а- 
док вишневий", акомпанью- 
вав хорові на гітарі учень 8- 
ої кляси Андрій Одинець 

Хорові точки перепліта- 
ли збірні дсклямапії творів 
Шевченка учні окремих кляс. 
Програму підготовили з 
учнями учителі школи Л. 
Магун зі садочком. В Хо- 
манчук з першою і другою 
класами, М.Олинсць з 
третьою і четвертою класа- 
ми, В. Явлошин із п'ятою 
клясою. 

Дві довші інсценізації: 
„Розрита могила" і „Вели- 
кий льох", опрацювала з 



учнями шостої, сьомої і 
восьмої кляс Марія Михай- 
лів Учень 8-ої кляси Адріян 
Дмнтрснко прочитав рефе- 
рат про Т.Шевченка. Прог- 
раму свята доповнила укра- 
їнськими народними танця- 
ми учнів школи Оксана Ба- 
чек. яка веде при школі курс 
танців. 

Програму свята і всю імп- 
резу дуже добре підготова- 
но, тому вони залишили гар- 
не враження. Залишається 
побажати і на майбутнє- 
учителям, учням і батькам 
терпеливості у виконуванні 
їхніх обов'язків, а українсь- 
кій громаді Асторії і око- 
лиці, шоб належно оцінила 
їхній труд. 

М.Н. 



Дня 9-го жовтня 1980 ро- 
ку помер в Сан Франсіско. 
Каліф.. св.п. Іллія Чабан 

І. Чабан народився в 1895 
році в Галичині. Під час гім- 
назійних студій у Львові св. 
п. І. Чабан заприязнився зі 
шкільними колегами, бать- 
ки яких були визначними ук- 
раїнськими політичними та 
громадськими діячами. Від- 
відував їх. мав нагоду прис- 
’луховуватнея до дискусій 
старших на актуальні теми. 

Бував на величавих народ- 
них здвигах та національ- 
них академіях, які відбува- 
лися у Львові. Тоді офор- 
мився його світогляд як^к- 
раїнського патріота. 

По закінченні гімназіїбув 
покликаний до військової 
служби в австрійській армії. 

У тому часі вибухає Перша 
світова війна. І. Чаба- 
на після закінчення військо- 
вої школи для старшин відп 
равлено на італійський 
фронт. Там він був важко по 
ранений численними відлам- 
ками гранати, що застряг- 
ли у його хребті. 

Лікарі попередили пора- 
неного. що операція не буде 
легкою. Один відламок заст- 1 
ряг у кості хребетного стов- 
па біля головного нерва | 

Щоб не ПОШКОДИТИ ГОЛОВ- ' 
ного нерва лікарі вирішили 
не виймати цього відламку. 

І так. із цим відламком,!. Ча- 
бан прожив свій вік 

Першого листопада укра- 
їнці у Галичині збройною си- 
лою перебрали державну 
владу. Вибухнув збройний 
конфлікт з поляками, який 
перетворюється у війну з 
Польщею. Щирий патріот І. 
Чабан зголосився до україн- 
ської Галицької Армії(УГА) 
не дивлячись на тс. що,з ог- 
ляду на важкі пораненн%авс„ 
трійські військові власті зві- 
льнили його віл військової 
служби. Він пішов боротися 
за інтереси українського на- 
роду. По важким боях у 
Львові УГА відступила аж 
під Чортків. 

Тут наступає перегрупу- 
вання і славна Чортківська 
офензива. І. Чабан брав 
участь у цій офензнві у ранзі 
старшого поручника. 

Під час тієї офензиви ного 
поранено. Довгий час він пс- 
рсбував на листі критично- 
хворих. а по році вийшов й 
шпиталю. Після поразки 
Визвольних змагань україн- 
ського народу І. Чабан закін- 
чив студії права та відкрив 
адвокатську канцелярію і все 
ціло віддався громадській 
праці у „Просвіті". „Рідній 
Школі" та інших товарист- 
вах. 

При кінці Другої світової 
війни він покидає рідну зем- 
лю і згодом виїжджає ло 
ЗСА, де поселився у Сан- 
Франсіско. Хоч тут^з огляду 
на його вік та нові, зовсім 
відмінні обставини, він не 
міг працювати у своїй про- 
фесії. то. однак, ніколи не 
нарікав на свою долю. Вдо- 
волився малими грошови- 
ми ресурсами. Активно 
включився в українське жит- 
тя. І. Чабан був активним 
членом місцевих організа- 
ції: Відділу УККА та Т-ва 
Сприянне Державному Цсн 
тру У Н Республіки в екзилі. 
Часто доповідав на україн- 
ських національних святах 
та з інших нагод. 

Хоч І. Чабан не належав 
до жадної політичної партії 
він. однак, був великим при- 
хильником демократичних 
принципів. Він обурювався, 
коли бачив, що деякі одини- 
ці та угруповання намагали 
ся впровадити в українське 
громадське життя тоталі- 
тарні принципи. У своїх до- 
повідях Іллія Чабан пере- 
конливо доказував на прик- 
ладах з історії 20-го сторіч- 
чя трагічні наслідки тоталі- 
тарних доктрин. 

Св.п. І. Чабан був люди- 
ною відважною, на шо лав 
доказ, бувши вояком. Він 
також не побоявся стати в 
обороні демократичних 
принципів^навіть тоді, коли 
міг передбачати особисті 
образи та зневаги. Ці спога- 
ди про Покійного не були б 
повниміГ, якби не згадати, 
що Покійний уважав ролю 
адвоката, як дуже потрібну 
у модерному суспільстві. 

Покійний осиротив дру- 
жину Михайлину та зали- 
шив у смутку приятелів і 
знайомих. 

Олександер Лиско 



Числом 1 10-1 1 1 закінчив- 
ся двадцятий рік появи ілю- 
строваного журналу „Ек- 
ран" у Чікаго. Мало кому 
на думку приходило, що 
журнал вдержувався і вдер- 
жуєься тільки і виключно 
незвичайно впертою пра- 
цею невеликого гурта спів- 
робітників. читачів і жертво- 
давців. Вони роками безко- 
рисно віддавали і віддають 
йому свій час і працю на 
збирання матеріялів. світ- 
лин. пожертв; на приєдну- 
вання передплатників, спів- 
робітників і поширення ко- 
да читачів по українських 
громадах. У редакційному 
складі журналу ввесь час 20- 
річної його появи працює 
також безкорисно тільки 
одна-єднна людина. Це са- 
ме відноситься і до адміні- 
страції; в останніх чотирьох 
роках всі обов'язки редак- 
ції і адміністрації виконує 
тільки одна особа. 

Видавництво не має своєї 
друкарні, ані приміщення 
для адміністрації і редакції. 
Набір найнеобхідніших 
матеріялів на лінотипі вико- 
нували і виконують україн- 
ські друкарні в Чікаго. а 
офсетні роботи і друк вико- 
нує американська друкарня. 
Канцелярія та редакція жур- 
налу приміщується в при- 
ватному домі, у кухонній 
кімнаті. Щоб не збільшува- 
ти видатків, композицію 
сторінок „Екрану" робить 
також редакція. Ці безплат- 
ні роботи вможливили у 
великій мірі існування жур- 
налу. 

Брак охочих людей до 
громадської праці, а при 
цьому іі брак фінансових за- 
собів є найбільшою переш- 
кодою у видавничій праці 
журналу „Екран". Очевид- 
но. знаємо, іно й інші видав- 
ництва борються з подібни- 
ми труднотами, хоч вони 
мають більшу чи меншу 
фінансову піддержку. 

За весь час появи журна- 
лу за чнеле ІП*І світлини, 
помішувані на сторінках 
„Екрану", у переважній біль- 
шості не платили їхні влас- 
ники. а платні оголошення є 
великою рідкістю. Найбіль- 
ше постійних клопотів мас 
журнал у наладнанні сітки 
співробітників у кольпор- 
тажі. без яких поширення 
журналу не можна здійсни- 
ти. Більшість книгарень не 
в силі наладнати продажу 
журналу, бо їх відвідує дуже 
скромне число покупців, яке 
постійне зменшується. 

Завданням батьків, учите- 
лів і виховників мало бути і 
є тепер — зацікавити дітей і 
молодь журналом і подба- 
ти. шоб журнал масово 
знайшовся в їхніх до- 
мах і в руках їхніх дітей та 
молоді, бо „Екран" саме 
був і є в першу чергу призна- 
чений для молодого поколі- 
ння, щоб улегшнти йому 
зв’язок з Батьківщиною но- 
го батьків, допомогти йому 
вивчити наше рідне н бага- 
те минуле з поміччю числе- 
нних ілюстрацій, і в цей спо- 
сіб заохочувати його ло 
нашої національно-громад- 
ської та культурної праці на 
теренах нового поселення. 

Наклад журналу „Екран" 
є 3.000 чисел. З цього велике 
число лишається не розпро- 
даним. Видавцям журналу 
вдалося при скромних фі- 
нансових засобах оправити 
24 комплекти з періоду мину- 



лих 15 . років, шо творять 
три великі книги. Також всі 
числа, видані за останні 
п'ять років, будуть оправ- 
лені у четверту книгу. По- 
над 60 тисяч нерозпроданих 
чисел маємо в лляні розіс- 
лати виховним і навчаль- 
ним установам, малим семі- 
нарам і їхнім виховникам, 
якщо знайдемо спонзорів 
на покриття хоч би Пошто- 1 
вих оплат. Чергове число за 
січень-квітень повинно поя- 
витися своєчасно. 

Тепер появилося з певним 

опізнанням нове число „Ек- 
рану" за листопад-грудень 
1980 року. На його сторін- 
ках вміщено ряд цікавих і 
нспроминальннх інформа- 
цій з релігійного, політич- 
ного. наукового, мистець- 
ко-музичного. виховного та 
громадського життя укра- 
їнської спільноти у вільно- 
му світі. Тут надруковані 
знаменні два уривки з Пас- 
тирського послання Мит- 
рополита Андрея Шсптиць- 
кого до молоді з 1932 і з 
1936 років, та опис останніх 
днів життя великого Мит-, 
рополита. 

Є тут цікаві інформації 
про ген. Т.Чупринку-Шухс- 
вича і його сина Юрія; про 
правозахисників Л.Лук'я- 
ненка і М.Руденка; про юві- 
лей 60-річчя Українського 
Вільного Університету: про 
Український Католицький 
Університет; про перемогу 
гетьмана Виговського над 
Московією під Конотопом; 
про поїздку Капелі Банду- 
ристів до Австралії; про 
організацію Волинян; про 
гостинні виступи Візантій- 
ського Хору у Вінніпегу та 
прийняття хору в Колегії 
св. Андрія. 

Відмічено на сторінках 
„Екрану" 80-річчя проф. Во- 
лодимира Кубійовича і мис- 
тця Петра Мегика; 60-річчя 
літературної праці письмин- 
пика дитячої літератури 
проф. Романа Завадовича; 
як теж 25-річчя Літератур- 
ного Фонду ім. І. Франка в 
Чікаго. Є також незвичайно 
іікавий спомин Богдана 
Іспкого про життя україн- 
іів у Кракові з двома вели- 
кими світлинами студентсь- 
кої громади і їх пластової 
секції. 

В цьому числі „Екрану" 
вмішено дві великі фотогра- 
фії яворівської гімназії; свій 
лини нашого доросту і мо- 
лоді з Венесуелі; світлини з 
мистецьких вистав ООЧСУ 
в Чікаго з 1980 року та Клю- 
бу книголюбів з Гамільто- 
ну в Канаді. Відзначено 
смерть видатної громадсь- 
кої діячки сл.п. Володими- 
ри Цснко. в пам'ять якої д-р 
Микола Ценко зі сином 
Олексою уфундували най- 
вищу літературну нагороду 
на 6-ий конкурс у висоті 
2,500 дол. для письменників 
з-поза залізної куртини. 
Згадано теж і про ювілей, о. 
Василя Прийми і його труд 
для будови української цер- 
ви в Люрді. Все цс — корот- 
кий перегляд найновішого 
числа „Екрану”, цікавого 
ілюстрованого журналу, 
що його дальшу появу без 
піддержки українського гро. 
мадянства трудно буде вдер, 
жати. Чи журнал „Екран” 
зможе надалі появлятися — 
цс вирішить українське сус- 
пільство. 

Адям Антонович 
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Знаменні та багатомовні відгуки 



В зв’язку з висланням 
„Звернення" і „Комунікату" 
до української преси у віль- 
ному світі, починають від- 
гукуватися не лиш колишні 
діячі, змагуни та члени СТ 
„Україна” — Львів, але теж 
інші особи, причасні до ук- 
раїнського спорту. 

Очевидно, ми не магмо 
змоги помістити всіх відгу- 
ків у нашій пресі. Подаємо 
тут чотири з перших відгу- 
ків в скороченій формі. 



Вельмишановні! 

Я — один із основників 
першого Спортового Това- 
риства „Україна", що поста- 
ло перед Першою світовою 
війною. 

Мої спомини про початки 
нашого спорту з поіменним 
списком його учасників і фо- 
тографію членів-основників 
СТ „Україна" я вислав на ад- 
ресу Комітету для видання 
ювілейної книги про У країв- 
ську Академічну Гімназію у 
Львові, а також до УСЦАК 
— Української Спортової 
Централі Америки і Канади 
на адресу секретаря цієї 
Централі. 

Д-р Степан Кизима є од- 
ним із живучих мені відо- 
мих членів-основників СТ 



„Україна". Він живе в Калі- 
форнії. 

Степан Цнмбал 
Бруклин, Н.И 

Дорогі! 1 

Прочитавши Вашу стат- 
тюдня 15 лютого 1981, зго- 
лошуюся на Ваш заклик, як 
бувший член і змагун СТ 
„Україна” у Львові. 

Моїми співзмагунами ла- 
нки копаного м’яча, яких я 
затямив до сьогоднішнього 
часу, були слідуючі друзі: 
„Яма"- Крушельницький. 
Юрій Лісіксвич-Ліщинсь- 
кий ( тепер у Детройті ). Ми- 
ськів, Яцкевич. Якимів, Су- 
шко, Бернацький, Микитнн, 
„Криса", Гуцул, Богдан Си- 
ротюк, Босий — три останні 
воротарі. 

Нашим ланковим був 
„Муньо" Терлецький. 

Здоровлю й остаю з по- 
шаною 

Богдан Макольондра 
Денвер, Колорадо 



Микола й 

Ксймбридж, Масс.(ФКУ) 
— Подружжя Ракушів — 
відомі громадські діячі і 
меценати, які жертвували і 
жертвують щедро на низку 
українських першорядних 
потреб. Вони не жаліють 
теж труду, пильно працю- 
ючи для рідної церкви та в 
рядах кількох українських 
організацій. 

Микола й Ірина Ракуші 
прибули до Америки в 1948 

Ї оці і поселились у Чікаго. 

ут присвятили багато сво- 
єї праці для розвитку дитя- 
чої оселі в Равнд Лейку, 
булн збірщикамн національ- 
ного датку УККА,і за їхню 
активність та успіхи їх від- 
значено в 1953 році. М. Ра- 
куш був одночасно членом 
управи Союзу купців і під- 
приємців. 

Відтак переїхали до Мая- 
мі Біч на Флориді і живуть 
там уже понад дванадцять 
років. Вони негайно включи- 
лися у церковне та громад- 
ське життя маямської гро- 
мади. Ірина, з роду Берес- 
тянських, — видатна діячка 
Союзу Українок Америки; 
займала й займає керівні 
пости вуправаімаямського 
Відділу тієї організації. Ми- 
кола. колишній голова Від- 
ділу У Н Союзу є видатним 
діячем Українського Клю- 
бу в Маямі. 

Ракуші підтримували 
Фонд Катедр Українознав- 
ства частими знач! ішимн 
грошовими пожертвами. 
Першу свою грошову впла- 
ту переслали вже в 1966 
році, а в 1973 році стали 
меценатами ФКУ. 

На громадській зустрічі 
— гостині ФКУ 8-го квітня 
цього року в бенкетовій залі 






Ірина Ракуші 

Українського Клюбу в Мая- 
мі, М. Ракуш сказав: 

„Наші жертви у вільному 
світі, які б великі вони не 
були, ніколи не дорівняють 
жертвам тих патріотів в 
Україні, які за права Украї- 
ни й українського народу 
караються вже ЗО літ на 
тяжких каторгах, у в’язни- 
цях та концентраційних та- 
борах совєтської Росії. Во- 
ни не тільки що не дороби- 
лись мастку, не защадили 
грошей, аре стратили своє 
здоров'я, а то й життя від- 
дали за Україну і її нарід. 

Від нас тут, на поселеннях, 
Україна не вимагає віддати 
свої душі й тіла, як це ми 
співаємо в нашому націо- 
нальному гнмні, як теж ми 
не маємо можливостн заки- 
дати Москву гранатами. 
Одначе, ми можемо тепер у 
вільному світі зробити тс. 
що неможливо в Україні 
осягнути, а цс — створити і 
безустанно підтримувати 
наукові інституції для ши- 
рення правди про Україну, 
для розвивання вільної ук- 
раїнської науки. 

Висловлюю велике приз- 
нання і гратулюю тим лю- 
дям, які працюють для Ук- 
раїнського Наукового Гар- 
вардського Університету та 
бажаю їм дальших успіхів. 
Від себе і моєї дружини 
зголошую при нагоді цього 
маямського бенкету ФКУ 
нову пожертву у висоті 
50,000 долярів на українсь- 
кі студії в Гарвардському 
університеті". 

/ Микола й Ірина Ракуші 
створили для українських 
студій в Г арвардському уні- 
верситеті видавничий фонд 
їхнього імсни. 



Відбулися збори станичних, зв’язкових 
і гніздових Пласту в Канаді 



До Ділового Комітету 
70-річчя заснування СТ „Ук- 
раїна" у Львові. 

Я. як колишній член,хотів 
би приїхати на запланова- 
ний з’їзд. Якщо можливо, 
прошу прислати мені інфор- 
мації. щоб міг укласти собі 
плян цієї поїздки. 

Олександер Муць 
Буена Парк, Каліфорнія 



Другі річні збори, вимага- 
ні новим федеральним чар- 
тером Пласту в Канаді, від- 
булися у суботу, 28-го люто- 
го, в приміщені Сестер Слу- 
жебниць в Анкастер. 

Напередодні цих зборів 
розпочалися вже в п’ятни- 
цю ввечері, 27-го лютого, 
спільні наради станичних та 
з'їзд гніздових і зв’язкових 
Пласту в Канаді разом із 
членами Крайової Пласто- 
вої Ради і Крайової Пласто- 
вої Старшини. 

Разом участь взяло 50 
осіб: в тім 48 пластових про- 
відників і два члени Пласт- 
прияту з таких пластових 
осередків: Гамілтон, Едмон- 
тон. Монтреаль, Оттава. Ст. 
Кетеринс і Торонто. На 
жаль, не було представни- 
ків Вінніпегу і Саскатуну. 

Тїзд гніздових і зв’язко- 
вих відкрила пл. сен. Таня 
Онищук, керівник виховної 
діяльности КПСтаршини, в 
п’ятницю ввечері. З’їзд про- 
ходив під кличем „Пластун 
в природі" і тому розпоча- 
то програму фільмом про 
плекання характеру через 
поборювання ...самого 
себе серед природи під наз- 
вою „Оиішагб Ьоипб". 

У суботу вранці програ- 
му продовжував пл. сен. 
Олег Канднба цікаво опра- 
цьованою доповіддю „Пла- 
стун в природі”, ілюстрова- 
ною чудовими прозіркамн. 

Потім паралельно відбу- 
валися наради гніздових, 
зв'язкових і станичних. По 
обіді станичні і зв'язкові 
зійшлися, щоб обговорити 
крайові юнацькі табори. 
Спільно відбулося обгово- 
рення Дня Солідарносте і 
гасла на 1981 рік. 

Представник Пласту до 
централі Суспільної Служ- 
би Канади пл. сен. Л.Гвоз- 
дулич представила можли- 
вості. які існують у громаді 
для активного відмічення 
другого головного обов’яз- 
ку пластуна — „пластун по- 
магає іншим.*» 

Присутні в дискусії підда- 
вали дальші ідеї для успіш- 
ного переведення у життя 
цієї частини гасла. Пл.сен. 
Тарас Закидальськнй, зв'яз- 



ковий. пояснив, як можна за- 
цікавити пластову молодь 
подіями в У країні та україн- 
ськими дисидентами. Він 
роздав заздалегідь пригото- 
влені матеріали. 

Другі річні збори розпоча- 
лися після вечері. Предсід- 
ником була голова КПСтар- 
шини пл. сен. Дарія Даре- 
внч, протоколювала Н. Голо- 
вата. Збори подтвердили 
наступний провід Пласту в 
Канаді: Крайова Пластова 
Рада: пл.сен. А. Харак— го- 
лова; пл.сен. І. Винницька— 
заступник; пл.сен. М. Ко- 
марннцька. ст. пл. Л.Бой- 
чук, ст. пл. А.Лебідь. 

Крайовий Пластовий Суд 
Чести: пл.сен. І.Бардин — го- 
лова; пл.сен. Я. Соколик, пл. 
сен. М.Ващук, ст.пп. А. Ма- 
ле цький. 

Крайова Пластова Стар- 
шина: пл. сен. Д. Даревич— 
голова; пл.сен. Б.Пендзей— 
колишній голова; пл.сен. 
Т.Онищук— керівник вихов- 
ної діяльности; пл.сен. О. 
Г ордієнко— керівник органі- 
заційно-господарської дія- 
льности; ст.пл. Р. Сливнн- 
ська— писар; пл.сен. В.Лу- 
ців — булавний УПН-ів; ст. 
пл. X. Колос— булавна УП- 
Ючж; ст.пл. X. Ковальсь- 
ка — булавна УПІОок; ст. 
пл. В. Держко— булавний 
УПЮ-ів; ст.пл. Л.Лижник- 
булавна УСП; пл.сен. Х.Бо- 
любаш— булавна УПС; ст. 
пл. М. Головата— діловод 
фінансів; пл.сен. Х.Татарсь- 
ка— діловод пластових ви- 
дань; Н. Чорний— діловод 
Пластприяту; пл.сен. В.Со- 
ханівський— діловод преси; 
пл.сен. С.Качор— представ- 
ник до КУК. 

Бюджетна 1981 рік пода- 



Р‘ 

ла ст.пл. Марійка Головата, 
'інансовий діловод КПС. 



ого принято одноголосно 
Голова Крайової Статуто- 
вої Комісії пл.сен. Василь 
Янішевськнй запропонував 
зміни до федерального ста- 
туту Пласту. Над кожною 
зміною відбулася дискусія 
та голосування. Накінець 
щигйшяго зміни до запропо- 
нованого Сгатутовою ко- 

( Закінчення на стор. 6) 
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СВОБОДА. ВІВТОРОК. 31-го БЕРЕЗНЯ 1981 



Ч. 60. 



Відбулися збори... 

(Закінчення зі пор. 5) 



місісю Правильника Плас- 
тових Станиць у Канаді. 

До пізньої ночі продовжу, 
валися дискусії, дружні роз- 
мови та спогади присутніх 
провідників Пласту з різних 
частин Канади. 

У неділю вранці о. Іскап 
дуже урочисто відправив 
Святу Літургію в каплиці 
Сестер Служебниць. Опісля 
всі присутні зібрались на 
вручення Першого старшо- 
пластунського відзначення 
св. Юрія у бронзі ст.пл. Бог- 
данові Колосові, який про- 
довж одинадцяти років без- 
перервно та з успіхом пра- 
цював як впорядник гуртка 
юнаків, зв'язковий, булав- 
ннй УСП та зв'язковий край- 



ових та курінних таборів. 

Окремі наради станичних 
зв'язкових та гніздових про- 
довжувалися до першої го- 
дини по полудні. Пл.ссн 
Дарія Даревич. голова КП- і 
Старшини, назакінчення ви-) 
словила признання всім уча- 
сникам. склала подяку вихо- 
вному секторові на руки пл. 
сен. Тані Онищук за підгото- 
влений і переведення прог- 
рами зв'язкових і гніздових, 
а пл. сси. О. Гордієнкові, ке- 
рівнику організаційно-гос- 
подарської діяльности за 
взірікве полагодження всіх 
організаційних і господар- 
ських справ других річних 
зборів, нарад станичних та 
з’їзду зв'язкових і гніздових. 



Пожвавлення українського життя 
у Флориді 

понад 60 членів. Викладами 
найбільше займаються Осип 
Біловус. Розалія Хлиста. 
Каролина Хомик і Анаста- 



Пам’яті проф. М. Приходька 



У першу болючу річницю 
смерти св.п. проф. Миколи 
Приходька була відправле- 
на Свята Літургія і Панахи- 
да в православній церкві свв. 
Петра і Павла в Наягара 
Фоллс, яку відправили отці 
д-ри П. Самець і П. Кривих. 

На поминальному обіді в 
залі під церквою згадали 
св.п. проф. Приходька теп- 
лими та щирими словами 
— йрго життєвий шлях, 
тяжкий і сповнений бурхли- 
вих подій, переживань і не- 
безпек, з яких Микола зви- 
чайно виходив перемож- 
цем. 

Микола Приходько на- 
родився 23-го грудня 1904 
року в селі Слобідка на Пол- 
тавщині, де закінчив серед- 
ню школу. Високу освіту 
здобув у Києві і викладав 
українську літературу на ка- 
тедрі Київського універси- 
тету. Коли почалися перес- 
лідування української інте- 
лігенції Сталіном, то хоч 
він перейшов на політехні- 
ку, здобувши фах інженера, 
і в тому часі написав вісім 
технічних книжок, його заа- 
рештовано і запроторено у 
концентраційний табір в 
Сибіру, де він перебував три 
роки. Повернувшися зі зас- 
лання з підірваним здоро- 
в’ям/ірибрав інше ім’я і пра- 
цював інженером у совхозі 
біля Київа, а НКВД натра- 
пив на його слід приїхав 
вночі, щоб заарештувати, 
та від неминучої смсрти уря- 
тував його чесний і щирий 
український патріот, робіт- 
ник зі Самбора, переховав- 
ши його нагорищі своєї хати 
або в яругах і вовчих ямах у 
полі аж до приходу німців. 

Під час німецької окупа- 
ції був завідувачем освіт- 
нього відділу в Києві і та- 
кож щасливо оминув арешт. 

Св.п. Приходько був лю- 
диною скромної вдачі, лю- 
бив квіти, природу^співуче й 
веселе товариство — любив 
людей і життя. Він завжди 
приходив з порадою і допо- 
могою всім, хто того бажав, 
був працьовитим і шанував 
конструктивну, громад- 
ську працю; вірив у майбут- 
ню вільну Україну. 

Збігом щасливих обста- 
вин опинився у Німеччині і, 
маючи тісний зв’язок з Ка- 
пелею Бандуристів ім.Т. 
Шевченка, став п адміністра 
тором, душею Капелі був і є 
приятель Покійного Григо- 
рій Китастий. 

Коли бандуристам грози- 
ла небезпека запроторений 
до гітлерівських концтабо- 
рів, то св.п. Микола з небез- 
пекою для свого життя, вря- 
тував їх. 

М. Приходько приїхав до 
Алберти, Канада, на фар- 
му Костіва в 1948 році. А 
що був життєрадісний і ам- 
бітний та не хотів обтяжу-' 
вати свого добродія, знай- 
шов собі працю при прокла- 



даю руропроводів. Праця 
була тяжка, робітники змі- 
нялися щодві години. Ми- 
кола оповідав про тяжку 
працю в СССР своїм скому- 
нізованим землякам, а за це 
вони цілий день тримали 
його на тяжкій праці, а вве- 
чері ще й насміхалися, запи- 
туючи його, мовляв,де кра- 
ще? 

Св.п.М. Приходько — ав- 
тор публіцистичних праць і 
спогадів „Комунізм в дійс- 
ності"; „Московський по- 
хід за панувавання світом"; 
„Україна і Росія" (ці три 
брошури опубліковано ан- 
глійською мовою); „Я про- 
шу слова”; „На роздоріж- 
жях смерти"; „Опе оГ іЬс 
РіНееп тіїїіоп” ,,Мсп оґ 
АсЬіуєгпєпГ. Перекладено 
на дев’ять мов „Зіогту Ко- 
асі (о Ргеебот" 

Ця книга особливо цінна 
тим, що в ній подано факти і 
події, які автор сам пережив. 

Переїхавши до Торонто, 
св.п. Микола на протязі 
довгих років працював стар- 
шим інженером в компанії 
тракторів і комбайнів Мес- 
сей Фергусон, і допоміг ба- 
гатьом українцям улашту- 
ватися на працю у тій ком- 
панії.. 

У 1916 році був головою 
СУЖЕРО. членом Міжна- 
родної Організації Пись- 
менників (ПЕН-клюбу). Це 
його старанням прийнято 
до цього Клюбу поета Свя- 
тослава Караванського і 
журналіста Вячеслава Чор- 
новола. 

У січні 1973 року відій- 
шов на пенсію і того року 
одержав нагороду — пох- 
вальну грамоту Меп оГ АсЬі 
уетепі — з Кембриджу, 
Англія. 

Згодом переселився до 
Найягара Фоллс, де напи- 
сав книгу „Соо<і-Ьуе 5іЬе- 
гіа", що була видана у Кана- 
ді (накладом п’ятсот тисяч 
примірників). Пізніше на- 
писав книжку „Від Сибіру 
до Канади", яку присвятив 
своїм синам Миколі й Ан- 
дрієві та дружині Зіні. Цю 
книжку перекладено на анг- 
лійську мову, і вона чекає 
свого видавця. 

М. Приходько помер 19- 
го лютого 1980 року у влас- 
ній хаті в Наягара Фоллс, 
Онтаріо, залишивши дру- 
жину Зіну, синів Миколу у 
Торонто й Андрія, мистця 
у ІІІвайцарії, двох сестер в 
Україні, іншу родину, та ба- 
гато друзів у Канаді, Аме- 
риці, Україні. 

Під час поминального 
обіду переведено збірку на 
українську пресу, яка дала 
суму — 134,40 доляра, цю 
суму розділено (три рівні 
частини) поміж „Свобо- 
дою", „Гомоном України" і 
„Нашою Метою". 



Теодор Панчишин 



УКРАЇНСЬКА СВІТЛІГЧКА ДОПОМАГАЄ БАТЬКАМ 
ВИХОВУВАТИ ДИТИНУ. 

МММММІММЙЯЙЙЯЯЯЯЙЯЯЙЙЯМЯЯЯМММИЯАЯМИА 



Увага/ 



Вже пошилася друком книжка 

Уласа Самчука 



Увага/ 



СЛІДАМИ ПІОНЕРІВ 

ЕПОС УКРАЇНСЬКОЇ АМЕРИКИ 

ІМ ТНЕ РООТЗТЕРЗ ОР ТНЕ, РІОМЕЕРЗ 

БАСА ОР ІЖПАІПШШ АМЕЙІСА 

Книжка у твердій зелено-темній полотняній обгортці, 
з мистецьким написом в оформленні 
БОГДАНА ТИТЛИ 
у видавництві УНСоюзу ..Свобода " 

268 сторінок Ціна $15 00 а пересилкою 

Замовляти можна в книгарському відділі при ..Свободі". . 
пересилаючи рівночасно чек збо грошевий переказ 

Мешканців стейту Ню Джерзі зобов'язує 6% стейтового 
податку 

“ЗУ/ОВСЮА" ВООКЗТОВЕ 
ЗО Молідотегу Бігееі • Зегзеу Сіїу. N.,1. 07302 







Кожного року число укра- 
їнських поселенців у Флори- 
ді збільшується. Найбільш 
приманлива частина Фло- 
риди в останніх десятиріч- 
чях— це середня мережа цьо- 
го стейту, яка пишається 
квітчастою красою і помір- 
кованою температурою у 
всіх порах року. 

Найпопулярнішими посе- 
леннями. в яких жвавим тем 
пом розквітає і пливе україн 
ське громадське життя, є Ст. 
Пітсрсбург. Тут українська 
громада найбільш активна, 
найкраще зорганізована і 
мас цілий ряд діючих това- 
риств: знаменитий хор „Ук- 
раїна”. Українсько-Амери- 
канський Клюб. Товарист- 
во Українських Емернтів. 
Сестринтво св. Ольги. Това 
риство Св. Імени, Українсь- 
ка Католицька Церква з ак- 
тивним парохом Володими 
ром Пелехом на чолі. 

Останніми часами також 
почалась активізація серед 
українців православного ві- 
ровизнання під проводом о. 
Юрія Поченюка, якому вда- 
лося згуртувати досить гар- 
ну. хоч покищо шс невелич- 
ку громаду. 

КУЛЬТУРА 

Культурний розвиток і 
діяльність дуже пожвавили- 
ся. особливо хоровими 
виступами у своєрідних кон- 
цертах і перед іншомовни- 
ми слухачами під майстер- 
ним проводом Богдана Бем- 
ка. Часті виступи танцюва- 
льної групи одушевляють 
українських й інших гляда- 
чів. Американці часто запро- 
шують наших співаків і тан- 
цюристів на різні багатолю- 
дні підприємства, і ці дві 
мистецькі групи здобува- 
ють велике признання та 
нагороди. 

ОСВІТА 

Чи не найкращий здобу- 
ток цієї громади в освітній 
галузі- це курс українознав 
ства. Цей почин дав о. Пе- 
лех. У навчанні бере участь 
17 учнів різного віку, поло- 
вина з них — цс американці, 
які захоплюються нашою 
красою української мови, 
культурою, історією. Викла- 
дачами у цій галузі — о. Пе- 
лех і Осип Біловус. 

Освітні доклади, часто 
пов’язані з гуморесками і 
темою позитивного думан- 
ня. є постійною активністю 
Товариства Українських 
Емернтів. Цс товариство на 
протязі одного року існуван 
ня розвинулось і зросло до 



зія Біловус. 

МИСТЕЦТВО 

У галузі мистецтва енту- 
зіястично працює цілий ряд 
українських жінок, однак, 
до цієї пори найбільш актив- 
на Юлія Вертипорох. енер- 
гійна працівниця на цьому 
полі. Вона часто очолює на- 
ші мистецькі виступи на аме- 
риканських фестинах. 

Мистецькі виставки дуже 
естетично і артистично впо- 
рядковані. Під її наглядом 
вони чарують досконаліс- 
тю. що здобуває маси гляда- 
чів. які насолоджуються кра- 
сою українських мистець- 
ких вистав. Одіна з остан- 
ніх таких виставок, у якій 
справді заквітчалось україн- 
ське мистецтво і яку огляда- 
ли тисячні маси глядачів від 
8-го до 13-го березня, це — 
фестин повіту Піннелас. 
Поза українськими вишив- 
ками. писанками і манекена- 
ми в українських вбранях 
пишалась постать володар- 
ки У країни св. Ольги у рсга- 
льній одежі тих часів, яка 
приваблювала до себе маси 
глядачів. 

ІНШІ ПОСЕЛЕННЯ 

Поміж іншими замітни- 
ми поселеннями українців 
у Флориді є Українське Се- 
ло поблизу Апопки. Це ду- 
же гарна і спокійна околиця 
яка впливає заспокоююче, 
на пошарпані турботами 
життя нерви. Тут також по- 
чало вирувати українське 
громадське життя. 

Засновано тут також ук- 
раїнську католицьку церкву,] 
влаштовано книгозбірню, 
якою користуються мешка- 
лі Українського Села. Наш 
піонер Ковальчук часто ор- 
ганізовує пописи українсь- 
кого культурного надбання 
серед американського насе- 
лення і пропагує українську 
справу. 

Ще олне українське посе- 
лення є у Норт Порті, біля 
мінерального озера Ворм 
Мінерал Спрінгс. Цю міс- 
цевій ь вбільшості заселю- 
ють українські переселенці 
з Канади, які. однак, неначе 
перелетні птахи, влітку по- 
вертаються до Канади. Як- 
що б ці мешканці Норт Пор- 
ті були постійними мешкан- 
цями цієї місцевости, україн- 
ське громадське життя було 
б дуже пожвавленим. 

Осип Біловус 



о 



ПРЕСОВИЙ ФОНД „СВОБОДИ 

На цьому місці друкуємо Імена тих ВШ. Громадах, 
що надіслали свою пожертву на фонд „Свобода” та 
и видань: англомовного „Українського Тижневика” 
і дитячого журналу „Веселка", і потверджуємо а 
подякою висоту одержаної суми. 
ЛИСТА 4.11 
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Цікава й цінна зустріч 



Дня 28-го грудня м.р. у 
Райс університеті відбулася 
зустріч учасників наукових 
зЧздів Американської Асо- 
піяції Модерних Мов. Аме- 
риканського Назвознавчо- 
го І оварнства й Американ- 
ської Асоціації Вчителів 
Слов'янських і Східньоевро- 
псйських Мов з українсь- 
кою громадою Г юстону. 

У зустрічі взяла участь 
проф. Єва Томпсон, голова 
Слов’янського відділу при 
РаЙс університеті. Вона при- 
вітала присутніх від універ- 
ситету та заяпила, що Райс 
університет радо введе в сис 
тему навчання курс україн- 
ської мови й літератури, ко- 
ли для цього будуть студсн- 



занять із навчання українсь- 
кої мови висловила д-р Ася 
Гумецька. професор сло- 
в’янських мов і літератур 
при Мичнгенському універ- 
ситеті. Вона широко розпо- 
віла про свій підручник „Мо- 
дерна українська мова", в 
якому використано кращі 
методи навчання мови. 

У ньому звернено пильну 
увагу на смислове й грама- 
тичне значення слова, наго- 
лошуючи. на тому, що 
смислове значення влас- 
тиве саме даному конк- 
ретному слову, а граматич- 
не — спільне для нього і для 
інших слів, воно доповнює і 
уточнює смислове значення 
слова. 



ти й українська громада бу- 
де готова підтримати такий 
курс матеріяльно. 

Учасники зустрічі ознайо 
милися з рядом доповідей з 
питань навчання українсь- 
кої мови, мовної русифіка- 
ції і боротьби проти неї, фан 
тастики в творах Олеся Бер- 
дника тощо. Тематика зуст- 
річі була органічно поєдна- 
на. 

Автори доповідей невідс- 
тупно йшли за правилом: 
підкреслити значення нав- 
чання української мови, зве- 
рнути пильну увагу на руси- 
фікаційні заходи, що їх зас- 
тосовують в Україні, берег- 
ти українську наукову тер- 
мінологію. наголошуючи її 
вартість і значення, широко 
користуватися ресурсами 
рідної мови й навчати цього 
своїх учнів і студентів. , 

Багато цінних порад що- 
до проведення практичних 



Така настанова набагато 
полегшує вивчання ' мови, 
бо вона допомагає учневі 
правильно оволодіти сло- 
вом, тобто пізнати, що цим 
словом називають або ха- 
рактеризують та точно уяс- 
нкти, що слово — цеузагальне 
не знання про той чи інший 
предмет, явище, дію, ознаку. 

Вона також широко роз- 
повіла про досягнення сло- 
в’янського відділу Мичиген- 
ського університету, зокре- 
ма в ділянці пізнання україн- 
ської мови й літератури, та 
розповіла про проект анто- 
логії староукраїнської мови. 
Цей проект потребує силь- 
ної підтримки з боку україн- 
ської громади, щоб його зре- 
алізувати та дати потрібну 
працю українському студен- 
тові. 

Виступ д-р Гумецької був 

наскрізь цінним. Вона не ли- 
ше накреслила картину нав- 



чання української мови в 
Україні і поза Україною, 
але також зайняла конкрет- 
не становище до процесу 
русифікації та ролі й значен- 
ня наукової термінології. 

Жвавий інтерес виклика- 
ла доповідь проф. Юрія 
Перфецького з Ля Салл ко- 
леджу. Поважним джерель- 
ним матеріалом, зачерпну- 
тим з словників, друкова- 
них праць, часописів, жур- 
налів та з побуту, доповідач 
показав, як спотворюють в 
Україні українську мову, за- 
смічуючи п Непотрібними 
російськими словами. 

Проти цього, він заявив, 
нам треба боротися всіми 
можливими засобами, бо 
мова— це тонкий інстру- 
мент, який легко можна спо 
творити, а зчасом і розгуби- 
ти. Доповідь проф. Перфе- 
цького викликала жваве об- 
говорення й цілу низку ціка- 
вих запитів, як боротися 
проти русифікації в Україні 
й в розсіянні та як зробити 
наші заходи цілеспрямова- 
нішими й потрібнішимидля 
пізнання рідної мови в боро- 
тьбі за н чистоту й високу 
культуру. 

Окремий інтерес виклика- 
ла доповідь „Космічні подо- 
рожі в творах Олеся Берд- 
ника". Цю доповідь виголо- 
сив д-р Володимир Смирнів 
з МекМастерського універ- 
ситету в Гамилтоні, Канада 

Д-р Смирнів пильно вивчає 
українську і російську фан- 
тастику й тому його допо- 
відь була добре розробле- 
ною і майстерно оформле- 



ною з ооку вживання ціка- 
вої наукової лексики, шо ві- 
дображає космічні подоро- 
жі. їх значення та спосіб 
змалювання. 

Доповідач глибоко про- 
ник у суть фантастики Берд- 
ника. відчув її значення та 
місце в світовій фантастиці. 
Виступ Бердника в україн- 
ській літературі, на думку 
проф. Смнрнова. це не відір- 
ване явище, а закономірна 
поява прекрасних фантастич 
них малюнків, поданих у 
виразному змалюванні ха- 
рактерів з глибоким поєд- 
нанням фантастики з реа- 
льністю. 

Програму вечора закін- 
чив проф. Богдан Чопик з 
Юта університету, прочита- 
вши два вірші з сучасної ук- 
раїнської поезії в Україні. 
Програмою керував д-р Во- 
лодимир Жила, професор 
Тексас Тек університету. 

На зустріч, крім доповіла 
чів, прибули ще такі учасни- 
ки з’їздів: д-р Наталія Коно- 
нснко-Чопик. професор уні- 
верситету Вірджінії. д-р Бо- 
рис Білокур. професор Кон- 
нектикат університету, д-р 
Володимир Карпинич. про- 
фесор Вілксс коледжу, і д-р 
Роберт Карп’як, професор 
Ватерлу університету. 

Після доповідей відбула- 
ся товариська зустріч із гро- 
мадянством за кавою і со- 
лодким. Зустріч зорганізу- 
вав проф. Володимир Жила 
при співпраці Михайла Да- 
ннлика. голови Г юстонсько- 
го відділу Українського Ко- 
нгресового Комітету Аме- 
рики, Анни Половчак. голо- 
ви Українського Культурно- 
Освітнього Клюбу, й Слави 
Лонг. голови Союзу Украї- 
нок. Володимир Жила 



ВІДОМА ГОЛЛИВУДСЬКА артистка Карол Бирнетт 
виграла- в суді справу проти журналу „Нешонал Інквай- 
рер", який ще в 1976 році помістив фотознімку і 
„здогадну історію", що артистка, будучи в товаристві 
тодішнього державного секретаря Генрі Кіссінджера у 
вашінггонському ресторані, була у паяному стані. Лава 
присяжни£*на процесі в Лос Анджелесі признала Бирнетт 
суму відшкодування у висоті 1,6 мільйона долярів. 
Бирнетт після розправи заявила кореспондентам, що 
„якщо мені дадуть один доляр, який свідчитиме про мою 
перемогу і заплатять подорож до хати, я буду щаслива". 
Одержані гроші вона плянуе дати на харитативні цілі. 
Адвокати журналу планують апелювати. 



В НЮ ЙОРКУ знову заіснувала загроза страйку газетярів. 
Старі контракти між власниками великих щоденників і 
юнією газетних працівників вигасли ще на початку цього 
тижня, а переговори про підписання нових домовлень не 
поступають вперед. Коаліція шістьох юній, які заступа- 
ють інтереси газетних робітників заявляє, що вона вже 
розпрацювала докладні пляни страйкуй якщо переговори 
й далі будуть безплідні, то треба числитися з можливістю 
страйку. Юнії вимагають, щоб власники підписали новий 
трирічний договір і погодились на підвишку 90 долярів на 
тиждень в першому році праці і 70 долярів на протязі двох 
чергових років. Переговори ведуться з щоденниками „Ню 
Йорк Тайме", „Дейлі Нюз" і „Ню Йорк Пост". 




ТИе пгап НипсНеЛ 
І отихті , £агіл£ іпіепііу 
аі (Не сацесі Іщег 



Мг. 8оо-Ноо’8 СЬДігеп. 



ипІі^Ьі зкіїїегесі сіои-п (Не гаке Кап (Не аз іЬе гоо 
Ягоипсікеерег ззуері ир Іеауез. Аз І паІеЬесі Кіш 
\уогк, І зіозуїу Ьесате азз-аге о! а Ьезресіасіесі 
оісіег кепііетап зііііпд аі іЬе епсі оі іЬе рагк ЬепсЬ. 
ТЬе шап ууаз ЬипсЬеєі (огхуагсі, §агіп8 іпіепііу аі іЬе 
са^есі Іісег. Апсі Кіз (асе Ьеісі (Ье тозі сіаггііпя, 
зіп^иіагіу Ьарру ехргеззіоп І іНіпк Гує єуєг зееп. 

ТЬе дгошиїзтап поіїсеєі ту геасііоп апсі зісНесІ 
оуєг Іо те.“$ее усю сіізсоуеге<і Мг. Боо-Ноо" Ье 
\уЬізрегесі.“Не5 зресіаІ.іЬаІ опе’.' 

“Міаскіуа теап, ’зресіаГ?” І азкеєі. 

"Г)опаІес1 тозі о( іЬе апітаїз іп іЬіз рагі о( іЬе гоо'.' 

“Опіу зєуєп оуєг Ьеге, асіиаііу," ріреєі іп іЬе гееєіу, 
сіеаг уоісє о( іЬе оісі депііетап. Не'а оуєгЬєягсі из. 

ТЬеп Ье ехріаіпеєі. “Усю зее, Гує іоуєєі апітаїз 
(ог тапу уеагз. АІ1 ту зраге Ііте Гує зрепі геаНіп^ . . . 
зіисіуіпд . . . іеатіпд аЬоиІ апітаїз. Аі іЬе (асіогу зуЬєгє 
1 зуогк«1, 1 изесі Іо Ьиу 115. 8ауіп£з Вопсіз. Опе єуєгу 
раусіау. Опе сіау І соиліесі, апсі 1 Касі аіі іЬіз топеу рікчі 
ир ап (1 поіЬіп# Іо сіо зуііЬ її. 5о І сіесісіесі Іо Ьеір іЬе гоо'.' 

Аз Ье Іаікесі оп, І Іеатесі іЬаІ Кіз сопІгіЬиІіопз 
оуєг іЬе уеагз Касі руеп іЬе гоо іууо ЗіЬегіап Іі^егз, 



ЬаЬу догіПаз, а )адиаг, сЬітрапг.еез, сЬееІаЬз апсі 
хипсігу оіЬег гаге апсі ехоїіс зресіе5. Не Іоісі Козу, \уЬєп 
іЬе апітаїз зз-еге зтаїї. іЬе гоо кеерегз «•очіс! Іеі Ьіт 
іп іЬе са£Є5 Іо уізії Ьіз "сЬіїсІгеп’.' Не ріискеєі а Ьепі- 
еєІ^есІ.зІщЬіІу Порру рЬоІо (гот Ьіз ЬіІКоІсІ. її ууаз а 
рісіиге о( Ьіт алеї В\уапа іЬе догіНа зіИіп# зісіе Ьу зісіе 
аі іЬе \уа1ег Ігои^Ь. 

"Моїх 1 , іЬеу аге Іоо оі сі— апсі І ат Іоо оісі — Іо уізіі 
іпзісіе'.' Не зтіїесі а^аіп.апсі іЬаІ Ьеа1і(іс ехргеззіоп 
зеїііесі оп Ьіз (асе.“ВиІ уои зее',' Ье заіс!,“І зІіИ іЬіпк о( 
аіі о( іЬет ... аз ту (атііу.” 

Апсі уои кпо\у зотеїЬіпд? N033’ І сіо, Іоо. 

\о таїїег іскаї і/оиг (Ігсатз аго. С. 5. 5а еігщз Вотіз 
сап ксір такс І кет соте Ігие. 5о л£п ир пои> /ог іке 
Раї/гоІІ 5а<яп/р Ріап аі июгк. ог іке Воп<і-а-Мопік РІап 
іскеге і/ои $асе. 





Раісі Ьу ІІкгаіпівп N3110081 Азаосіаііоп. Іпс апб "ЗуоЬосІа" ІІкгаіпіап Оаііу 
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Антисемітські акції... 

і Продовження зі стор. і) 

ном Зубком, який також зупинці, де він 
ВІДМОВИВСЯ ВІД СОВСТСЬКОГО був. 
громадянства, щоб виїхати Історія з под 
закордон. Його арсштува- лом мало подр 
лн на вулиці капітан міліції, димир і Броніс 
в товаристві якогось исві- штсйн. Коли пі 



ломото ссксота. та співро- 
бітник КҐБ С.М. Мітенко. 

Мітенко заявив Зубкові, 
то він виглядом подібний 
..на злодія, якого шукає мі- 
ліція". Зубко мав при собі 
пашпорт та інші документи: 
з ним була група ііого това- 
ришів. які потверджували 
ііого ідентичність, все таки 
ііого забрали до Дарниці, 
передмістя Кигва. іі на дру- 
і и іі день районовиіі суд за- 
судив його на 15 діб тюрми 
іа авантюру на трамвайній 



ий також зупинці, де він взагалі не 
)ВСТСЬКОГО був. 

зб виїхати Історія з подібним фіна- 
арештува- лом мало подружжя Воло- 
ан міліції, лимир і Броніслава Левін- 
гось иеві- штсйн. Коли пізно увечері 
та співро- поверталися вони домів, на 
Мітенко. них набіг якійсь чоловік і 

і Зубкові кин >’ в "ляшку об землю. 

Міліція, яка „припадково" 
‘ • була на місті випадку, ареш- 

' тувала обох Левінштейнів і 

окТ;:.™ »■'«* з 

* • ' „ ’ тюрми випустили після пів- 

•тжували яочі Б Р он іславу Лсвінш- 
Р'всс Таки тейн і звеліли їй самій іти 
" Дарниці. лодом У’ а » чоловіка засу- 
•• 1 лили на другий день на де- 

і.іі п'і іл. сять лиів -Дрібне хулі- 
■ - ' ганство". Та^мабутьдайгір- 

П* с ДОСТаНЄТЬСЯ рОДИНІ ЛеО- 
нідові й Ліліяні Варвак. 

( Продовження буде) 



Демократичні країни... 

< Продовження зі стор. 2) 



Праця Осередку СУМ-А в Ионкерсі 



заяви не можна легковажи- 
ти: студентство найгострі- 
ше відгукується на кривду 
національну, політичну, су- 
спільну і неохоче йде на 
компроміси (угоди) з про- 
тивником, мабуть сувора 
необхідність (сіига песеззі- 
іаз) продиктувала польсь- 
кому організованому сту- 
дентству згадану заяву. 

Міжнародна конференція 
індустріальних країн/включ- 
но з Японією), що відбула 1 



ся слідом за паризькою у 
Лондоні, прийшла до рі- 
шення, що треба допомогти 
польському комуністично- 
му урядові перебороти гос- 
подарську кризу, новими 
позиками і через мораторій 
(відклад сплат за попередні 
кредити ). 

Заступник польського 
прем’єра Кісєль мав перего- 
вори в цій справі з німець- 
ким урядом у Бонні, з успі- 
хом, хоч невеликим. 



НШ2[ЮУ$К¥ 

ИОООСІЛ5. 1»44 - 1975 

» сипони ЬтШ« тяжа. її то» ьтп Ьт КІВ • то 

и |Щ»оріро*«І ті! Ні МОіЗСЗ НИОООЖТ 
р '<! ГЛ 00 Ічій НоаМ р ои>ц м (илвті т Ми. 

*»»• Ієно ІПЛКІ аМ 34 ию и< 



! вв Мождх п яо 



5УОВООА ВООКЗТОЯЕ 



ітпяч СЯ». ЯД. 073ЄЗ 



ЛИСТА ПОЖЕРТВ НА ХОР „ДУМКА” Н. Й. 

На парадодні святкувань ЗО-літнього Ювілею Українського Хору 
„Думка" Н. й.. вплинули такі пожертаи на потрави Хору: 

по 500 00 дол — „Самопоміч" Н Й . УККА Відділ Н. й.; 4 
200 00 дол — Р Іванниький: 

по 10000дол — Ковваснкж Агенція. І Мапанчук. П Н Мельник. О. 

Пастернак. Православна Кредитіака Н И . Б Рак: 

70 00 дол — М Кефор; 

65 00 дол — О і Р ГаецькІ; 

50 00 дол — Р Аписькевич. „Броди" м'ясні вироби. Л. Кузьмак. С 
Шугай: 

40 00 дол — Ю Бакинський: 

30 00 дол. — А Никифоряк і Ст Крушельницька. 3. Раковська. 

25 00 дол — В Грабарчук. .Дніпро" Нюарк. М Підгородецька. Р. 
Ричок: 

22 00 дол — Я Білик: 

20 00 дол — В Сушкіа: 

14 00 дол. — Борис Кекіш; 

10 00 дол. — І Абрамчук— Клин. І Галій. М Карлевич: 

5 00 дол — Е Жарський, М. Ржелецький. 

Всім вище згаданим жертводавцям щиро дякуємо Дальші по- 
жертви подамо а наступній листі, яку ще можна доповнити, виси- 
лаючи свій даток на адресу: 

СНОПІІ8 "ОІІМКА" 
с/о ІІкгаіпіап N8(10081 Ноте 
140-142 ЗесопО Ауепие. Уогк. N.9. 10003 
Всі пожертви можна відтягнути від податку, як датки на 
т за ..такс екземпт" організацію. 



Вступайте в члени УНС! 



НАУКОВЕ ТОВАРИСТВО їм. ШЕВЧЕНКА 
т» БІЛОРУСЬКИЙ ІНСТИТУТ НАУКИ і МИСТЕЦТВА 

запрошують на 

ВЕЧІР ПРИСВЯЧЕНИЙ ПАМ’ЯТІ 

ПРОФЕСОРА ЛЕВА ОКШШЕВИЧА 
дійсного члена обох Установ 



Програма 



Відкриття — д-р. Витоат Ту наш. голова БІНіМ 

Лев Окіншевич видатний історик Українського державного 
права — д-р. Ярослав Падох. голова НТШ 

Вклад Лева Окіншевича в білоруську історіографію — 
д-р. Витовт Ніпель, бібліотекар БІНім 



Сторінки з автобіографи проф. Лева Окіншевича. 

Лев Окіншевич професор і декан УВУ — 

проф. Т. Б. Цюцюра та о. Василь Іващук 

..Проклятий степ" — читання з повісти Л. Окіншевича 
— лані Зо ра Ніпель. 

Закриття — проф. Леонід Рудницький. науковий секр. НТЬ 



Перекуска й товариська гутірка. 

У Вечорі візьме ласкаву участь дружина Покійника 
Вельмишановна пані Віра Окітпевнч. 

Вечір відбудеться в суботу. 11-го квітня 1981 року 
у великій залі Українського Інст и туту Америки, 

2 Схід 79-та вулиця о Ню Норку. 



Початок о год. 4-ій по полудні 



Вступ вільний. 



Осередок СУМ-А ім. 30- 
го червня в Йонксрсі.Н Й . 
який нього року відзнача- 
тиме своє 30-річчя. відбув > 
лютому річні загальні збо- 
ри. підсумувавши праихі та 
останній рік. Зборами про- 
водив М.Климко. голова 
президії, секретарював д-р 
О. Щур, а від Кранової Уп- 
рави прсдставниисю прибу- 
ла подруга Марійка Гаргай. 

Після привітів від місце- 
вих українських організацій 
звітували голова та члени 
Управи Осередку з різних 
ділянок прані: організапій- 
но-виховної, юнацтва СУМ- 
А. фінансової, спортоної. 
преси та інформації, стягу 
дружинників. 

Голова Осередку друг 
Мирослав Футала подав 
докладний звіт із діяльнос- 
ті! за минулий рік. який 
проходив під кличем Цент- 
ральної Управи СУМ 
„Борись за Україну ми 
волі сини". У виховній пра- 
ні відзначено, зокрема. 50- 
річчя процесу над членами 
СВУ і СУМ та вшановано 
голову Проводу ОУН ген,- 
хор.Тараса Чупринку -Ро- 
мана Шухсвича у 30-річчя 
його геройської смерти. Ос- 
новним моттом у прані бу- 
ло: „Не я. не ти. а ми". 
Члени Осередку були акт нв- 
мимн в суспільно-політич- 
ному житті української гро- 
мади Йонксрсу, беручи ді- 
яльну участь в усіх націо- 
нальних святах, річницях та 
інших- імпрезах. У 1980році 
на Оселі СУМ-А в Елленвіл- 
лі Осередок творив коман- 
ду злету юнацтва, успішно 
викТПіавши покладені на 
нього обов'язки. Численна 
делегація, переважно з дру- 
жинників і дружинниць, бра- 
ла актищіу участь у крайо- 
вому з’їзд? СУМ-А. а також 
Осередок мав свого дслеї а- 
та на XIII Конгресі Україн- 
ців Америки. Відділ юнац- 
тва при Осередку (булавка 
Марійка Дудар-Козіцька) 
нароховус 75 старших і мо- 
лодших юначок і інаків. З 
ними велася систематична 
виховна праця, яка включа- 
ла: щотижневі сходини, ск- 
ладання юнацьких іспитів, 
апелі з нагоди націоналі.- 



Хор „ДУМКА” 

Диригент СЕМЕН КОМІРНИЙ 



влаштовує 



Ювілейний Концерт 30-РІЧЧЯ ХОРУ 

Субота, 4 квітня 1981 р., год. 6-та веч. Фортвпіяновий супровід 
Соорег 1)піоп, 7-ма вул. із-тя дає . Ню Йорк, Н. Й. Ірина Фабрика 

Марта Кокольська-Мусійчук Хореографія — Рома 

Андрій Добрянський Прийма-Богачеаська 



ЛІТЕРАТУРНО-МИСТЕЦЬКИЙ КЛЮБ в НЮ ЙОРКУ 
136 Друга Амню, 2-ий поверх 
(ДІМ УКРАЇНСЬКОГО ВИЗВОЛЬНОГО ФРОНТУ) 



П’ятниця, 3-го квітня 1981 року, о год. 7-Ій веч. 

МУЗИЧНО-ВОКАЛЬНИЙ ВЕЧІР 

БЕРУТЬ УЧАСТЬ 

В музичній частині — Студенти Українського Музичного Інституту ч 

АНІТА і ВІЛЛІЯМ АЄРБЕ — скрипка (кпяза проф. Р. Венке) 
МАРТА АЄРБЕ — фортепіян (кпяса проф. Л. Стругацького) 

У вокальній частині 

Проф. РОМАН ЛЕВИЦЬКИЙ, спів під звуки бандури 
„ЧЕРЕМШИНА" — жіноче вокальна тріо при Осередку СУМ-А 
в Ню Йорку. при форт, супроводі СОНІ ШЕРЕҐ 



ДОСЛІДНИЙ ОСЕРЕДОК ТЕХНІКИ 
І ПРОМИСЛОВОСТИ УКРАЇНИ 
ім. Є. МАЛАНЮКА 

при Товаристві Українських Інженерів Америки 
влаштовує 

в суботу, 11 квітня 1981 року 
в Українському Освітньо-Культурному Центрі 

при 700 СІдар Ровд, АБІНҐТОН. Па. 

ТЕХНІЧНО-НАУКОВУ 

КОНФЕРЕНЦІЮ 

ПРОГРАМА 

СЕСІЯ І 

1 ; 00 — 1 '50 — Інж. І. Г АВРИЛЮК — „Нові методи використан- 
ня енергії" 

1:50 — 2:40 - Інж. І ЧЕРВІНСЬКИЙ - Сучасна криза в мю- 
клеарній енергії" 

2:40 — 3:30 — Інж Р ЦИГАН — „Ядерна енергія 
3:30 — 4:30 — Перерва з перекускою 
СЕСІЯ II 

^30 5:15 — Арх З МАЗУРКЕВИЧ — ..Українська церковна 

архітектура” 

5:15 — 6:00 — Арх І ЗАЯІІЬ — ..Політичні і релігійні впливи 
на українську архітектуру”. 

• 

Відкриття: 1-ша год. по пол. 

Реєстрація: 5 дол. від особи 

• 

Г оповна Управа і Фіпядепьфійський Віддіп ТУ І А щиро за- 
прошують всю Українську Г ром ару до умасти 



СТУДІЙНІ 

ПОЗИЧКИ 



БРАТСЬКА 

СЛУЖБА 

УНСОЮЗУ 

ДЛЯ 

СВОЇХ 

ЧЛЕНІВ 



СТУДІЙНІ ПОЗИЧКИ УНСОЮЗУ 



Починаючи з днем 1-го листопада 1980 р . діти у віці до чотирьох і пів року, які будуть забезпечені на суму 15.000 допя- 
рів життєвого забезпечення, матимуть гарантовану студійну позичку на Суму 5.000 дол Якщо вони будуть забезпечені 
на суму 25.000 долярів життєвого забезпечення. їм буде гарантована студійна позичка у висоті 7.500 допярів 

ДіткГу віці від 5-10 років, забезпечені грамотою на суму 15.000 допярів. матимуть гарантовану студійну позичку на суму 
4.000 допярів Якщо вони будуть забезпечені на 25 000 допярів. матимуть гарантовану студійну позичку на суму 6.000 
долярів В даному випадку, забезпечення в УНСоюзі мусить бути грамотою клюси Р-20 

Формальне повідомлення про гарантояану позичку буде вислане разом з грамотою забезпечення, коли вона видана 
після 1-го листопада 1980 р 

Грамота мусить бути постійно повноправною та з заплаченими асіми вкладками до часу признання студійної позич- 
ки і на протязі часу її сплачування. • 

На час позички і її сплачування, грамота мусить бути призначена УНСоюзоаі. як гарантія позички В часі уділювання 
позички і копи член-студент має менше, як 21 років, сплату позички мусить гарантувати одно з батьків, або опікчм 

Студійна позичка буде розложена на протяг 4-ох років на оплату за студії на коледжі, чи другій високій школі 

Сплачування позички зачинається три місяці після закінчення студій апліканта і вона мусить бути повністю сплачена 
не більше, як 20-ма чаерть-річними ратами. 

У випадку, копи б час студій, на який позичка була уділена, був скорочений або перерваний, негайно після цього по- 
чинається час сплачування позички. 

На позичці є малий відсоток у висоті 34 річно від затягненої суми позички. Ці відсотки нагромаджуватимуться на про- 
тязі навчання і вони мають бути плачені а часі сплачування позички. 



них річниць. \часть у кон- 
клрєах на і.тсп. Юнацтво 
ма.ю спільну снові. іь і при- 
частя. стійку при Божому 
І робі, брало масову участь 
у панамі ш\ по сл.илен.- 
\ор І арасоні Чупринці, по 
героях Листопадового Зри- 
ву. а також в соборі св. Па г- 
рика піл час І ижни Поне- 
волених Маній після демон- 
страції Л<> пі» ї прані входи- 
ла іакож ш потова до вис- 
тупів \ програмах націо- 
налі, них сичі, фестивалів та 
ріиіпх імпрсі. Виховною 
праною керував лруї Ми- 
хайло Бурчак, як головний 
ниховннк. при ак і іншій спів- 
праці лпрскі оркії Школи 
Україиошавсіа Марії Кі- 
шок 1.1 ИИХОННИКІВ. 

Особливе місис у ній пра- 
ні і юнацтвом належить тан- 
цювальній і руні Осередку 
..Карпати" яка під керів- 
ництвом Володимира' У »- 
лейчукл. іі змінним скла- 
дом. вже понад 20 років і 
великим успіхом виступає 
не іі.іьки на імпрезах на 
теремі Йонксрсу, а іі поза 
ним. на ширших фестива- 
лях в Ню ІІорку. на Оселі 
СУМ-А в Рдленвіллі тощо. 
Без перебільшення можна 
сказати, мю саме юнацтво, 
су мінський доріст та ііого 
висі у нн с окрасою баї а гьох 
імпрез— вони < втіхою як 
для баїьків. так і всіх, хто 
присвячу і ться су мінській 
праці Плекаючи національ- 
ні звичаї, старше юнацтво 
плані і ува.іо вдалий Андрії- 
вський вечір, а цьогорічна 
Різдвяна коляда юнацтва 
на су мінські ні. її (керівник 
лруї С Пали ’іик) мала под- 
війний успіх моральний і 
матеріильний. 

ПриОсере іконі існує СІЮ- І 
рюва ланка „Крилаті” з І 
кілі. кома дружинами копа- 
ною м’яча (керівник В. Щур 
і Л.Івасютин). а також ак- 
ційні ні ібннлнконі дружини 
(під керівництвом УІ.Бар- 
на). які успішно брали 
участь в їм. п а пнях на .зле- 
ті юнацтва та на турнірах 
з. іншу СУМ-А. 

Дуже багато допомагав у 
сумінській прані Батьківсь- 
кій! комітет під проводом 
М Ісрлснького та його ак- 
тині члени А.Стахів. 
В. Бек. О Шур 

Ві гаючи Осередок від 
Крайової .Управи, подруга 1 
Марійка Гаркай у своєму 
виступі о шачаено привіта- 
ла двох членів Осередку 
ірузін Михайла Бурчака і 



М. Жуковин... 

(Продовження зі стор. 1) 



Опісля наш хореограф 
розповів, шо на проби бале- 
ту приходять не тільки 
батьки танцюристів, але й 
сторонні люди, які вислов- 
люють своє признання за 
те. ..що можна створити 
таке чудо на професійно- 
му річні". А надусс вони не 
можуть вийти з дива, що 
хоча цс народні танці, але у 
них і класична постава і 
класичний вишкіл. Відвіду- 
вачі проб подивляють ко- 
жен рух. одяг, він-білочор- 
ний, витриманий в клясич- 
ному стилі, подивляють 
дисципліну і поведінку ви- 
конавців. що в результаті 
дає танцюристам почуття 
приналежности до цієї гру- 
пи. 

У програмі Українського 
Фестивального Балету є 
танці з різних частин Ук- 
раїни. — сказав М. Жуко- 
вин. Вони — з Київщини, 



Романа Глушка з відзначен- 
ням третім степенем внхо- 
вника. 

Збори одноголосно при- 
знали діяльність Управи 
минулої каденції успішною 
і обрали нову Управу з 12- 
ти осіб на чолі з головою 
М. Бурчаком. який закликав 
усіх до тісної співпраці. 
Головним виховником об- 
рано Р. Глушка, булавною 
юнацтва - І.Терлсцьку. а 
стяговим дружинників — 
Я.Палилика. 

Збори закінчено молит- 
вою „Боже, вислухай бла- 
гання". 

м.д.к. 



Полтавщини. Прикарпат- 
тя. Закарпаття, Гуцулії. Бу- 
ковини іт.д. Танці — різно- 
манітні.іноді ліричні, інко- 
ли сповнені драматизму, чи 
українського гумору, який 
займає велику частину 
програми. 

Цього року, — інформу- 
вав у дальшому М. Ж.уко- 

вин. — у склад нововибра- 
ної управи адміністрації 
увійшли: подружжя Вав- 
ришинів. Піріїв та Бердни- 
ків. що дає дальшу запору- 
ку успіхів і підтримки Ан- 
самблю. 

Перед нами ряд запла- 
нованих виступів. ска- 
зав М. Жуковин. — 4-ю 
квітня у Вотерлю універси- 
теті в Торонто. 5-го квітня 
два виступи в Расрсон теат- 
рі в Торонто. 10-го квітня в 
Лондоні. Онт„ 13-го червня 
у Ґарден Стейт Артс Цен- 
трі -в Голмделі під час Ук- 
раїнського Фестивалю, де 
ансамбль виконає декілька 
танців, а також в Олбані. 
але дата цієї імпрези ще не 
визначена. 

І справді, коли подумати 
про живучість цього Ан- 
самблю. про цих молодих 
„фанатиків" українського 
народного танцю". — як іх 
схарактеризував їхній про- 
відник М. Жуковин, — які 
промощуючи шлях україн- 
ському мистецтву, у свій 
вільний час віддають себе 
всеціло цій шляхетній ді- 
лянці, можна радіти, що ця 
талановита мистецька оди- 
ниця здобуває успіхи і доб- 
ре ім’я на естрадах теартів. 



В ДРУГУ СУМНУ І БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ 
17-го КВІТНЯ УПОКОЄННЯ 

нашого Любого і ніколи Незабутнього 
БРАТА та ВУЙКА 

бл. п. 

МИХАЙЛА ОСТРОВЕРХИ 

замість китиці червоної калини на його могилу, 
складаємо 15.00 долярів 
на ПРЕСОВИЙ ФОНД ЩОДЕННИКА 
„СВОБОДА” 

з проханням до Друзів I Знайомих про молитви 
за душу Покійного. 

Сестра ІВАНКА з дітьми та внуками 
з ОСТРОВЕРХІВ МУЛЬКЕВИЧ 



8 СОРОКОВИЙ ДЕНЬ СМЕРТИ 



+ 

бл. п. 

ОЛЕНИ ОСІДАЧ 

будуть відправлені 

ЗАУПОКІЙНІ СВЯТІ ЛІТУРГІЇ 

в суботу, 4-го квітня 1981 року 
год. 8 ЗО рано — в катедрі Непорочного Зачаття Пречистої Діви Марії 
при вул. Френклін, Філадельфія, Па.; 
год. 7 ЗО рано - в каплиці Філії Українського Католицького Університе- 
ту, Мелроз Парк, Ла.; „. . 

тод 7-ма рано - в церкві се. Йосифа при вул. Н. Камберленд, ЧІкаґо, ілл., 
год. 7-ма рано - в церкві Непорочного Зачаття при вул. Коммор, Де- 
тройт, МІш. 

До участи а Святій Літургії та про молитви за душу Покійної просять — 

ДОНЬКИ та РОДИНА 



■/ Іщґ УГфУі Гта* ну 






Приймається оголошення 
СВЯТОЧНИХ ПОБАЖАНЬ 
у „Свободі” 

Адміністрація ..СВОБОДИ" запрошує ВШаноених Читачів. 
Установи, Організації. Товариства, Професіоналістів. Купців і 
все Громадянство передати свої традиційні святочні привіти 
у збільшеному Великодньому числі, що зайдуть у найдальші 

закутини світу. 

Великий тираж „СВОБОДИ" та відповідний зміст збільшеного 
святочного числа, надають таким побажанням окремої вар- 

тости і значення. 

ЦІНИ ОГОЛОШЕНЬ; 

1 цвль через 1 шпальту .. $ 4.00 4 цілі через 2 шпвльтм ... 24.00 

1 цаль через 2 шпальти .. 6.00 5 цапів через 2 шпальти . 30.89 

2 далі через 2 шпальти ... 12.00 6 цалів через 2 шпальти . 36.00 

3 далі через 2 шпальти ... 18 88 тя в інших розмірах. 

ОГОЛОШЕННЯ ПРИЙМАЄТЬСЯ: 

За новим стилем до: Ю-ГО КВІТНЯ 1981 року 
За старим стилем до : 16-ГО КВІТНЯ 1931 року 
Проситься зазнвчуввти не котрі свята. 

Зголошення святочних побажань, РАЗОМ З ГРОШЕВОЮ 
ОПЛАТОЮ, залежно від величини оголошень, надсилати до: 

**§УОВООА" 

ЗО Мопііошегу 8*тееі С,< У’ 1>, - , - в7302 ^ 



’>•** *Т0Т**Г»<* Тщ’Я *» в Г *Т в «- •» 
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СВОБОДА. ВІВТОРОК 31-го БЕРЕЗНЯ 1981 



Ч. 60. 



ПРЕСОВИЙ ФОНД „СВОБОДИ’ 



На цьому місці друкуємо імена тмх ВШ. Громадян, 
що надіслали свою пожертву на фонд „Свободи” та 

0 видань: англомовного „Українського Тижневика” 

1 діл а чо го журналу „Веселка”, і потверджуємо в 

подякою висоту одержаної сутані 



листа ч.и 



В. Лескк-Дорожннська, 

Врокс $ 30.00 

І. Шлапак, Міссісауга 13.00 

0. Цегельська-Андер- 

ауд Марістта 12.00 

д-р О. Бойко, Торонто 12.00 
А Левнцька. Монт- 

реаль 12.00 

д-р Я. Музична, Кен- 

тон 12.00 

Г. Перець. Вест 

Чікаго 12.00 

В. Чупринда. Торонто 12.00 

А. Шкуро, Рочестер 12.00 

1. Бл агітка, Лншін 8.00 

М. Гамрат, Канада 8.00 

А. Качала, Ссвен Гіллс 7.00 
Ю. Кріль. Джерзі Ситі 7.00 
Ю. Мнчковськнй. 

Коламбус 7.00 

М. Т. Панлюк, АПО- 

Нк> Иорк 7.00 

М. Прокопенко. Джер- 
зі Ситі 7.00 

A. Хомик, Севен Гіллс 7.00 
.о. Г. Врублевськнй, 

Фріленд 5.00 

0. Дідух. Монтреаль 5.00 

Ю. Залізняк, Рашвілл 5.00 
Т. Павлик. Асторія 5.00 

проф. О. Попович, 

Говелл 5.00 

Я. Придаткевнч, 

Овемсборо 5.00 

д-р Н. Сендзік, Трен- 

тон 5.00 

Т. Слнвінський, Стрет- 

форд 5.00 

И. Фука, Феніксвілл 5.00 

Е. Шкурат, Монтреаль 5.00 

B. Бабяк. Бруклин 4.50 

Б. 1 Ю. Вертнпорох, 

Ст. Пітерсбург 4.00 

Я. Волян, Монтреаль 4.00 
В. Зозуля, Рос- 

ліндейл 4.00 

М. Матичак. Вайтставн 4.00 

H. Мацьків, Філадель- 

фія 4.00 

М. Спожарська. Гар- 

філд 4.00 

М. Стефанишин, Філя- 

дельфія 4.00 

Ю. Федюк, Міддлтавн 4.00 

1. Худих, Асторія 4.00 

В. Берко, Чікаго 3.00 

I. Бойко, Палатайн 3.00 

В. Гоміцькнй, Кармел 3.00 

І. Галин, Трентон 100 

Т. Загаєвнч, Клівленд 100 

И. Касюхвич, Ст. 

Кетринс 3.00 

Т. Кахннч, Джерзі Ситі 3.00 

Е. Макарик, Клівленд 100 

Д. Мацьків, Боффало 3.00 

В. Романюк, Монтерей 

Парк 3.00 



д-р І. Гшцак, Сомер- 
вілл 

В. Сосяк, Ню Иорк 
Е. Алонюк, Едмонтон 
о. П. Ваб'як, Болдер 
Д. Віланнч, Чікаґо 
П. Босих, Гемтремк 
В. Боярський, Юкіон 
В. Вірстюк, Едмонтон 
В. Гадзевнч, Гартфорд 
Ю. Ґерасиклюк, Чі- 
каго 

М. Гира, Монровія 
Дж. С. Гончарів, 
Портленд 

A. Дашко, Бнрлінґтон 
Д. Демедюк, Гайленд 

Парк 

B. Домашовсць, Морріс 

Плейнс 

0. Катеринюк, Луїсвілл 
Б. Козак, Ветерсфілд 

1. Колос, Маямі 

A. Кононенко, Лейквуд 
Р. Копійчук, Кліфтон 
Я. Кравчук, Парма 

B. Кріп, Мілвокі 

Я. Крупяк, Детройт 
М. Лаврук, Бруклин 
Е. Лсхман, Віллиман- 
тик 

І. Лозовчук, Воррен 
И. Марціюок, Парма 
Д. Мудре, Саннксайд 
І. Ннчай, Вайон 

A. Новосад, Тонаяанда 
Ф. Олійник, Вріджпорт 
П. Палашевськнй, 

Гаррксбурґ 

0. Паїгьків, Вестон 

Ю. Пасловськнй, Вест 
Чікаґо 

B. Пастушин, Ар- 

лінгтон Гайте 
М. Перейме, Ля Саль 
Д. Пищ, Бнрлінґтон 
Р. Ратнч, Едісон 

A. Рижий, Вест 
Блумфілд 

B. Смолив ський, Шрус- 

бурі 

A. Смук, Віллнмалтнк 

C. Темченко. Монтреаль 
М. Тнмчншнн, Мейпл- 

вуд 

3. Томчук, Лондон 
С. Ференц, Джерзі Ситі 
П. Фурчак, Чікаґо 

1. Хохлач, Ля Саль 

B. Чорняк, Елмгурст 
П. Шандр ук, Філядель- 

фія 

І. Д. Шпак, Джексоя 
Р. Юшкевнч, Детройт 

B. Яцикевнч, Гаятсвілл 

C. Кецнк, Гловс естер 



2.80 

2.50 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

100 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

2.00 

100 

2.00 

1.00 



•є************** є******* є*************** 






Шукаєте за другим прибутком? 

Станьте 

ОРГАНІЗАТОРОМ 
УНСоюзу 

НА ПОВНИЙ ЧАС, АБО НА КІЛЬКА ГОДИН. 

Можете починати свою кар'єру, організуючи 
спершу свою родину і приятелів. 

За інформаціями пишіть до: 

ІІКРАІбЛАМ ИАТІСМАІ. А350СІАТІ0Н 
ЗС Мопідотегу 51. • Зегзеу Сіїу. N 3. 07302 
АИеп: Огдапігіпд Оері. 

або телефонуйте: (201) 451-2200 (СоІІесІ) 

_ або (212) 227-5250 

і****************************************************** 



ОКРУЖНИЙ КОМІТЕТ ВІДДІЛІВ УНС 
в Детройті, МІш. 

ПОВІДОМЛЯЄ, що 

РІЧНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 

відбудуться 

у неділю, 12 квітня 1981 р., о год. 2:30 по пол. 
у залі Українського Народного Дому 
при 4865 Мартіи вуп. в ДЕТРОЙТІ, Міш. 

Із слідуючим порядком нарад: 

1. Відкриття і схвалення порядку нарад. 

2. Ствердження праеосильности Зборів. 

3. Вибір Президії. 

4. Відчитання протоколу ^попередніх Загальних Зборів. 

5. Звіти уступаючої Управи і Контрольної Комісії. 

8. Слово Головного Секретаря УНС 

ВОЛОДИМИРА СОХАНА 
7„ Дискусія над звітами. 

8. Абсолюторія уступаючій Управі 

9. Вибір ново! Управи 

10. Завдання Округи на нову каденцію 

11. Внески, пропозиції, запити. 

12. Закриття ділової частини Зборів. 

У Загальних Зборах зобов’язані взяти участь, з рішаючим 
правом голосу: члени Управи Окружного Комітету, по два 
делегати наступних відділів: 

20 75. 82. 94, 110. 148. 185. 187. 174, 175, 183. 236. 291 
302, 303, 309. 341, 483. 504. 508. 

Почесні І Голови! Радні УНС та конвенційні делегати. 

У нарадах візьмуть участь: 

Володимир Сохан, Головний Секретар УНС 
Євген Репете, Головний Радний 
Роман Куропась, Головний Радний 
ВОЛОДИМИР ДІДИК, Почесний Головний Радний 

Гостей — членів Українського Народного Союзу радо 
вітатимемо 

Якщо на означену годину не прибуде відповідна кількість 
делегатів, наради почнуться о годину пізніше, без огляду на 
кількість присутніх. 

Григорій Корбяк, 
секретар 



Ромам Т агарський, 

гопова 



Василь Папіж. Ярослав Б«ю«, 

прес. реф. Ф' н - Р °Ф- 

ЯЯММММАЯММАЯЯААЯААЯИАММйМВММММММИ 



Етнічний баль у стейті Ню Джерзі і Вечір Ганни Черінь у Детройті 



( Дора Рак ) Шостий річ- 
ний баль у стсйті Ню Джср- 
іі відбувся у суботу. 21-го 
лютого 1981 р.. в ..Тавн енд 
Ксмпус" мотелі у містечку 
Юніон з участю поверх 
400 осіб. що репре- 
зентували барвну мозаїку 
національностей цього ж 
стейту. 

Цей так званий „спадщин- 
ний" баль, приготований 
членами поодиноких фести- 
валевих комітетів, шо влаш- 
товують етнічні фестивалі в 
Ґарден Стейт Артс Сснтср. 
дас нагоду різним групам 
зустрінутися і ближче запіз- 
натися. айв приємній атмо- 
сфері весело провести вечір 
при добрій вечері ( з відкри- 
тою барою ) та потанцюва- 
ти пів ночі. 

До успіху причинилася 
добре підготована програ- 
ма. щб в офіційній частині 
складалася з привітів предс- 
тавників агенції— Ню Джср 
зі Гейвей Авторіті— якій під 
лягає Артс Сснтср: представ 

лення репрезентанта губер- 
натора Бирна й інших уря- 
дових і політичних достой- 
ників. в тім президента стсй- 
тового сенату Й.Мерлінота 
(Посадника Джерзі Ситі Т. 
Смита. які використали ню 
нагоду на дискретну перед- 
виборчу кампанію на пост 
губернатора для майбут- 
ньої піддержки етнічними 
голосами. 

Представлено також го- 
лів вісьмох фестивалсвих 
комітетів на 1981 рік. Укра- 
їнський фсстивалевий комі- 
тет очолює в цьому році 
Йосип Лисогір. який був 
присутній на залі разом з 
кількома членами комітету. 
Серію фестнваів у цьому ро- 
ці розпочинають італійці, а 
другим з черги буде україн- 



ський фестиваль 13-го черв- 
ня з багатою програмою. 

Програмою вечора про- 
водив Карл Пілерсен. голо- 
ва Н.Дж. Етнічного Цент- 
ру. який прелетавнв присут- 
ніх на залі директорів, між 
іншим, дві українки Ната- 
лк> Павлів і Дору Рак 

Першу частину програ- 
ми іакінчила дефіляда на- 
родних строїв поодиноких 
національностей, у якій взя- 
ли участь три українки, пре- 
зентуючи такі, строї: Уліта 
Ольшанівська борщівсь- 
кий. Дора Ольшанівська 
покутський. Рома Миськін- 
полтавсі.киіі. 

По вечері в роїваювій 
програмі філіппінки вивели 
свої наролні танкн-хорово- 
ди. солістка Роз.марі дел Фа- 
веро відспівала кілька італі- 
йських пісень, а білоруська 
танцювальна група ..Васи- 
льок” і шкотськнй ансамбль 
запрезентували публі ці свої 
традиційні танці. 

Численна група українців 
з різних місцевостей стейту 
зайняла три столи. Тут були 
Осип Якл'бовнч. Іван і Ната- 
лка Павлів. Юрій Дрсбнч. 
Михайло Іванпів з .дружи- 
ною. д-р Михайло і Ляля 
Гук. Йосип Лисогір. Євге- 
нія Харченко. Евелин Ко- 
вальчук. Володимир Ори- 
няк. Володимир Васічко з 
дружиною. Вожена Ольша- 
нівська з доньками Улітою 
і Дорою. Г аля Слінко. Бог- 
дан Вииіатниькин з дружи- 
ною. Василь і Мотря Янюк. 
Лина Банасевнч-Мілс. Да- 
рія Тварловська. Олег і Ро- 
ма Миськів. Дора Рак і інші. 

В комітеті балю працю- 
вали Анна Банасевнч-Міле і 
Осип Якубовнч. колишній 
голова фестивалевого комі- 
тету ( 1980 ). 
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Ініціативу влаштування 
шеї імпозантної зустрічі 
письменниці Ганни Черінь 
з дстройтською громадою 
дали діти Української Шко- 
ли при церкві Непорочного 
Зачаття Пресвятої Діви Ма- 
ри в Гсмптрску. А сталося 
не іак: п’ята кляса цієїшко- 
ліі переписувалася вже дов- 
і ні час із Г.Черінь в рамках 
шкільних завдань. Учитель- 
ка школи Ксеня Кучер ви- 
користала цю ніби звичайну 
подію для вивчення творів 
поетеси дитячої літератури, 
шо впливало на поглиблен- 
ня знання української мови. 
Виучування проходило в 
к іясах навчання і продов- 
ж увалося дещо після ~з- 
нять для монтажу окремих 
ніршів та чудових опові- 
дань. які промовляють сво- 
єю чарівною мовою до пси- 
хіки дітей. 

Союз Українок Америки, 
76-ий Відділ, запросив цю 
велику групу дітей (понад 
ЗО осіб) виступити зі сво- 
їм арсеналом знання і при 
тому запросив авторку з 
Чікаго прибути до Детрой- 
ту на запланований автор- 
ський вечір 15-го березня 
нього року. 

Передбачення організа- 
торів про успіх виступу 
вповні здійснилися. Треба 
було тільки бачити, як гар- 
но діти виконували свої ро- 
лі. як правильно вимовляли 
українську мову, як поваж- 
но ставилися до своїх обо- 
в'язків, як відважно і свят- 
ково прорецитували не раз 
складні вірші на пригото- 
ваній плятформі, що засту- 
пала-дскоративну сцену у 
відповідних до тематики 
одягах. що їх самі собі ви- 
готовили. 

Голова діяльного 76-го 
Відділу Марта Василькевич 
відкрила зустріч з Г.Черінь, 
привітала її отця Сс- 
вастіяиа Сабола ЧСВВ. 
Сестер Василянок, батьків 
та гостей. Заповівши прог- 
раму, вона покликала до 
слова про Г.Черінь допові- 
дача Валентину Мушинську, 
яка познайомила присутніх 
із широкогранною літера- 
турною творчістю^ поетеси 
та письменниці, з п новими 
творами, в яких авторка 
знайшла найближчий кон- 
такт з читачем. І тому вона 
мас свого читача, що було і 
доказано уривками з її твор- 
чостн Доповідачка зазначи- 
ла, шо авторка листується з 
дітьми, яких дуже любить, і 
присвятила чимало тем — 
великий вклад в літератур- 
ну скарбницю — молоді, 
нашому майбутньому. 

Доповідачка використа- 
ла деяких декляматорів, 
учнів Вищої школи — Орес- 
та Совірка, Адріяну Ляш і 
Богданну Кальба.які проде- 
кламували кілька віршів, а 
їх доповнила студентка Ді- 
да Кучер, яка зі зрозумін- 
ням та мистецьким відчут- 
тям віддала вірш „Чорно- 
зем”. 

Після доповіді культур- 
но-освітня референтка 76-го 
Відділу учителька К. Кучер 
провела з виконавцями, уч- 
нями школи, окремий від- 
діл програми, який названо: 
„Ганна Черінь — дитяча 
письменниця" Цю частину 
започаткували „Сніжинки" 






ВІЇ 






йО ІТ \ШН К0ВА8ІШК 

Е С V Р Т 

ТНЕ І.АИ0 ОБ ТНЕ РНАРА0Н5 

ууііН 3 -РАУ МНЕ СКШ 8 Е 

ЗерІетЬег 24 Іо ОсІоЬег 4 , 1981 
$ 1,667 (гот ІМе\« Уогк уіа бжібваіг 

11-Рау Тоиг апії Сгиізе єбсогієсі Ьу 
ШВОУУ АВРАМШК-М)І.УКЕТ2 



УІЗІТШЄ 

САІК0 Зері. 25-27 - 

АБО ЗІПНИ. Бері. 27 

АЗУАИ Зері. 27-28 - 

шив СКШЗЕ ЗерТ. 2 8- Осі;. 1 - 



САІН0 



ОсТ. 1-А 



ЗІЄНТЗЕЕ^е нівнивнтз 

МешрЬіз, Заккага, Ругаяісіа апсі Зр біте 
Тешріез оГ Каївзіз апй МеГегТагі 
ЕІерЬапТіпе Із1ал(1,А£а КЬап Маизоіеит 
ЕОГЦ - Тетріе оі Ногиз. БЗКА - Тешрів 

0 і Юшиш. ШХОН - Тешріез о{ Ьихог & 
Кагпак. Месгороіів оГ ТбеЬев, Уаііеу 

01 КІП£8 апсі Оиеепа, ТиіапкЬашеп ТошЬ, 
МедіпеТ НаЬи & ібе Соїозаі оГ Мешпоп, 
ЕкурТіап Мизеиш, 01<1 Саіго, СіТабеІ, 
Мозциез апсі Вагаагз 



Кезегуаііопз жіііі $300 рег регзоп 4еро$іІ ти$1 Ье гесеі«(1 Ьеіоге МАУ 31, 1981 



РОК МОЙЕ ІМРОКМАТІОМ 8 КЕ5ЕНУАТГ0М5. ОШАСТ У 00Й ІЕАОІІУС. М05Г ЕХРЕКІЕНСЕО 
ІІККАІЙІАЙ-АМЕРІСАЙ ТВАУП АСЕМСУ 

Е$(аЬІі$ііе(І 1920 
КОВАЗІЧШК ТКАУЕІ ^С. 

157 Зесопгі Ауепие ■ Иєуу Уогк. И.У. 10003 ■ Рбопе: (212) 254-8779 



— чотири хористки, вдяг- 
нені відповідно до своєї те- 
ми, які з мистецькою екс- 
пресією, яку тільки можуть 
проявити талановиті діти, 
вивели хоровід „Сніжинки." 

За ними вийшли дві уче- 
ниці й два учні, які ілюстру- 
вали „Давню правду", а 
потім діялог „Коваль”. Да- 
лі четверта кляса вивела 
вірш „Літери”. П'ята кляса 
рецитувала „Зайчик-Стри- 
байчик" та „Що з мене буде, 
як виросту". Слідував ще 
діялог „Ловити муху" після 
якого п’ята кляса вручила 
письменниці свої листи, при- 
крашені різними візерунка- 
ми. Ця ж сама кляса висту- 
пила з гарно підготованим 
монтажем „Пишіть україн- 
ські листи", взятим із книж- 
ки „Листування"; організа- 
тори цього вечора додали 
миле і зворушливе привіта- 
ння для поетеси Черінь, а 
шоста кляса вручила їй бу- 
кет червоних гвоздик. 

Слідувала мелодеклама- 
ція віршів з книжка „Слова, 
слова, слова”, яку виконали 
учні шостої кляси. А потім 
ще твір „Шкільна лектура", 
за яку авторка на конкурсі 
СУ А одержала нагороду. 
Ця кляса додала ше кілька 
ілюстрацій до твору Ганни 
Черінь і запозичила до сво- 
го гурту ученицю сьомої 
кляси. 

По короткій перерві, в 
якій членки Союзу Украї- 
нок подали чай з солодким, 
виступила сама авторка і 
прочитала ряд своїх творів, 
між якими були — „Вірш 
для дітей і батьків", „Оду- 
жання". „Написаний твір на 
прохання дітей", „Про лис- 
тування", сатира на визнач- 
них політиків, парафраза 
„Садок вишневий коло ха- 
ги", з нової збірки „Слова, 
слова, слова”, та наприкінці 
— чудову гумореску на ін- 
тернаціональні теми. 

В усіх згаданих творах, 
які передали діти . і творах 
які передала сама авторка, 
змальовано життя людей та 
майстерно виведені постаті 
зі своїми добрими прикме- 
тами та хибами. Показано 
зворушливі прояви людсь- 
кої душі в животрепетних 
розповідях про безмежний 
сум. що негайно переходить 
у радість і ніжно лоскоче сер- 
ця читачів. Її твори вносять 
своїми легко побудованими 
стрункими фразами, без 
штучних конструкцій — на- 
солоду. 

У цьому циклі зацитова- 
ного слід вирізнити поетич- 
ний твір про ідеалістичний 
патріотизм, в якому видно 
незвичайну майстерність, 
високу письменницьку тех- 
ніку, розвиток поетеси, що з 
кожним твором поліпшу- 
вався, а тепер авторка до- 
сягнула найкращого. 

Ганна Черінь мас вже 
значний вклад в літературі. 
Належно використла доро- 
гий скарб — українську мо- 
ву, — оту природну, народ- 
ну. В неї багатство синоні- 
мів, фразеологія щироукра- 
їнська, приступна для всіх. 
Мова ясна, зрозуміла, а 
понад усе — мелодійна. По- 
таланило їй віднайти таєм- 
ний чар вислову, яким за- 
хопляс людину і переносить 
її в інший світ, світ радощів, 
світ щасливіший від щоден- 
ного. 

Прикінцеве слово сказала 
голова Відділу М. Василь- 
кевич. в якому подякувала 
за щедрий вклад праці вико- 
навцям, а К. Кучер за безко- 
рисну посвяту в вивченні 
цього багатого, емоційного 
поетичного матеріалу. Голо- 
ва також подякувала за при- 
готування чайного прийня- 
ття всім, що в тому помага- 
ли Людвіці Томин, і всім 
присутнім за участь у вечо- 
рі. Особливо авторці Ганні 
Черінь, яка разом зі своїм 
чоловіком загостила до Дет- 
ройту і внесла дещо нового 
у наше життя. В цей час 
діти, учні школи, принесли 
гості гарний гостинець — 
нанизаний гердан-намисто. 

Присутні на залі ще довго 
гуторили, купували книжки 
і приходили до авторки за 
автографом на пам'ятку. 
Фотографи утривалювали 
цю подію знімками. 

Родина Василькевичів гос- 
тила Г.Черінь у себе у вуж- 
чому колі знайомих, де ав- 
торка оповідала про свої 
далекі подорожі, зокрема 
про українську Австралію, 
яка полонила її серце. 

На другий день Ганна 
Черінь відвідала ще школу 
Непорочного Зачаття, в якій 
вчаться діти, з якими вона 
познайомилася в листуван- 
ні. 

Михайло Бажанський 




ХИМА РИЛО, «кап УНС 
ВІдд. 148 Т-м Любов у 
Грейт Медове, Н. Дає, по- 
мерла 18 сі «в 1981 р. на 
88-му р. жнттн. Нар. 1896 
р. в Україні; ,4ленкою УНС 
стала а 1982 р. Залишала у 
смутку Маню 1 Ніна Рало 
та Анну 1 Ольгу Шульц. 
Похорон відбувся 18 сінна 
1981 р- на цвантарі Пекасст 
Юкіон, в Грейт Медивс, Н. 
Дж. 

Вінва їй Пам'ять! 

Лина О. Мандант, сскр. 



МАРІЯ ЗОЗУЛЯ, членна 
УНС ВІдд. 168 їм. Богдана 
Хмельницького в Бруклин!, 
померла на 74-му р. життя. 
Нар. 1906 р., Магоней, Па.; 
членною УНС стала в 1989 
р. Залишала у смутку гра 
дочкн: Анну, Стеллу 4 Розу 
з родинами. Похорон від- 
бувся 20 грудня 1980 р. на 
цвинтарі св. Івана а Міддл 
Віледж, Н. И. 

Віма їй Пам'ять! 

Управа 



АННА ГОРОДИСЬКА, ’ 
ка УНС ВІдд. 21, померла 
1 січня 1981 р. ка 87-му р. 
життя. Нар. 1893 р. в Укра- 
їні; членною УНС стала а 
1934 р. Залатана у смутку 
Івана, Иосафа, Михайла, 
Еміля, Марію Є ли с в ис ту, 
Анну 1 Віру. Похороя від- 
бувся 8 січня 1981 р. на 
цвинтарі Матер оф Сорроас 
у Фіич Пллс, Па. 

Вічна їй Пам'ять! 

Волтер Мелмяченко, секр. 



ЮРІП АРТИМИШИН. 

УНС ВІдд. 467 Культура я 
Ню Норку, помер 21 січня 
1981 р. на 87-му р. жяття. 
Нар. 1918 р. в Пік, Украї- 
на; членом УНС стяв у 1967 
р. Залишив у смутку дру- 
жину Любу | синів: Ярос- 
лава Ставяячого, Володими- 
ра І Любомира Мудрого. 
Похорон відбувся 24 січня 
1981 р. на цвинтарі фа к с 
Чейс, Філадельфія. 

Вічна Йому Пам’ять! 

Надія Лнтянненко, секр. 



МИХАЙЛО озииовсь- 
КИП, член УНС вид. 148 
Т-ва Любов у Грейт Ме- 
дове, В^ Дає, помер 23 січ- 
ня 1981 р. на 89-му р. жит- 
тя. Нар. 1891 р. в Україні; 
членом УНС стан у 1987 р. 
Залишив у смутку дружи- 
ну Анну, енна Митий та 
мол. І брата Сіефана. Похо- 
роя відбувся 28 січня 1981 
р. на цвинтарі Реквест 
Юніон я Грейт Медово, Н. 
Дає 

Вічна Нону Пам’ять! 

Анна О. Мандзюк, секр. 



МАРКО А. ЮРКІВ, член 
УНС ВІДД- 275 Т-ва Дара- 
хіащнна в Джерзі Ситі, по- 
мер 8 січна на 88-му році 
життя. Нар. 1894 р. в Да ра- 
ді в, Теребовля; членом УНС 
став у 1928 р. Залишив у 
смутку б ратника Еміля з 
дружиною 1 2 дітьми. Похо- 
рон відбувся 7 січня 1981 
р. ка цвинтарі Голі Крос я 
Н. Арлінґгон, Н. Дає 

Вічиа Йому Пам’ять! 

Петро Пивна, секр. 



КАТЕРИНА ТАРАС, член- 
на УНС ВІдд. 49 в Тороиті, 
померла б січня 1981 р. на 
89 р. життя Нар. 1911 р. в 
Україні; чл викою УНС ста- 
ла у 1969 р. Залишила у 
смутку дочку, сяка, дві сес- 
три. п'ятьох братів та 7 
внуків. Похорон відбувся 8 
січня 1981 р. на цвинтарі 
Проспект в Тороиті. 

Вічна їй Пам'ять! 

Секретар 



Г Е Л Е Н ВУ ДОВАНЕЦЬ, 
члеика УНС ВІдд. 112 св. 
Марії в Парма, Огайо, по- 
мерла 1 січна 1981 р. на 55- 
му р. жаття. Нар. 1925 р. 
в Клівленд, Огайо; члеихою 
УНС стала в 1942 р. Зали- 
шила у смутку матір Марію 
1 брата Еміля з родиною. 
Похороя відбувся б січки 
1981 р. в цажінярі сяй. Пе- 
тра 1 Паава ■ Парма, Огайо. 

їй Пам’ять! 

Мері 



МИХАЙЛО ВУВЛНЧ, 

УНС ВІДД. 879 св. Юри я 
Чікаґо, Ілл„ помер 80 січня 
1981 р. ня 71-му р життя. 
Нар. 1910 р. в Твсїв, Доля- 
ва, Україна; членом УНС 
став у 1984 р. Залишив у 
смутку дружину Софію, са- 
ка Миколу, пасербицю Ме- 
тані ю 1 багато кревиит в 
Україні й ЗСА. Похорон 
відбувся 8 лютого 1981 р. 
на цвинтарі ся. Ник» вин в 
Парк Кдж, Іяя. 

Вічна Йому Пам'ять! 

Мигай жо Семкіа, секр. 



ІВАН ГРНГОРЕЦЬ, 

УНС ви*. 824 Т-ва Мир у 
Філадельфії, помер 14 січня 
1981 р. на 81-му р. життя. 
Нар. 1921 р. у Філадельфії; 
членом УНС став у 1948 р. 
Залишив у смутку Рідних 
1 Знайомих в Америці. По- 
хороя відбувся 18-го січня 
на цвинтарі у Ворніистер, 
Па. 

Вічна Йому Пам’ять! 

Управа 



СТЕФАНІЯ КРИШТАЛЬ, 
члеика УНС ВІдд. 301 їм. 
Дмитра ВІтовського в Чіка- 
го, померла 28-го грудна 
1980 р. на 89-му р. життя. 
Нар. в Сокялі, Голячий*. 
Залишила у смутку дочка: 
Лідію, Адріянну І Хрнстнну 
з чоловіками та 5 внуків. 
Похорон відбувся 31 грудня 
1980 р. ня цвинтарі св. Ми- 
коляя в Чікаґо, Ілл. 

Вічна їй Пам’ять! 

Петро Врублівськнй, секр. 

МАГДАЛИНА КІЯИКА, 
члеика УНС ВІдд. 317 Запо- 
розька Січ в Сиракюзах, Н. 
И., померла 4 січня 1981 р. 
на 87-му р. життя Нар. 1884 
р. в Галичині; членною УНС 
стала в 1919 р. Залишила у 
смутку чотири дочкн. даох 
синів, 21 внуків І 49 ироа- 
нуків. Похорон відбувся 7 
січня 1981 р. на цвинтарі св. 
Івана Хрестителя в Снра- 
кюзах, Н. П. 

Вічна їй Пам’ять! 

Микола Велич, секр, 

КАТЕРИНА КОШИДЛО. 
членна УНС ВІдд. 145 са. 
Марі! в Алтуна. Па., помер- 
ла 23 січня 1981 р. на 74-му 
р. життя. Нар. 1908 р. в 
Надвірна, 3. Україна; член- 
ною УНС стяла 1950 р. За- 
лишила у смутку сина Ми- 
хайла I дочку Донну. Похо- 
рон відбувся 31 січня 1981 
р. на українському цвинтарі 
св. МарЦ в Алтуна, По. 

Вічка їй Пам’ять! 

Павло Тетинич, секр. 



Сетреа^ 

^ '-‘Ііедятмїит ’ітое* 

ІЗ Еаіі 71Ь 81. 

Те . ОВ 3-3650, N0* Уогк. 1 0003 

НОВІ ПЛАТІВКИ; КВІТКА. НА- 
МИСТО, ІВАСЮК та багато ін- 
ших дуже гарних ■ АРЦІ. По 6 00 
дол., з пересилкою по 7 00 дол. 
за штуку. 

БА 7 ЬКИ! Зв'яж, ть замолоду 
ваших дітей з найстаршою, 
найбіпь рою й найбагатшою 
українською нащонапьною 
установою поза межами 
батьківщини, якою є Україн- 
ський Народний Союз, шоб 
запевнити їм крашу будуй- 
ність. в нашій громаді 
у віпьному світі нового сві- 
домого чпенаі 

Ф НЕЇ.Р \УА\ТЕО Ф 
• ГЕМАІ.Е • 

ПОШУКУЮ 

ЖІНКУ 

до опіки над 2-ма дітьми При- 
ватне помешкання в Іаке 
Оеогде. N V 

Тел.: (518) 668-5850 

(СоІІес!) Є~ 

КЕТІКЕ0 Ю0І\/^ 

Ііте іл нотзп То сагс Іог сПіШгеп аші 
віск люІНег. іп Тгепіоп. N У Тог іліог- 
глаїюл сзіі — 

(609) 586-5811 

аМвг 7:30 р.лі 



КЕАЬ Е 8 ТАТЕ 



МЕЖАНК 

З РАМНУ 

ЕзЯвгп Рагккгау пеаг $!. Іоііпз Окгаїп- 
іілСінігсі)& 5сЬооІ АІитіпит ікієйХ 
Ьгіск. 6-5-3. тогіегл саЬіпеї кіісНспа. 
ліобегп ІІІе ЬаІНз. іерагаїе ?а$ ЬеаІ. 
ЙГЗ(е$ — ЬмігііІиІ боте $72,000 
КезІІог. 

СЕІМТІІКУ 21 

СОЮІМУ 

(201) 371-6700 

1182СІІЛІОЛ Аує. іпгіпкіол 
ІгкіервпОтІІу Ожпео 4 СрегаКх) 



ФПЖЕКАЬ ПІКЕСТОК.ЧФ 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКР. ПОГРЕБИ ИК 

ЗоЯмпі.-тьгл Похорони ми 

в ВНОШС. В ПООК 1-У N. 
МЕ«’ УОКК І ОКОЛИЦЯХ 

КОНТРОЛЬОВАНА 

ТЕМПЕРАТУРА 

Реіег сіагетпа 

129 ЕА5Т 71Н 5ТКЕЕТ 
МЕЛУ УОКК, N.V. 
ОРе^оп 4-2568 



чілктучку 

Ри\ЕРАЬ БЕРУІСЬ 

3535 Еа»( Тгетопі А\ тне 
ВКОЧХ. \.У. 10465 
Теї.: 863-7475 



191 Ачепие “А” 

ХГ.П’ УОКК. \.У. 10009 
Тел.: 674-ЗвЗО 

Директор ПОС1ІФ 
СЕНКОВСЬКИП 

Липідуі іитапітуппиняч по 
хлрппії- її і:аплпші\, іч. ■»••- 

ЖГІІИЧ П КОЖНІМ |«|П«ІІІ 
МІГМІ. ІІОХО|Н>НН ПО МІНІ* 

»щ.іьни\ ціпах. 



Г. 








